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Note from the Editors

Dear colleagues!

The second issue of Journal of Language Relationship is finally out. In the interim, we
have received a large amount of positive feedback from all over the world, indicating that,
perhaps, the time chosen for the launch of this new periodical was just right. With more
and more linguistic stocks finally getting proper comparative-historical treatment, both on
the micro- and the macro-level, it is of vital importance that researchers be able to properly
publish their data without significant delay, and our Journal's primary mission is to assist
them in this process. We sincerely believe that with each new number, our audience will
grow larger and our choice of authors more diverse.

This issue adds several new formats of publication, which, as we hope, are bound to
become a permanent fixture of the Journal. First, in addition to regular articles, we in-
troduce the “Discussion” format; here we file articles by authors that raise particularly
questionable issues, on which it is useful to get second and third opinions from their col-
leagues in the field. The format is inaugurated by J. Fleischhauer's paper on the analogy
between biological evolution and language development; the author's position is partially
challenged by two prominent specialists in historical and sociolinguistics. Of course, as is
usual in these matters, the author of the main article is allowed to have the final word on
the matter. In the future, we hope to enlarge the number of discussion participants and
turn the format into a really significant forum for the exchange of opinions.

Second, in addition to our “Book review” section, we now feature a “Periodic review”
section as well. Here, instead of constant focus on a highly limited number of periodic
editions, our policy will be to introduce our readers to a variety of journals, giving mini-
reviews of whole issues with the appropriate critical comments where necessary. In this is-
sue of the Journal, our choices have been the latest editions of The Journal of Indo-European
Studies and Africana Linguistica; however, choices for the next issue will probably be
different.

Finally, still another new section, so far in its infancy, is “Reports”, where we will pre-
sent information on some of the most important conferences, workshops, seminars, etc., on
various aspects of historical linguistics that have recently taken place.

Although the choice of items to be reviewed or reported on is ultimately determined
by the editors, we still encourage our readers and colleagues to send in reviews and re-
ports of their own. The whole picture will never become clear without worldwide coop-
eration; so, spread the word around!

P.S. The editors of JLR are also happy to congratulate two members of our advisory
board — Dr. Vyach. Vs. Ivanov (born August 21, 1929) and Dr. Murray Gell-Mann (born
September 15, 1929) with an important jubilee date. We wish our colleagues further crea-
tive successes, and hope that their collaboration with our Journal will benefit the latter for
years to come.
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Ot peaaxkim

Aopozue xorrezu!

Ms1 paabl mpeacTaBUTh Bariemy BHMMaHMIO BTOPOI HOMep >KypHaada Bonpocvr s3vik06020
podcmea. 3a BpeMs, polllealriee MeXXAy BRIXO4OM B CBeT IIepPBOIO ¥ BTOPOIO HOMEPOB, MBI I10-
AYYNAN MacCy IOAOXKUTeAbHBIX OTKAMKOB OT UMTaTeAell caMbIX PasHBIX CTPaH — U HTO TOBO-
PUT O TOM, UTO, BEPOATHO, BpeMs AAs 3allyckKa Halllero >KypHada OblA0 BLIOpaHO KaK HeAb3s
0oaee kcratu. CerogHs, Korga B I104e 3peHUsI CPaBHUTEAbHO-MCTOPUYECKOIO SI3BIKO3HAHU
II0I1a4aeT Bce 0OAblllee KOAMYECTBO SI3BIKOB U SI3BIKOBBIX CeMell, OCHOBHBIM IIPMOPUTETOM AAsI
Halllell HayKM CTaHOBMTCs He3aMeAAuTeAbHasl IyOAMKaIuisl HOBBIX MCCAeA0BaTeAbCKUX AaH-
HBIX I pe3yAbTaTOB — a 9TO M eCTh OCHOBHAsI MICCHs HaIllero >KypHada. Mbl McKpeHHe Haje-
eMCcsl, UTO C Ka’KAbIM HOBBIM HOMEpPOM OyaeT pacIIMpsATHCA KaK Hallla 9uTaTeAbcKasl ay4UTo-
pus, TaK ¥ KPyT HallliX aBTOPOB.

B s2anHOM HOMepe MBI BBOAMM HECKO/ABKO HOBBIX (pOpMaTOB MyDAMKAIMil, KOTOpPBIe A0AXK-
HBI HaJ0ATO 3aKpeIlUThCA B HallleM >KypHaJe. B mepsyio ouepeab 910 popmart «JucKycCOHHOM
CTaThl», IAe OyAyT IIyOAMKOBAThCs CTaThbUl Ha OCOO@HHO CIIOPHbIE TeMBI, 3aCAy>KIBaloIe pas-
HOCTOPOHHETO U A4eTaAbHOIO 0OCy>KAeHus. Mbl OTKpbIBaeM HOBBIN (popMarT ImyOAMKaIuel cTa-
o1 Venca ®asiiixayspa, MOCBAIIEHHOI BOITPOCY O TOM, HACKOABKO TIPABOMEPHO TTPOBOAMTD
aHaAOTUIO MeXAY SA3BIKOBBIMM M3MEHEeHUAMU ¥ OMOAOTMYeCcKON HBOAIOIeN; IIO3UIT aBTopa
YacTUYHO OCIIapMBaeTCsl AByMs KPYIIHBIMU CIIeIIMAAMCTaMU I10 UCTOPUYECKOMY A3bIKO3HAHUIO
U COIIMIOAMHIBUCTHKE (padyMeeTcsl, aBTOp OCHOBHOJ CTaTb/ MMeeT IIPaBO Ha 3aKAIOUMTeAbHOe
CA0BO B Auckyccunm). B Oyayimiem, kak Mbl HageeMcsl, B HaIllMX AMCKYCCUAX OyJeT IIpMHMMATh
y4yacTye 0o/blllee YlCAO CIIeIaANCTOB, 4YTO II03BOAUT IIPeBPaTUTh UX B COAUAHBIN POPYM AAd
o0cy>kaeHus HanboAee 001e3HEeHHbBIX BOITPOCOB KOMIIapaTUBUCTUKIA.

Bo-Bropsix, Ham pasdea «PelieHsun» OTHbIHE AOIIOAHSIETCS CIIelIaAbHBIM pasgeaoM «lle-
proAuKa», rae Mbl Oy4eM, BMeCTO TOTO, YTOOBI ITOCTOSTHHO (pOKYCHMPOBATLCA Ha OAHUX U TeX >Ke
JKypHaJaxX, 3HaKOMUTD HaIllMIX YMTaTeAell C pa3AMYHBIMY U3AaHUSAMM, B TOM MAM MHOJ CTeIleHN
CBA3aHHBIMI C MCTOPUMYECKUM SI3BIKO3HaHMEM, IIpeJOCTaBAsdsl MM MUHHI-OO30phl OTAEABHBIX
HOMepOB, CHaO>KeHHbIe TaM, IJe ®TO HeoDXOAMMO, KPUTHUYeCKMMIU KOMMeHTapuamu. B teky-
II[eM BBIITyCcKe Bonpocos A3vi1k06020 podcmea OOBLEeKTOM BHUMAaHMS HaIlMX aBTOPOB CTaAM TaKue
coaugnble XypHaabl, Kak The Journal of Indo-European Studies n Africana Linguistica, HO y>Ke B
cAeAyIolIeM BBIITyCKe MBI, CKOpee Bcero, 0yaeM IpeAcTaBAATh ApyTue epuoAndecKye n3AaHmsl.

Haxonermn, nmocaeannit 13 HOBBIX (POPMATOB (IIOKa YTO B 3a4aTOYHOM COCTOSHMUM) — «XPO-
HIUKa», TAe BHUMAaHMIO unTareas OyJAeT IpeAoCcTaBAAThCs MHPOPMAIUs O BasKHENIINX HeAaB-
HUX KOH(pEepeHIAX, CUMIIO3UyMaX, CeMIHapax U T. II., IIOCBAIIIEHHBIX BOIIpOCaM A3bIKOBOTO
POACTBa U ICTOPUI.

Bribop Kak >KypHaa0B A4s 0003peHMs, TaK U TeKyIIUX COOBITUIL, KOTOpBle OyAyT OcBe-
maThcsa B Bonpocax A3vik06020 podcmed, B KOHEYHOM HTOTe OIlpejeaseTcs: peaaKliyell HaIllero
JKypHaaa, HO BRIOOp 9TOT, pasymeeTcs, OyAeT HeBO3MOKHO OCYIIeCTBASATh, €CAM Hallll YuTa-
TeAM U KOAAeru He OyAyT CBOEBpeMeHHO IIpIChlAaTh HaM COOCTBeHHbIe OO30PEI U JOKAaAbl —
K YeMy MBI MX U IIpU3bIBaeM!

P.S. Peaaxumsa BAP umeer ya0B0AbCTBIE ITO3APaBUTD Cpa3dy ABYyX YA€HOB peJaKIIIOHHOTO
coBeTa XXypHaaa — Bsu. Bc. IBanosa (pog. 21 asr. 1929 r.) u M. I'eaa-Manna (pog. 15 cenr.
1929 1.) co caaBHBIM 100MaeeM. Ml JkesaeM I00MAspaM AaAbHEMIINMX TBOPYECKMX YCIIeXOB,
a )XypHaay — JAaAbHeJIIero 11040TBOPHOIO COTPYyAHIYeCTBa C HUMIL.
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B. A. Avibo
PITY

CucremMa nopoxXaeHust aKIIeHTHBIX TUIIOB IIPOM3BOAHDBIX
B 0aATO-C2aBSIHCKOM ITIpas3bIKe
" 0aATO-CAABSIHCKASI MeTAaTOHMSI

CraTbs IIOCBAIIIeHa PEKOHCTPYKIIMI CUCTeMBI ITOPOXKAEHMS aKI[eHTHBIX TUIIOB IIPOV3BOAHBIX
MMeH B 0aATOCAABSIHCKOM 1 0aATOCAaBAHCKOI MeTaTOHNM KaK OAHOMY U3 Ba’KHEMNIIUX eé
KOHCTPYKTUBHEIX DAeMeHTOB. ITokazaHO, YTO MeTaTOHM: SABAsSeTCA AUIIL OAHUM U3 IIPOsIB-
AeHMIT BTOPUYHOM AOMMHAHTHOCTY MOP(QEMEI 1 €€ yCAOBIsI M IIO3UIIUI B OCHOBHOM TOXK/e-
CTBEHHBI yCAOBIAM U IO3UIIAM ITocaedHeli. PaccMaTpuBaioTcsl MO3UITUY BO3HUKHOBEHIIS
BTOPMYHON JOMMHAHTHOCTH U IIpeAJaraeTcs e€ MHTepIpeTals Kak MOp(pOHOA0TIECKOTO
OTOOpa’KeHIsI pe3yabTaTa TOHOBOV aCCHMUAAIIUNL.

Keywords: Linguistic reconstruction, Accentology, Morphonology, Indo-European, Balto-Slavic

MccaepoBanmst 110 peKOHCTPYKIINMM CHCTEM IOPOKAEHMs aKIeHTHBIX TUIIOB IIPOU3BOAHBIX B
IIPacAaBsAHCKOM M IIPAAUTOBCKOM sI3bIKaX IIPUBeAM K BOCCTAHOBAEHMIO ABYX ITPas3bIKOBBIX
CHUCTeM, TOXKAECTBEHHBIX II0 CBOMM OCHOBOIIOJaraloIlyM IpMHIMIIAM, IIpaBuAaM U eAVHU-
11am. B ognux cayyasx oHm coBiagaioT Kak B CA0BOOOpa3oBaTeAbHOM, TaK U B aKIIeHTOAOTI4Ye-
CKOM OTHOIIIEHUM, B APYIUX OHU IIPeACTaBASIIOT cOOOI pasHble YacTu («0010MKM») dpaKTmde-
CKI OAHO CHCTeMBI, KOTOpbIe MOTYT OBITh 0ObeAMHeHbI B XOAe AaAbHelIell peKOHCTPYKIIUN.
Bpesenne nonsATIST MOP¢OHOAOTMUECKON aKIIeHTYallMIOHHON BaAeHTHOCTU 1 paccMOTpe-
HUe SIBAC€HN:, OTPa>KeHHOIO HTUM IIOHATHEM, KaK HeKOeTro IpOoCOANYIECKOTO sABAeHNA ITpacaa-
BSIHCKOT'O 11 0aATO-CAaBSHCKOTIO SI3LIKOB IIPMBEAO K PsIAy HETPUBUAABHBIX Pe3yAbTaToB.

ITPOM3BOAHBIE C ITEPBUMYHBIMU (IIPUKOPHEBBIMM) CYPDPUKCAMMU

VsydyeHne caaBsSHCKOTO U GaATHIICKOTO OTTAaroAbHOTO CA0BOOOpa3oBaHNs C IIPUKOPHe-
BBIMI CydPUKcaMy IPUBOAUT K BBIBOAY, UYTO OHM AeAATCS Ha ABa KJAacca, aHaAOTMYHBIX ABYM
KaaccaM BTOPUYHBIX cygPukcos: I Kaacc — Kaacc 6aaTO-CAaBSHCKUX ITPUKOPHEBHIX «periec-
CUBHBIX» cypPUKCOB, T. e. (—)-cypPuxcos, n II kaacc — 6aaTO-caaBsAIHCKIE TPUKOPHEBLIE Cyd-
JuKcHI, KOTOpBIe MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK «JOMIHAHTHEIE», T. e. (+)-cygPukcel. Kak u cae-
AOBAJA0 OXXUAATH, IIPU «PeLIeCCUBHBIX» Cy(pPUKcax IPOU3BOAHBIE COXPAHIAN a.I1. IPOV3BOAS-
mux!, Torda Kak IIpY «AOMMHAHTHBIX» Ccy(uKcax MpOU3BOJHBIE ITOAyJaAll HeIIOABVIKHBII
aKIIeHTHBIV TUII He3aBVICMO OT a.I1. IIPOVU3BOASIIIIETO?.

! BeIOOP aKIIeHTHBIX TUIIOB Y IIPOM3BOAHBIX C «perjecCMBHBIMI» cyPpdurcamu cM. [Hukoaaes 1989: 56-74].

2K rpymire BTOpudaHBIX CyPpPUKCOB A00aBAAIOTCA erre CyPPUKCH C «KaTeTOpMaabHBIM» BEIDOPOM aKIleHTa,
KAacc, O-BUAMMOMY, BTOPMYHOIO IIPOMCXOXKAeHUA. Dra Kaaccudukanmsa cypPuUKcos, KOTOPYIO MOU AUTOBCKUE
KOAJeru HasbpBaloT MHorAa «Kaaccudumxarnueii IT. I'apaa» (P. Garde’o afiksy klasifikacija — [Mikuléniené 2005]),
6n14a otkprita @. ge Cocciopom B 1896 1. ([Saussure 1896], pycckuit iepesoa — [Cocciop: 624-625]). O snauennn eé
cM. [As160 1968; As60 1977b: 591-592; Awsi6o 1978¢; Arbo 1981a: 65-66; Ast60 1989c¢: 242-244; Ari6o 2006a: 9-10].
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B. A. 4160

Hapsiay ¢ 9TuM npeackasbiBaeMbIM TeOpHell pe3yAbTaToOM OblA MOAYyYeH TaKXKe pe3yab-
tar [Hukoaaes 1986], KoTopnlil HelmocpeACTBEHHO Teopuell He IIpeAcKa3blBaAcsa’: OKa3aaoch,
YTO B IIPOM3BOAHBIX C «AOMMHAHTHBHIMI» Cy(pPUKcaMu OT aKyTUPOBaHHBIX KOPHel «perieccyB-
HOTIO», T. €. (—)-KAacca, IIPOUCXOAUT MeTaTOHUS «aKyT => HMPKyMd@aeKc», Torga Kak B TaKUX
JKe IIPOM3BOAHBIX OT aKyTMPOBAaHHBIX KOpPHell «JOMMHAHTHOIO», T.e. (+)-Kaacca, MeTaTOHM
OTCYTCTBYeT:

I. Baxmo-crasanckas memamonus 6 NpouU3oOHbvIX € cyPpPurcamu «0OMUHAHMHO20» KAACCA
(-to-, -sto-, -tlo-/-dlo- u noo.).

AKyTupoBaHHbIe KOPHH C (—)-MapKIPOBKOI MEHSIOT MHTOHALIMIO Ha ITUPKyMaeKc.

IIponsBoansble OT 6aATO-CAaBAHCKMX I1ar0A0B IIOABVKHOIO aKIIeHTHOIO THIIA:

Baarwuitckue (Aut. = a.ar. 2; At~ = )

a) cydpd. -ta-s

1. aur. stotas (2) ‘reaocaoxenme’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ amt. stéti ‘crath, CTAHOBUTHCS,
ATIHI. Stdt 'OCTAaHOBUTHCS, OCTAHABAMBATBCA ; cAaB. *-stdjo, *-stajétv (a.ar. c) | cm. [Ap60 2000a:
302-303].

2. aut. klotas, pl. klotai (2) ‘moctku’ ~ awt. kléti ‘creants; HakpeBaTh’, ATHI. kldt
‘OKpPHIBATh, CTAATh ; caas. *klddg, *kladetv (a.mm. c) I em. [Ap160 2000a: 354-355].

3. ant. graiiztas (2) ‘orpezox’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ aut. grduzti ‘rpbI3Th, I104aTh’, ATIIL
grailzt ‘TPBI3Th, TA0AATL’; cAaB. *grjzo, *gryzeto (a.a. c) II cm. [Ap160 2000a: 354].

4. aut. dotas (2) ‘nogapox’ ~ auTt. diioti ‘aaTh, AaBaTh’, ATHI. dudt ‘AaTh, AaBaTh’; caas. *ddjo,
*dajétv (a.11. ¢) | em. [Ap160 2000a: 299-300].

5. auT. *nuo-détas (> >xemaiir. ni-détas) (2) ‘Siinde’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ aurt. déti ‘kaacrs,
CTaBUTH, IIOMeEIIATh’, ATIN. déf ‘KaacTh sina’; détiés ‘AeBaTbcCsl, AeTbCsl; CAaB. *déjo, *déjeto
(a.m. ¢) I em. [Ap160 2000a: 296298, 512].

6. aut. *motas (2) B adv. (instr. pl.) motais ‘in Betracht’ ~ ant. mdti ‘Maxatb; KBaTh’, ATII.
mit Kr., Lis,, K1, Bers., N.-Peb., Arrasch ‘MaxaTp; KuBaTb’; caas. *mdjo, *majétv (a.mm. ¢) | cM. [Ap160
2000a: 301].

7. aur. sostas (2; [SkZD: 321]) ‘tpom, ipecroa’ [Hukoaaes 1989: 78] ripu BTOpmaHOM séstas
(1), pa-séstas (2) ‘cuaenne’ [Huxoaaes 1989: 78] ~ aur. sésti (séd-) ‘cectb, caauThest’, ATIIL $65tiés
(séd-) ‘cectp, caauThes’; caas. (caus.) *sadig, *saditv (a.ar. c) | cm. [As160 2000a: 458].

8. aur. dziaiitas (2; [SkZD: 320]) ‘pintinaité stiriams dziovinti’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ anr.
dZiduti ‘BeIIaTh A4S IIPOCYIIKI', ATIIL. Zailt ‘pa3BellnBaTh AAs IIPOCYIIKN .

9. aur. plaiitas (2) ‘noadx’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ aurt. plduti ‘nmoaockars, cTupaTh, MBITD
[cp. atm1. plaiist ‘ausgiessen; nass machen (durch Waschen namentlich)’]; caas. *plovg, *ploveto
u *plyng, *plynetv (a.m. c) II cm. [4s160 2000a: 286, 329].

10. aut. ap-maiitas (2) ‘gexoa’, pa-maiitas (2) ‘Hegoy3a0K [Hukoaaes 1989: 78] ~ aut. mauti
‘HageBaThb, HAIISIAMBATLE , ATII. maiit ‘anziehen, aufziehen; zadumen’.

11. aurt. plaiistas (2; [SL. 352]) ‘napom’ [Hukoaaes 1989: 78] npu sTopuunoM pldustas (1) ~
anT. pldusti (pldud-) ‘moaockaTh, MBITh, CTUpATh’, ATHL. plailst (plaiid-) ‘ausgiessen; nass machen
(durch Waschen namentlich)’.

12. aur. klititas (2; [Jusk. Il: 167]) ‘kapiia, 3amouna’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ awur. kliiiti
‘3ageBaTh, 3allellNTh; IIONACTb, IIOINaJaTh’, TakxkKe klidutis ‘mmoaaraTbCsl Ha KOTO-A., AOBEPSThH
KOMY-A.; AbHYTb; Aep>KaTbCsl 3a KOTro-A., 4T0-4.", ATil. klaiit 1 ‘neigen, schmiegen’; 2 *hauen’; cp.

3 Cp., ognako, [Ap160 1981b: 259 u 262], rae npeaao>keH HepBUYHBIN BapMaHT TeOpUH, IIpeArioararolien
OoOHapy>KeHHEIN pe3yAbTar.
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TakKe: kliit Dond., Lin., Nigr, Ruj, C., PS., Jirg., kliit Mar. n. RKr. XVII, 125, kl#it?> Dunika
‘(unwillkiirlich) geraten, gelangen’; caas. *kljiijo, *kljujetv (a.m. ¢) I cm. [Fraenk. I, 274; Miihl.—
Endz. II, 239, 240—241; Ast60 2000a: 293].

13. aurt. nartas (2) ‘Hopos’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ aur. nérti ‘BsA3aTh, 111ecTy, HabpachIBaTh
(meTaro0); HBIPATL'; ATHI. nift ‘HBIPATL'; cAaB. *nerti, *nvro, *noretv (a.Il. c: caoseH. praes. l.sg.
pondrém, cT.-caas. aor. 3.sg. nowpkrs [Tecan VI, 6).

14. aurt. spraiistas (2) ‘mnynt’ [Hukoaaes 1989: 78] ~ awrt. sprausti (spraud-) ‘BTMCKUBATE,
BIIMIXUBATL', ATII. sprafist (sprafid-) ‘BTbIKATh, BKaAbIBATh .

b) cyd. -sta-s

1. ant. klostas (2), pl. klostai “>Kepau, KOTOPLIMI HaAaBAMBAETCSI MOUMMBIN A€H; MOCTKI
[Hukoaaes 1989: 79] ~ awmrt. kléti ‘creants; HaKpbIBaTh', ATII. kldt ‘MOKpEIBAaTh, CTAATh’; CAaB.
*klddo, *kladetov (a.1w. ¢) || em. [As160 2000a: 354-355].

2. aut. mostas (2) “xect’ [Hukoaaes 1989: 79] ~ aur. moéti ‘Maxarb; KuBaTh’, ATIIL. mAit
‘MaxarTb; KUBaTh'; caas. *mdjo, *majeétv (a.. ¢) || cm. [As160 2000a: 301].

3. auTt. aiikstas (2) ‘sTax, sApyc, yepaak’ [Huxoaaes 1989: 79] ~ aurt. dugti “pactu’, atm. aigt
‘pactir’.

4. aut. Sludstas (2) ‘tpsmka aasa sertupanust’ [Hukoaaes 1989: 79] ~ awur. Slioti “mectn,
rogmetars’, ATl sludt ‘ohne Zweck umhergehen, schlendern, bummeln’.

5. aut. pa-grébstai (pl.; 2) ‘crpedkn, crpedennsie ocratku’ [Hukoaaes 1989: 79] ~ anr. grébti
‘rpectu (rpabasmMu), crpebats’, grébti ‘xsaraty’; artmr grabt 1.'‘rpectu’; g. sienu ‘rpectu \
crpebaTsh ceHO'; 2. “xBaTaTh’ [AHApOHOB 2002: 61b]; cp. caas. *grébg, *grebétv (a.1. c) Il cm. [Ap100
2000a: 363].

6. ant. natstas (2; [SkZD: 324]) ‘verknotete Stelle der Peitsche, damit sie kiirzer wird’ ~
AUT. nérti ‘BsA3aTh, I1A€CTU, HaOpaceIBaTh (II€TAI0); HBIPATL , ATiL. hift (C.), nirt? ‘HEHIPATL'; caaB.
*nerti, *nvrg, *noretv (a.IL. c: caoBeH. praes. 1.sg. pondrem, cT.-caaB. aor. 3.sg. noupkrs).

7. AuT. lamstas (2) ‘pasBoAbl, y3op’; ATHI. (C APYTOi CTYIIeHbIO oraacoskmu) lumsts ‘die
Weberhefteln, Nietenholzer’, ‘skieto dalis” [Biiga RR II: 261; Huxoaaes 1989: 79, 82] ~ anrt. lémti
‘CyAUTD; pelllaTh; OIIpeAeasTs’; [imti ‘HasaaMbIBaTbCsl, AOMATbCsl, AOMUTLCS ; ATIIL. lerit Serbigal,
Linde, KI., Nerft, Kr. jemandem bestimmen, festsetzen’, liri1t2 Ruj., Salis; caaB. caus. praes. 1.sg.
*lomig, 3.sg. *lomitv (6oar. [IepoB] Aom, 1iuLb; PYCCK. BOCT. AOMAIO(cv), Aomiim(cs))t.

8. atm. grausts PS., [Schujen, Trik., N.-Peb.] ‘pasBaanna, paspaaioxa; Tpy1io0a’, ‘pussagruvusi
eka’ [Hukoaaes 1989: 82] ~ arm. graiit ‘rpOMUTD; COKPYIIAT', grilt ‘PYIIUTHCS; pa3pyIiaThCs;
passaanBaThcst’ [AHgpoHOoB 2002: 623, 634].

9. aTm1. *dests ‘caxkenery’ [Hukoaaes 1989: 82] (mHTOHanMs ycTaHOBA€Ha, BEPOSTHO, IIO
OoTBIMeHHOMY raaroay: B [Miihl.—Endz. I: 464] désts ‘der Setzing’ u destit *pflanzen’ = [[LIMuAaT:
37] destit ‘caauTb, PasBOAUTL’), TAKOe MHTOHMPOBaHNE DTOIO MMEHMU I0AAep>KMBaeTcs ATIIL.
(zam.) désts? [Endz.—Haus. I: 319] (sropuuno aTmi. da@sts ‘casxemery, mpu déstit ‘caxkaTs’
[AraponoB 2002: 51a]) ~ AUT. déti ‘KaacTb, CTaBUTD, IIOMeIIATL , ATII. dét ‘KaacTp sAnua’; détiés
\AeBaThCs, AeThCs; caas. *déjo, *déjetv (a. ¢) || em. [Api6o 2000a: 296-298, 512].

c) cydpd. -kla-s

1. aur. déklas (2) ‘koOypa, byrasp’, padéklas (2) ‘noacraska, MOAKAAAKA; IOAHOC , jdeéklas (2)
[LRKZ 1962: 175], Tak >xe B LKZ ‘Bkaaasmr’ [Huxoaaes 1989: 77, 79] ~ aurt. déti ‘kaacts,
CTaBUTL, IIOMeINATL, ATIN. dét ‘kaacTh snua’; détiés ‘aeBaTbcsl, AeTbcsA’; CAaB. *dé:jo, *déjeto

¢ Haamaue atur. lerit, lifit ¢ T12aBHOM MHTOHALIVEN! Y, COOTBETCTBEHHO, cAaB. 1.sg. *lomig, 3.sg. *lomitv (Bapu-
aHTa a.1i. b) C. /1. HukoaaeB 0OBsICHAET CYIIeCTBOBAHIEM DTOV BAPMAHTHOCTU y>Ke B 6aATO-CAaBSHCKOM.
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(a1 c) I em. [Ap160 2000a: 296298, 512]. (B atm. padékls PS., mo-suanmomy, coprajeHune HIC-
XOASIIIIeNl MTHTOHALINY C I11aBHOV B HEIIePBHIX CA0Trax.)

2. aurt. pa-biiklas (2) ‘opyane’ [Hukoaaes 1989: 79] ~ anr. biiti ‘661TH, AT bilt ‘OBITD’; CAQB.
(I-part.) *bylv, *byla, *bjlo (a.1. ¢) || em. [Apr60 2000a: 513, 500].

3. aur. tiiiklas (2) ‘cets, HeBOA'; atml. tikls ‘das Netz' [Huxoaaes 1989: 79] ~ aur. tinti
‘MyXHyTb, ATHI. fif ‘MOTaTh, HaMaTbIBaTh; HABMBATh;, HAKpPy4MBaTh; KPYTUTb, CBEPTHIBATH;
OKYTBIBaTh, IleA€HaTh’ .

4. aut. pa-nerklas (2) ‘wiazadlo, ktorym przywiazuje sie bat do biczyska’, pri-neiklas (2)
‘virvelé botagui prie koto priristi (prinerti); spragilo jungas’ ~ aut. nérti ‘BsA3aTh, IA€CTH,
HaOpaceIBaTh (MeTAI0); HBIPATH , Atil. nift (C.), nirt? ‘HBIpATY ; cAaB. *nerti, *nvrg, *noretv (a.1n. c:
caoBeH. praes. 1.sg. pondrem, ct.-caas. aor. 3.sg. nonpkrs).

5. anrt. spitklas (2) ‘NMHOK, yaap (HOTOI) ~ AUT. spirti ‘*OpbIKHYTb, OpbIKATh, ITHYTh, IIMHATD,
AATaThb, yAAPATH (HOTOI); yIIMpaTh, HOAINMpPATh’, ATIIL. speft ‘yAapUTb, IHYTh; ASATaTh, OpbIKaTh ;
caas. *perg, *peretv (a.1. ¢) | em. [Ap60 2000a: 274, 254-257].

Caassucknit (= a.i. b)

¢) cydd. -dlo

1. caas. *dédlo > *dédlo [Hukoaaes 1989: 85] ~ caas. *decjo, *deéjetv; inf. *déjdti; awnr. déti
‘KAaCTh, CTaBUTh, IIOMeINATh’, ATIIL. dét ‘KaacTs stina’; détiés “apesatnest, aetbess | cm. [Apibo
2000a: 296-298, 512].

2. caas. *pédlo > *pedlo [Huxoaaes 1989: 85] ~ caas. *pbng, *poneéto; inf. *peti; aurt. pinti
‘[141eCTy, BUTH; CIIyTHIBATh , ATIIL. pit ‘miaecty, 3ariaetats’ || cm. [Ap160 2000a: 258-259, 267].

3. caaB. *Zefdlo, *zv7dlo > *Zerdlo, *Zvrdlo [Hukoaaes 1989: 86] ~ caas. *Zerg, *Zeretv; *Zbro,
*Zvretv; inf. *Zvrdti, *Zerti; anT. gérti ‘uty’, AT dzeft ‘tmte’ || cm. [Ap160 2000a: 266, 273, 490,
493, 501, 506].

4. caas. *stadlo > *stadlo [Huxoaaes 1989: 86] ~ caas. *stdjo, *stajetv; inf. *stajdti; aut. stoti
‘cTaTh, CTAHOBUTHCS, ATIIL StAt ‘OCTAaHOBUTHCS, ocTaHaBamBaThes | eMm. [Ap160 2000a: 302-303].

5.caas. *Zidlo > *Zidlo [Huxoaaes 1989: 88] ~ caas. *Zivg, *Zivetv; inf. *Ziti; amr. Qyti
‘3ackuBath’ (B bubauu Xuaumuckoro kutw’, cm. Ch, Chl), atmr. dzit ‘3askusats’ || cm. [As160
2000a: 287-288].

6. caas. *bijdlo > *bydlo [Hukoaaes 1989: 88] ~ caas. (I-part.) *bijlv, *byld, *bjlo; aur. biiti
‘obITh’, ATHIL bilt ‘OBITE || cM. [Ap100 2000a: 513, 500].

7. caas. *2¢dlo > *Zedlo “xaao’ [Huxoaaes 1989: 86] ~ aurt. gélti >Kaantsb, KycaTb;, 004€Ts,
HBITHh, AOMUTL’, ATIII. dzelt »KaAuTb, KycaTb (0O 3Mee); >Kedb, 00>Kurarth (0 Kparuse)'.

8. caas. *vefdlo > *verdlo ‘uctounnk’ [Hukoaaes 1989: 86] ~ anut. virti ‘kumeTs; BapuUThC,
ATIIL. vift ‘KIIIeTb, BAPUTHCS .

9.caaB. *tvvfdlo > *tvordlo ‘3aron aas ckora’ [HukoaaeB 1989: 86] ~ awurt. tvérti
‘oropakmsarb, CTaBUTh 3a00p; AeAaTb IepeBs3Ky, IepeBsA3bIBaTh; IPUKPEILASITh, BCTaBAATD,
ATIIL. tveft ‘*XBaTaTh, AOBUTD .

10. caas. *pefdlo > *perdlo ‘mpoxoa’ [Huxoaaes 1989: 86] ~ caas. *péro, *perétv; inf. *pordti
(a.1L. ¢); ? aut. spirti ‘'OpBIKHYTb, OpBIKaTh, IIHYTh, IIMHATh, ASAraTh, yAapATL (HOTOI); yIUpPaTh,
HOAIINMpaTh’, ATII. speft ‘yAapuUTh, IIHYTh; AaraTh, OpeikaTh’ || cM. [Ap160 2000a: 274, 266].

I1. Omcymemeue 6armo-caasstckoi memamonuu 8 nPoU30OHLIX ¢ cydPurcamu «0OMUHAHM-
Hoz0» KkAacca (-to-, -sto-, -tlo-/-dlo- u nod.).

AKyTHpOBaHHbIe KOPHI C (+)-MapKUPOBKOI He MEHAIOT MHTOHAIIUIA.

[TpousBoaHbIe OT 0aATO-CAABSHCKIIX I1ar0A0B HEIIOABY’KHOIO aKIJEeHTHOTO THUIIA:
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baaTtuiickue (aut. a.m. 1; atmr. ™)

a) cydpd. -ta-s

1. aur. kdltas (1) ‘aoaotro’ [Hukoaaes 1989: 80]; atr. kalts ‘das Stammeisen, der Meissel;
ein kleiner Hammer’> ~ aur. kdlti ‘koBaTh, BOMBATh, A0A0UTDH’, ATIIL. kalt ‘KOBaTh; A0AOUTH (o
aarae)’; caas. *koljg, *koljetv; inf. *kdlti (a.11. b/a) I cm. [Ap160 2000a: 265].

2. aut. burtas (1) “xpeduit, Bopox0a, yapel’ [Huxoaaes 1989: 80] ~ aut. burti ‘ragats,
BOPO>KUTD, KOAA0OBATL', ATIL. buft ‘KoAA0BaTh'.

3. ant. gniduztas (1) ‘kyaax’, pl. ‘tuckn’ [Hukoaaes 1989: 80] ~ aut. gniduzti ‘cXxumarsp, CTUC-
KIBATL , ATHI. gnaiizt Dunika ‘driicken, quetschen’ u gnaiizit, -zu, -ziju Nigr., HO gnaiizt?, -Zu, -zu
Bl ‘driicken, quetschen, knittern, knillen, auswinden wie nasse Wasche” [Miihl.-Endz. I: 633, 634].

4. aur. miltai (pl; 1) ‘Myxd’ [Hukoaaes 1989: 80]; atm. milti pl. ‘das Mehl’ ~ aur. madlti
‘MOAOTD, pa3MaAbIBaTh’, ATII. malt ‘Moa0TV; caas. *meljg, *meljetv; inf. *mélti (a.m. bja) I cm.
[Ap160 2000a: 265].

5. anrt. sietas (1) ‘curo’ [Hukoaaes 1989: 80] (oTHOCMTEABHO IPepLIBUCTON MHTOHALIMI B
arm. siéts ‘das Sieb’ oM. [Maanu-Ceutera VIA: 82]9) ~ caas. *séjo, *séjetv; inf. *séjati “cesiTs,
npocesats’ (a.IL. a) I cm. [Ap160 2000a: 289-290].

6. aut. viltas (1) ‘npeaareanctso, mameHa, oomaH [Hwukoaaes 1989: 80] ~ awmr. wvilti
‘oOMaHBIBaTh B HaJe>KAaX, pa3odyapoBLIBATh’, ATIIL vilt A.-Ottenh., Salisb., Zbgenhof ‘0OMaHbBIBATH,
BBOAUTD B 3a0ay>KAeHne’.

7. ant. réztas (1) ‘3saBeAeHHBIN NOPsAOK; cTapast Agopora’ (sdvo réZtu ‘cCBOUM depeaoM; II0-
csoeMy’); rioztas (1) ‘moaoca, ygactok, odaacts’ (savo rioztu ‘cBouMM depeaoM; IIO-CBOeMY’)
[Hukoaaes 1989: 80] ~ aurt. rézti ‘pesats’; Atul. riezt, -Zu, -zu ‘scheiden’ Dunika; caas. *rééjo,
*rézjetv; inf. *rézati (a.1. a).

b) cydd. -sta-s
1. aur. Zidstas (1; [SkZD: 324]) ‘tai, kiek vienu kartu galima apzioti’ [Hukoaaes 1989: 80] ~
AUT. Zi6ti ‘paszeBath, pacKphIBaTh'; caas. *zéjg, *zéjetv (a.1. a) | cm. [Ap160 2000a: 28977,

c) cydpd. -kla-s

1. ant. durklas (1) ‘mTeiK’ [Hukoaaes 1989: 80]; armi. dukls ‘ein spitzes Eisen, womit
Locher gemacht, gestochen werden’ ~ aur. diirti *KoA0T», THIKATD', ATII. duft ‘KOAOTE .

2. aut. irklas (1 > 3) ‘Becao’; aru. itkls ‘das Ruder’ ~ aur. irti ‘ABUrarh Cy4HO IIIECTOM MAU
BecaaMt; Tpectu (Becaamm)’, ATHL it (uz krastu) ‘rHaTh 204Ky, TpecTu (K Oepery)’, iftiés ‘rpectn
(Becaamm)’.

5 ITpusoaumoe P. Aepkcenom [Derksen 1996: 117] B xauectBe «mpomycka» C. /. HukoaaeBsIM Ba>XHOIO
KOHTpaprymeHTa caas.*kolto- > *koltd- ‘koaoTyrmka’ [cxps. anaa. kldto ‘AepeBsHHBI TPeyTOABHNK, HaJeBAEMBIiT Ha
IIIeT0 CBMHBY, MeIIaIOIINIi el IpOoAe3Th B IIeAb 3a00pa’, caoseH. kldto, casi. klito ‘maaouxa’ ~ et klit ‘maaouxa,
KOAOTYIIIKa'] HeIocpeACTBeHHO K AaHHOMY KOPHIO He OTHOCUTCSI, SBAsASCh, HOPMaAbHBIM JeBepOaTHBOM K Iaaroay
*koltiti, praes. 3.sg. *koltito (a.11. b) ¢ KopHeM *kolt-, 1 €T0 TIPOCOAMST ABASETCS AOTIOAHUTEABHEIM apPTyMEHTOM ITPO-
TUB COMHUTEABHBIX IIOIIBITOK CBSA3aTh BTOT KOpeHb ¢ KopHeM *kolo- ‘koaots’. C. /. Huxoaaes B coeir pabote
IIpMHMMaeT 9Ty CIIOPHYIO STMMOAOIMIO U YUYUTEIBaeT eé B 9ucAe BTOPMYHLIX oOpasosanuii, cM. [Huxoaaes 1989:
54, 89].

¢ Ocob6eHHOCTBIO 0aATO-CAABAHCKMX MMeH neutra, MMeOIMX IPePHIBUCTYI0 MHTOHAIIUIO B AAQTBLIIIICKOM, SIB-
A5€TCs TO, YTO OHM YacTo 130eraioT 3aKOHOMEPHON MeTaTOHMM U, KaK IIPaBI1AO, MMEIOT BapMaHT 3-11 a.1l. B ANTOB-
CKIIX AMaJeKTax. OTo coraacyercs ¢ oobsacHeHneM B. M. Maarma-Ceureraa, HO He TpeOyeT IPMHATUS IpeAriolarae-
MoI1 Sl. DHA3eAMHOM BTOPMYHOCTM AATHIIICKOM IIPepLIBIUCTON MHTOHAITUNA.

7 Menee HagéxHo: 2. auT. vdistas (1) ‘cpeacrtso, aexkapctso’ [Hukoaaes 1989: 80] ~ caas. *0édéti ‘3HaTh, BeAATH’
(a.mm. a).
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3. AUT. piﬁklas (1) ‘mnaa’ [Huxoaaes 1989: 80] ~ aut. piduti ‘pe3aTb, OTpe3aTh; MUANUTE;
KaTb (xAe0 Ha 1104e); KOCUTH (CeHo, TpaBy)', ATIL. plaiit ‘KOCUTB; XKaTb (x1e0)’.

4. ant. zZénklas (1) ‘3HaK, npusHak, sHameHne [Huxkoaaes 1989: 80] ~ aurt. pa-Zinti ‘3HaTh
KOI'O-A., OBITh 3HAKOMBIM; Y3HATh', ATII. pa-zit ‘3HAaTb KOTO-A., UYTO-A.; OBITh 3HAKOMBIM; Y3HaTh,
y3HaBaTh .

5. anut. pa-véikslas (1) ‘kapTuHa, n3oopakeHne, oOpas, mpumMep, odpasery ~ caas. *vidig,
*viditv; inf. *vidéti (a.11. a).

6. aut. sékla (1; f.) ‘cems’; atmi. sékla f. Wolm., Karls., Ruj.,, Salis, Serbigal, AP., Lin., Iw. ‘der
Samen, die Saat’ ~ aur. séti ‘cesiTh, pacceBaTy’, ATIIL. Sét ‘cesITh; caas. *séjg, *séjetv (a.m. a) | oM.
[Ae160 2000a: 289-290, 498, 533].

CaaBsancknin (a.1l. a)

c) cydpd. -dlo

1. caas. *bidlo [Hukoaaes 1989: 84] ~ caas. *bijo, *bijetv; inf. *biti (a.11. a) II cm. [Ap160 2000a:
276].

2. caas. *diidlo [Huxoaaes 1989: 84] ~ caas. *diijo, *diijetv; inf. *diiti (a.m. a) || cm. [Ap160
2000a: 279].

3. caas. *mijdlo [Huxoaaes 1989: 84| ~ caas. *mijjo, *myjjeto; inf. *myjti (a.m. a) I cm. [Ap160
2000a: 277-278].

4. caas. *rijdlo [Hukoaaes 1989: 84] ~ caas. *rijjo, *rijjetv; inf. *rijti (a.m. a) I cm. [Ap160
2000a: 278].

5. caas. *¢lidlo [Huxoaaes 1989: 84] ~ caas. *Ciijo, *Ciijetv; inf. *¢iiti (a.m. a) | cm. [Ap100
2000a: 279].

6. caas. *sidlo [Huxoaaes 1989: 84] ~ caas. *$ijo, *sijetv; inf. *siti (a.1. a); AnT. siiiti ‘IInTY,
art. siit ‘e’ | em. [Ap160 2000a: 276].

7. caas. *m¢dlo [Hukoaaes 1989: 84] ~ caas. *mong, *monetv; inf. *méti (a.m1. a/b); aut. minti
‘TOIITaTh, pacTallTbIBATD; MATH , ATIIL mit ‘TonTarh, MATH || cM. [Ab100 2000a: 254, 263].

8. caas. *tordlo [Hukoaaes 1989: 84] ~ caas. *tvrg, *toretv; inf. *torti (a.m. a/b); aurt. tirti
‘ccael0BaTh, paccaeaoBaTh; U3ydarh’, trinti ‘TepeTb, HaTUpaTh, CTUPATL’, ATHIL. frit ‘TOYUTE;
HpaBUTh; HalIpaBAATh; TepeTs | cm. [Ap160 2000a: 254-256, 263].

VckaroyeHnst 13 A4aHHOIO COOTHOIIEHMS e AMHIUYHEI 1 A€TKO OOBSCHSIOTCS ANMO0 HaANIN-
eM ApeBHUX aKIIeHTyallMOHHBIX BApMaHTOB Y HEKOTOPHIX I1aroA0B, AM00 CMEHOM aKIJeHTHBIX
XapaKTepUCTUK Y HIX B 00.1ee IIO3AHUI IIepIOA,.

IIpeanoaoxenne P. Jepkcena, uro no3uiyum Metatonny, ycranosaenssle C. /. Huxoaae-
BBIM, CBSI3aHBbI MICKAIOUMUTEABHO C MMEHaMI CpegHero poda®, oKasblBaeTCsl OIIMOOYHBIM IIpU
Doee TIIaTeAPHOM pacCMOTpeHNu MaTepuasa. /A geMOHCTpaliuy IIpuBeAeM 34ech IepBIy-
HO AOMUHaHTHBIN cypPuUKc -sna-.

JoMuHaHTHOCTL cydpduKca -snd- ycTaHaBAUBAeTCs II0 aKIeHTYaI[IOHHOMY IIOBeAeHMIO
€ro B BOCTOYHOOAATUIICKIX U CAABAHCKUX SI3BbIKaX. PellecCBHBIN aKyTMPOBaHHLI KOPeHb IIpU
npucoeauHennu cypdukca -snd- CTaHOBUTCA BTOPUYHO AOMIHAHTHBIM U II0AydaeT HUPKyM-
Jaexc (ca0Bo 1oaydaeT 2-10 AUTOBCKYIO aKI[eHTHYIO ITapajuIMy):

1. ant. auaa. dziiisna (2) Plv, Up, Grk, Vb, dZiusna (2) Kt (mpu BropwdHbIX: dZiiisna (4) Zvr,
dZiusna (4) [K], Gdl u dZiiisna (1) Ms) ‘Xya0ii (Cyxoii) 4eA0BeK; CyXOTKa' : AUT. dZiiiti \COXHYTb, Bsl-
HYTb, YaXHYTh'; ATHL Zit ‘trocknen’ || [Fraenk. I, 117]; [Karulis 1209-1211, 1215]; [Pok. 179-181].

8 Cm. Derksen 1996: 103-122.
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2. aur. amaa. lisna (2) NdZ, lusna (2) NdZ, MZ 72, N, [K] (pu BTOpMYHOM: [1isna (3) D7)
‘XVDKUHa, Aauyra’ : aut. liZti ‘aomarbes1, aomuthes’; artmn. lizt “brechen’ (intr.) Il [Fraenk. I:
347]; [Karulis 510-511]; [Pok. 686]; [Dybo 2002: 426—427].

[Ipn A0MMHAHTHOM aKyTMPOBaHHOM IIPOU3BOASAIIEM MeTaTOHNS OTCYTCTBYeT:

Aut. auaa. plisna (1) BsMt 11 183 (Klp), Prk ‘nepo’, spliisna (1) LKK II 199 (zt), LD 190 (zt),
Aru 48 (zt) «plunksna», ¢ BTOpUYHEIM S-, BEpOSITHO, 110 aHaAorum ¢ Aut. spainas ‘Fliigel’ n
plimksna < *plunsna (ca0BOOOpa3oBaTeAbHO BTOPUYEH BapuaHT: plitksna ‘epo’, - BTOPUIHO OT-
HOIIleHne K AuT. pldukas ‘Boaoc’, pl. plaukai “Boaocsr’; atm. plailki ); atm. plitksnas pl. ‘die feinen
Federn der Vogel’ ~ atm. pliikas C., Karls. ‘Ausgezupftes, Charpie; Flaumfedern’ (pazsutue 3a-
CBIAETeAbCTBOBAHHBIX OaATUIICKMX BapMaHTOB MOXKHO IIPeACTaBUTDL CAeAYIOIIUM OOpa3oM:
*plin-sna > *plin-k-sna u *plii-sna, noa sausauem ¢popm tuna arm. plikas mocaeanuii mnepe-
CTpamBaeTcs B *plﬁk—smi I aar. pliima f. ‘Flaumfeder, Flaum’; upa. 6 ‘Wollflocke, Wollhaar;
Schneeflocke’ < *pliiso-, luascach “haarig, zottig’; repm. *fliisi- [ap.-anra. (3ar.-cakc.) flies ‘Vlies’,
(anra.) fleos, flius (Leid. Réts.) n. *Vlies, Wolle, Pelz’; cp.-u.-HeMm. vliis (Takke vlilsch) n.'Vlief3;
Flocke, Locke, Handvoll Wolle oder Haare’, cp.-s.-Hem. vlils u vlius, vlies n. ‘Vlies” < >*ﬂﬁsi—],
HOpB. flira 'zottiges Haar’ || [Pok. 837, 838]; [WH II: 324-325]; [Fraenk. I: 609, 632]; [Buga RR I:
287]; [Falk—Torp I: 240-241]; [Holthausen AEEW 108]; [EWD I: 445].

Bo Bcex caydasix caoBooOpa3oBaHMs € TOA00HBIM Cy$PUKCOM IIpU MOABVMXKHOM aKIIeHT-
HOM TUIIe IIPOM3BOASIIIErO IPOM3BOAHOE I10AydaeT HeIIOABVI>KHBIN aKI[€HTHBIV TUIL:

Caas. *desnd, acc.sg. *dgsng > *desng (a.11. b) [pycck. decrid, acc.sg. dechyj; cAoBeH. dlésna; derr.
ddsert; CT.-IIOABCK. U AuaA. dzigsna] (*dent-snad) ~ aut. dantis, acc.sg. dafitj 4 3y0’.

Caas. *liind, acc.sg. *liing > *liing (a.mm. b) [pycck. AyHd, acc.sg. AYHY; YKP. AYyHd, accC.sg. AYHY;
CXpB. IITOK. lina; gak. (Orb.) litnd, acc.sg. liino; xaury0. hina f. ‘Feuerrdte” Lorentz PW 1, 480; co-
KpallleHlle KOPHEeBOIO I1aCHOIO B Yelll. U CABII. IBHO BTOpUYHO] (*louk-sna) ~ aAp.-una. rokdh m.
‘ceeT’, rocdh ‘0aectsuir’, rocih n. ‘ceeT, 01ecK’; rped. AeUKOG ‘CBeTABI, OAecTAImit .

Ipumeuarue. CaeayeT MMeTh B BUAY, ITO METATOHMsI, OYAy4M pe3yAbTaTOM CA0BOOOpA30BAHMUS U €r0 KOHCT-
PYKTUBHBIM 91€MEHTOM, IIOABEpPraeTcsi B ,Z],a/leef]IH.[eM TeM JKe ITponeccaM, 4TO 1 ApyTie KOHCTPYKTMBHbBIE DAe-
MEHTHI €10B00Opa30oBaHMNs, TaK/e, KaK aKIIeHTHBIN TUII (aKIIeHTHas IIapaAdurMa), T. €., HallpuMep, TeHepaAu3almu
B OHpeAe/leHHOM C/lOBOOGpaSOBaTe/H)HOM TUIIe, aHaAO0ITMYEeCKOMY BO3AeI7ICTBMIO I1apaaaeAbHbIX CAOBOO6paSOBa-
TEeABHBIX TUIIOB 1 110400HBIM. ITepBbiii caydaii XOpOIIIO Ha0AAAETCs B AUTOBCKMX MIMEHAaX Ha -ils:

I. B nmeHax, oOpa3oBaHHBIX OT aKyTMPOBaHHBIX OCHOB ITOABIIKHOTO aKIIeHTHOTo Tuma — 1) lafigius 2 "oKoH-
muk’ (ldngas 3 “okHO', ATII. [110gs); 2) stdgius 2 ‘KposeabIuK (st6gas 3 ‘KphIIIa, KPoBAs', IPU BTOPUYIHOM auada. 1
NdZ, Dt; AT stiags ‘Dach’); 3) nudgius 2 ‘roasm’ (niiogas 3 ‘Haroit, roAslil’, ATIL. nudgs); 4) skijscius 2 *AerKoMeIc-
AeHHBIN yea0BeK (skystas 3 “xmaxmir’, atmr. skists ‘diinnfliissig’); 5) malkius 2 ‘BO3UMK ApOB, TOproBer; gposamMu’
(AT malka ‘das Brennholz’, npu ant. mdlka 1 ‘aAposa’); 6) plaiikius 2 “aavHuHoBOAOCHIT (pldukas 3 ‘B6AOC, ATIL
plaiiki *‘was im Weben vom Kamme abfillt; Schneeflocken; Staub; Mutterkorn’); 7) taiikius 2 *aro0ureas >xxupa’ (tau-
kat pl., acc.pl. tdukus “xup’, sg. tdukas ‘Fettstiick’ [Buiga RR II: 633]; B atm. tauki ‘Fett’, tauks ‘fett, feist’ renepa-
Anzanua ped.AeKcoB MeTaTOHMYeCKoro Iupkymdaekca); 8) sludcius 2 ‘mMereapmiuk’ (atm. sludta “Besen’, mpu aut.
Sliota 1 “metaa’, cp. Taxke Atml. sludt ‘ohne Zweck umhergehen, schlendern, bummeln’); 9) puddzius 2 ‘rondap’
(armr. pudds ‘der Topf’, mpu BTOpUYHOM AUT. piiodas 1 «ropiok»); 10) slufikius 2 *aentsir’ (arm. slurikis ‘Liimmel,
Schlingel, Faulenzer, Trodler’, cp. aur. slunkis ‘(trdger) Schleicher, wer langsam geht; Faulenzer(in)’ [Nesselmann
486)); 11) daig((s))ius 2 *BcxoAbl, mpopacranue; poctok’ (ddigas 3 “pocrox’, diegas 3 ‘pocrox’, dieglyjs 3, 4 ‘poct’, dy-
glys 4 ‘poct’; a1 daiga ‘lange diinne Stange’, daigi du. Kr., diégs *Zwirn, Keim', diéglis (diglis) ‘Keim'); 12) snaiglius
2 ‘conasx’ (snarglys, gen. sndrglio 3 u guaa. snaiglio 4 ‘connan’); 13) aiiglius 2 *poct; Bodpact’ (arut. afiglis ‘Frucht’; Ho
auT. auglys 4 ‘roder; oryxoas’, mpu dugti ‘pactu’); 14) méslius 2 ‘HaBo3HUK (méSlas 3 ‘Hapo3’; aTmL. mésls ‘Diinger,
Mist’); 15) odZius 2 ‘ko>xeBHmK (artmi. dda ‘Balg, Haut’, 48a aut. HopM. BapuanTa 6da 1 u oda 4 'xoxxa’ — pe3yabTar
ABYX HaIlpaBAeHUI IepecTpoiiku 3-i1 a.IL.); 16) naiidZius ‘pocToBIIUK, AxouMel] (naudad 3 ‘110Ab3a, BRIToja’; ATIIL
naiida ‘Geld’); 17) smirdélius 2 ‘Boniouka’ (amt. smirdéti, praes. 3.sg. smirda, praet. 3.sg. smirdéjo ‘BOHSTS; ATIL.
smifdét ‘riechen, stinken’).
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II. Ho Tax>ke U B MMeHaX, 0Opa30BaHHBIX OT aKyTMPOBAHHBIX OCHOB HEIIOABVKHOTO aKIIEHTHOTO THIIa —
1) dudnius 2 *a106urean xaeba’ (dilona 1 *xaed’, armr. dudna ‘Schnittbrot’); 2) gifnius 2 >xepnosmmx’ (girna, pl. girnos
1 “xépuov’, atut. dzifnus, dzifnas pl. ‘die Quirne’); 3) saiikscius 2 “aoxxxapy’ (Sdukstas 1 “aoxxxka’); 4) smufgius 2 Up,
Vn, Kv [LKZ XMI: 227] ‘conasx’ (smirgis 1 ‘comas’; arm. smuiga ‘Rotz’); 5) bal¢ius 2 Alk, Skr, Trgn [LKZ I: 589]
‘6eaoe sxupoTHOE (aTIL. balts IIpM BTOPMYHOM ANT. biltas 3); 6) il¢ius 2 [LKZ IV: 38] ‘zmogus ilgomis iltimis” (iltis 1
‘kabiK’, atm. il(k)ts, ilkss ‘Hauer, Hauzahn, Fangzahn'); 7) juédzius ‘juodos, tamsios spalvos gyvulys, juodis’ (jiiodas
3K, 7T, S; 1 Ms, KlvrZ, SD34, B, R320, M ‘yepHbl1’; AT judds *Waldteufel, Feldteufel, boser Geist'); 8) (didijlis) milcius
2 ‘Boasmoit myanoit xpyrmak’ (miltai pl. 1 ‘Myxa’, ati. milti "Mehl'); 9) pijpkius 2 ‘xypuasmmk, Tpydounuk’ (pypké 1
‘TpyOKa’, Ho Takke auaa. pypka 1, pypka 2, pipka 2, pypkeé, pypkis *(Tabaks)pfeife’); 10) kailius 2 ‘cKOpHAK, MeXOBIITUK’
(kdilis 1 ‘mxypa, meX’, atmt. kails Tr., Gr.-Essern, Ahs., Zabeln u kails Wolm., K1., PS., Lis., N.-Peb., Arrasch, C., Trik. ‘kahl,
nackt, splitternackt’ [Miihl.—Endz. II: 133; Endz.-Haus. I: 574] u artm. kailis ‘ein Schafsfell zum Pelz; ein abgetrage-
ner Pelz’ Wid.); 11) mailius 2 ‘Maavku; Maaéx’ (mdila ‘etwas Kleines, Unbedeutendes, insbesondere Bez. kleiner Fi-
sche’, artm. maile *Weifsfisch, Loffelfisch, Grundling, kleiner Fisch’); 12) seilius 2 ‘caiontsir’ (séilé ‘carona’; HO ATIIL
sailas pl. Kreuzb., Ober-Kurl. (n. U.) ‘der Geifer, Speichel’, seilas? pl. Kreuzb., séiles? pl. Gr.-Jungfernhof (n. U.); 13) gijs-
lius 2 ‘prcoxmmit [xmasiit] yeaosex’ (gysla 1 “xmaa’, HO At dzi(k)sla ‘Ader, Sehne’); 14) piénius 2 ‘a00uTean
MOa04HOTO (pienas 1 ‘Moaoko’; armr. piens ‘Milch’); 15) plufiksnius 2 ‘nepsHUK; yeaosek nepa’ (plinksna 1 ‘nepo’;
arut. plitksnas pl. C., Katzd. ‘Charpie, Abfall von Flachs, Hede’); 16) krosnius 2 ‘neunux’ (krdsnis 1 ‘neus’; HO ATIIL
krasns *Ofen’); 17) klutiipius 2 ‘m3rorosurean AepeBsaHHbIX OamMakos’ (kltimpés pl. 1 “AepeBsHHbIe OalIMaKy, KAyM-
usl’; At kluripaca C., Dr. ‘der Plattfuss’); 18) kufpius 2 ‘canosxumk; 6ammaunuk’ (kirpé 1 ‘0ammax’; atmr. kufpe
‘Schuh’); 19) bulvius 2 *a06utean kaprodeas’ (bulvé ‘kaprodear’; atut. bijva); 20) muizius 2 ‘rpA3HyAs; Mapalika’
(mitrza 1 ‘rpssnyas’; atiL. mufza); 21) suddZius 2 ‘rpsasHyas, samapamika’ (stodys pl., suodziy gen.; siodzZiai pl. 1 ‘ca-
>ka’; Ho anT. suodyti, suodéti ‘ruffig werden’, arm. suddréji ‘der Russ; Tabaksol’); 22) snafidZius ‘cons’ (atmi. snafida
‘Schlummer, Halbschlaf’, snaiist, praes. 1.sg. snaiizu, praet.1.sg. snafidu; auT. sndusti, praes.1.sg. sndudZiu, praet.1.sg.
sndudziau ‘Apemarty’; HO snauda 4 ‘snaudimas; snaudalius’, Sl. snauda, gen. snaiidos 2 ‘drzemata; Spioch’).

OAHaKO IMEHHO Y ®TOVI BTOPOII IPYIIIIEI IIPOM3BOAHBIX (OT aKyTUPOBAHHEIX MIMEH U T1ar0A0B HETIOABISKHOTO
aKI[eHTHOTO TUIIA) HaDAOAAeTCsl U PsiA MCKAIOYEHNUIT I BAPMAHTOB, B KOTOPBIX METATOHIS OTCYTCTBYeT: 1) jaucius
‘pastuch woléw, pasterz’ [mpm Bapuante jaiicius] (jdutis 1 ‘Boa, 0wIK’) [Otr.gr.Il: 81]; 2) murzius 1 ‘rpsasuyas;
Mapamika' (mirza 1 ‘rpasuyas’; atii. mufiza); 3) milcius 1 BZ603 ‘duonvabalis (Tenebrio molitor), ‘My4YHOI Xpymy’
(miltai pl. 1 ‘myka’, atir. milti ‘Mehl’); 4) smitrgius 1 NdZ [LKZ XIII: 227] ‘conasx’ (smiirgis 1 ‘conas’; atnr. smuiga
‘Rotz’); 5) dmzius 1 ‘Bex; Bospact’; 6) yZius 1 >xemaitr. ‘status krantas, skardis, nugriuves $laitas’ [DLKZ 1954: 285,]
(pu BapuanTe jZius Silale, raj.c.).

ITPOM3BOAHBIE CO BTOPUYHBIMU CYDDPUKCAMU

CoraacHo «BTOpOMY HPUHINITY ITapajUTrMaTU4ecKoOro akIieHTa» BhIOOp aKIIeHTHBIX TUIIOB
B DTOM PEeKOHCTPYMPOBAaHHOM (parMeHTe aKIIeHTHON CUCTeMBI OllpejeasieTcs ABYMs Iapa-
MeTpaMI: aKIIeHTHOJ IapaANUTIMOl (a.1l.) IIPOU3BOAAIIETO ¥ MOPPOHOAOTMIECKUM KAACCOM
cypdukca. JApym a.i. HempousBoAHbIX: 1-it a.ar. (auT. 1-it m 2-it a.ar.) u 2-in a.al (AUT. 3-i1 U
4-it a.11.)° — COOTBETCTBOBAAM TPM aKIIEHTHBIX THUIIA IIPOM3BOAHBIX: TUII A — HEIOABIUKHOE
yAapeHne Ha KOpHe; Tull B — HemoasiKHOe yaapeHue Ha cydpdukce; Tun C — MOABMIKHOe
yaAapenue (= 2-it 6aartuiickoir a..). CypPpuxce aeananch Ha gBa MOpPOHOAOTMIECKUX KAac-
ca — I xkaacc (peneccususie cypuxcn): -isk-a- (adj.), -in-a- (adj.), -at-i-, -ast-i-, -um-a- (£.), -ing-a-
(adj.), -ist-d- (£.), -ib-d- (£.); Il kaacc (aomunantHble cydpdukcer): -el-is, -isk-1s (adj.), -in-is (adj.),
-esn-is (adj., cpaBH. ct.), -um-a-, -at-d- (f.), -ist-é, -inik-a-, -ib-é, -uot-a- (adj.), -(jlaus(j)-a- (adj.,
IIpeBOCX. CT.). BrIOOp akileHTHOro Tuilia IPOM3BOAMACI CAeAYIOIIUM OOpa3oM: OT OCHOB
1-it a.11. He3aBUCUMO OT KAacca cydpdurca BIOMpaACs aKIIeHTHBIN TUIT A, OT OCHOB 2-ii a.1. IIpA
cypduxcax I kaacca — tun C, npu cypdpukcax Il kaacca — tur B:

 PeKOHCTPYMpOBaHHOE COCTOsHIE OTHOCUTCS K ITepnoay A0 AevicTeus 3akoHa de Coccropa.
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A.11. TpON3BOAAIITIIX

1-a 2-3
Kaacc I A C
cypnkca I B

I. Cyppukcom I xaacca

A. C kxpamxumu zaacnoimu

1. Cyppuxkc -osti-s

A.11. TPOM3BOASIIIIIX
cllj)ggll\:;_l Henoasurxnas (1-51) IMoasroxHast (2-51)
BOAHLIX
Ay (1) | BERSIOY | A @) | e ()
baar. subst. -ast-i-
nom. pilnastis biatirastis givastis nerimastis
Sg. | gen. pilnasties biatirasties givasties nerimasties
acc. pilnast] biatirast] gz"vasti nerimasty
Caas. subst. -ost-b-
®opmbl as (= A) ab (=E) cc(=0)
Nom.sg. rddosto medrosto Iénosto éestosto
Dat.sg. rddosti modrosti Iénosti Céstosti
Instr.sg. rddostvjo modrostvjo lénostvjo Cestostvjo
Loc.sg. rddosti modrosti lenosti Cestosti
Gen.pl. rdadostojo modrostvjo lénostvjo Cestostvjo

ITpumeuanue. Matepuaasl IO CAaBSIHCKOI peKOHCTpyKUumu cM. [Api6o 1981b: 107-122], GaaTurickas peKOHCTPYK-

s 1 Marepuaasl 5 [Apr60 2006b: 135-136].

33



B. A. 4160

2. cypduxc -in-o-

A.11. TpOM3BOAAIIIIX

Dopwmr Henoasuknast (1-51) IMoasuxHas (2-51)
pous-
BOAHBIX
AkyT (aur. 1) Hnpxymdaekc, AkyT (3) Hnpxymdaekc,
KpaTKOCTh (2) KpaTKOCTh (4)
baar. adj. -in-a-
m. duksinas varinas pldukinas kruvinas
Sg , - A N A A7 Z .z
f. auksind varing plaukina kruvina
m. auksinié varinié pldukinie kruvinie
PL
f. auksinas varinas plaukinas kruvinas
Caas. adj. -on-o-
®opmbt as (= A) ab (= D) cc(=0)
m. véronov Qrésvno mirono dvlzono
5g. f vérona grésona mirvnd dvlZond
n. vérono grésvno mirono dblzono

ITpumeuariue. MaTepmaasl 1I0 CAABIHCKON PeKOHCTPYKImM cM. [Apr60 1981b: 72-94], 6aaTniickas peKOHCTPYKITVLT
u MaTepuaasl B [Ar1060 2006b: 131-134].

3. cy¢pduxc -isk-0-

A.11. TPOM3BOASIIIIIX

Popmt Henoasurxnas (1-51) IMoasroxHast (2-51)
pou3-
BOAHBIX
AkyT (aur. 1) Hnpxymdaekc, AkyT (3) Hupxymdaekc,
KpaTKOCTb (2) KpaTKOCTb (4)
baar. adj. -isk-a-
m. viriskas dvasiskas siiniskas diéviskas
Sg. . , oy s
f. viriskd dvasiska stiniska dieviska
m. viriskié dvasiskié stiniskie dieviskie
Pl p p
f. viriskas dvasiskas siniskas dieviskas
Caas. adj. -bsk-o-
®opwmbl as (= A) ab (= D) cc(=0)
m. britvskv Zenbskv Zvervsko mozoskv
Sg. f. brdtoska Zenvska Zvéroska mozvoska
n. brdtvsko zenvsko Zvervsko mozuvsko

ITpumeuarue. MaTepmaanl IO CAaBAHCKOM PeKOHCTPyKumu cM. [Ap160 1981b: 62-72], GaaTuiickas peKOHCTPYKITNs
u MaTepuaasl B [Arn160 2006b: 119-131].
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B. C dorzumu aKkymupoeaHHviMU IAACHbIMU

4. baar. -ifig-a-

f;ﬁ A.IL. TpOM3BOASAIIINX
2 x
Bua npons- = E Henoasuxnas (1-1) IMoasyxHas (2-51)
BOASIIITIENT OCHOBBI E g
]
& Axyt (aur. 1) Hupxymdaekc, Axyt (3) Hnpxymdaekc,
S KPaTKOCTb (2) KpaTKOCTh (4)
< EAEPN NJeA 7 N VAT
a. | oaHo- | M-\ kynifigas galifigas naudingas zalinigas
w 8 CAOXK- T oo T T T
=9 £ , , .
5 HbIe : PR \TeA TP v s 2
; S kiinifga galifga naudinga zalifiga
)
v~ \ . A NP
g Asy- | M. — akmenifigas — iSmintinigas
Sz CAOXK- A -
N . A i a
g Heble £ E— akmenifigd E— 1Smintinga

Aatsrimickuit cypPuKc -ig- COOTBETCTBYeT IO CBOUM IIPOCOAMIECKNM XapaKTepUCTUKaM
AUTOBCKOMY cypPUKCy, a MPOU3BOJHBIe C HUM B AeTaAsX COrAacylOTcs C peKOHCTpyUpOBaH-
HBIMI AUTOBCKUMIAL.

1. OT uMeH ¢ n1aBHON MHTOHaLMeI: ATHI. pienigi luopi ‘milchreiche Kiihe” (Gr. 271-272);
piicigs ‘bose wie eine Eule’ (Gr. 272); vainigs ‘schuldig’ (Gr. 272); tirigs ‘reinlich” (Gr. 273);
pilnigs ‘fiillig (von korperlicher Fiille); vollstindig, vollkommen’ [Miihl.-Endz. III: 215] u
MH. Ap.

2. OT uMeH c NpepBIBUCTON MHTOHAIMeN: ATIL. zdliga pl’ava ‘grasige (grasreiche) Wiese’
(Gr. 271); naidigs ‘feindselig’ (Gr. 272); sifdigs ‘zornig, heftig, eifrig’ (Gr. 272); priécigs ‘freudig’
(Gr. 272); dafbigs ‘arbeitsam’ (Gr. 272); pédigs ‘der letzte” (Gr. 273); said?gs ‘stisslich” [Miihl.—
Endz. III: 669] 1 MH. Ap.

OueBnaHO, YTO AATHIIIICKOE OTpa’keHle COBEepPIIeHHO TOYHO COOTBETCTBYeT PeKOHCTPYyU-
poBaHHOMY cocTosAHMION. VI KOHeYHO, OHO He TpeOyeT OOBSICHEHUII MOCPeACTBOM OTTSXKKIU
UKTyCa; 9TO XOPOIIO BMUAHO, KaK TOABKO MBI paccTaBUM COOTBETCTBYIOIINE MapKUPOBKU
[(+) ctaBuTCs MOA AOMMHAHTHOV MOpP¢EMOI], T. €. C [1A1aBHOV MHTOHAIEN, (—) IIOCTaBAeH 1104,
pelieccuBHON MOPQeMOIi, T. €. C IIPePBIBUCTON NHTOHALIMeN |: pzfn_fgs, HO sa_id_fgs.

B caaBsHCKMX s3BIKaxX oOpaimaer Ha ceOsi sHuMaHue cybduxc -¢n- (BUAUMO, -¢n-),
KOTOPBI 3aHMMaeT OAM3K1e ITO3UIIMHI B CICTeMe C10BOOOpa3oBaHIs U IIPOCOANIECKN TOXKAe-
cTBeH OaATuiickoMy -ing-a-. CA0XKHOCTh ero CerMeHTHOIO coCTaBa AOCTaTOYHO yOeAuTeAbHO
COOTHOCUTCS CO CAOKHOCTBIO €T0O IMPOCOANYECKON XapaKTepPUCTUKI.

10O MoOeM OTHOIIIEHUM K ImpeaaaraeMomMy SHASGAMHOM OOBSICHEHIIO BO3HUKHOBEHILS pasamansa MeXay

HPepPHIBUCTON U I1A1aBHOM AaTBIIICKUMI MHTOHansMu cM. [As160 2005b: 207-210].
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B. A. 4160

Caas. adj. -én-o-

A .11. MpOM3BOAAIIIIIX

Popmer
TIpOMSBOAHDIX Henoasuxuas (1-51) TToasyxHas (2-51)
| Ay || g | e
seicrmna w=d) | @ EE) e (=0)
]ﬁ(;;j_ m. | médenv stokléno pbrstenv ledenv
Corroria Sg. | f médena stvkléna porstena ledena
n. | médeno stvkléno pbrsteno ledeno

HpuMeanue. MaTepI/Ia/lbI II0 PEeKOHCTPYKI MU CAABSIHCKOM CHUCTEMBL B])I60pa aKkIl. THUIIOB y IIpuAarateAbHBbIX C

cydd. -én- cm. B [Ap160 1981b: 127-140], GaaTuitickas peKOHCTPYKIMS ¥ MaTepuaAbl aKI[eHTHO CICTeMBI TIp1Aa-
raTeAbHEBIX ¢ cypd. -ifig- B [Ap160 2006b: 137-142].

II. Cypdpuxkco Il xaacca

A. C kxpamxumu zaacnoimu

1. Cyddukc -ot-d-

A.TI. IPOM3BOAAIIIIIX

Popmbl Henoasuxnas (1-5) IMoasroxHast (2-51)
IIPpOM3BOAHBIX
Hupxymdaekc, Hnpxymdaekc,
AxyT (aur. 1) KpaTKOCTb (2) AxyT (3) KpaTKOCTh (4)
baar. subst. -at-a

5 g nom. | spéikatd Qivatd
Eg§ gen. | svéikatas gioatas
$28 | S&

S . o Ao
5[ 4 acc. | svéikatq gilvatq

instr. | svéikatq Qlvatd
Caas. subst. -ot-a

5 g Ak, T as (= A) ab (=E) cc(=0C)
o] %)
= >
£ £ 8 nom. | pigceta dobrota Iépota prostotd
=Y

c o I~ ! v 1 '
§ o E Sg. | acc. | niSceto dobroto lépoto prostotg
E = instr. | piScetojo dobrotojo lépotdjo prostotdjo

ITpumeuariue. MaTepuaasl 1O CAABAHCKOIN PeKOHCTPYKIMM cM. [Ap60 1981b: 122-125], GaaTuiickas peKOHCTPYK-
1y M Matepuaasl B [Ap160 2006b: 204-208].
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Cucrema TIOPOKAEHN aKIIEHTHBIX TUIIOB ITPOM3BOAHBIX B 0aATO-CAABSIHCKOM IIpas3bIKe

2. cypduxc -tuy-o-/-tuy-a-
baat. -tuvas n -tuvé

OT raaroaos 0aATO-CAABSIHCKOTO HeIIOABVM>KHOI'O aKIIeHTHOTI'O THUIIa:

1. dumtuvé ‘mex’ (amut. dumti “ayTs’) ~ caas. *domg, *dbmetv; I-part. ddlv, f. dfla, n. dglo
(a.am. b/a) “ayTts’ Il cMm. [Ap160 2000a: 263, 503, 510].

2. kdltuvé «xoBaabHsa» (Sakyna, Zagarés raj.) (aurt. kilti ‘kosary’) ~ artnr kalt ‘schmieden,
schlagen’; caas. *koljg, *koljetv; inf. *kélti, sup. *kdltv; aor. 1.sg. *kdlxv (TO Xe yaapennue B pl.), 2—-
3.sg. *kdl; I-part. *kéllv, . *kélla, n. *kéllo ‘koao1s” || cm. [As100 2000a: 265, 488, 491, 503].

3. kdrtuves pl., gen. kirtuviy (1) BZ54, ‘suceanna’ (aur. kdrti ‘semars’) ~ atmr. kart *hangen,
behangen’.

4. killtuvas BZ606, ‘tert’ (aur. kilti ‘Moaotuts’) ~ arr. kult ‘schlagen, priigeln, dreschen’.

5. kurtuvés ‘HOBOCeabe’ (AUT. kurti “paskmurath Oronn’) ~ armi kuft ‘Feuer anmachen,
heizen’.

6. maltuvé «MoAOABHS» (Sakyna, Zagarés raj.) (aurt. mdlti ‘MoaoTw) ~ armi. malt ‘mahlen,
drehen, schwatzen’; caas. *meljg, *meljeto; inf. *mélti, sup. *méltv; aor. 1.sg. *mélxv (TO >Xe
yaapenue B pl.), 2-3.sg. *mél; I-part. *méllv, f. *mélla, n. *méllo *Moaots” I cm. [Ap160 2000a: 265,
488, 491, 503].

7. mintuvai ‘M40, ABHOMsAKA, TpernaaAo  (AUT. minti ‘MATH') ~ ATHI. mit ‘treten’; caas.
*mong, *monetv; I-part. *mélv, £. *méla, n. *m¢lo | cm. [Ap160 2000a: 263, 503].

8. pjautuvas ‘cepn’ (y>ke B ApeBHEAUTOBCKOM 3apUKCUPOBAH Iepexo B MOABVKHBIN aK-
LIeHTHBIN TUIL: AP.-AUT. piéutuwu instr.sg. DP 605, piautuwiy gen.pl. DP 38,,) (aut. pjauti “>xats,
KOCUTB') ~ ATII. plaiit ‘pe3ats, >KaTw’, ‘mdhen, ernten’.

9. rietuvée [SkZD] ‘mrabean, moaennta’ (AnT. rieti ‘ckaaabisaTh B mrrabean’) ~ Aur. rieklas
(1) ‘zwei hangende Stangen bzw. Geriist unter der Stubendecke (beim Ofen) zum Trocknen
des Brennholzes oder der Kleider’, taxke rieklas n pl. rieklai ‘Dachboden’ (orcyrcrBue
MEeTaTOHMI CBUAETeAbCTBYeT O IepBUIHOCTY HEIOABVKHOIO aKIIEHTHOTO THUIIA IIPOM3BOASI-
II1ero rJ1aroaa).

10. sétuvé ‘aAykomKo (C 3epHOM), IOCEBHON MUK (AUT. séti ‘cesATh’) ~ ATHI. sét ‘sden,
beséden’; caas. *séjo, *séjetv; part. praes. act. *séje, *séjotj-; aor. 1.sg. *séjasv (To Xe yaapenue B
pl.), 2-3.sg. *séja; I-part. *séjalv, f. *séjala, n. *séjalo I cm. [Apibo 2000a: 289-290, 486-487, 498;
512].

11. skiltuvas ‘orauBo; yaaprUK’ (aut. skilti ‘Beicexats’) ~ atm. gkilt ‘Feuer anschlagen’.

12. Sidqutuvas ‘BUHTOBKA, py>Kbe; TKaLIKUII YeAHOK (AUT. Sduti ‘CTpeAATy’) ~ ATIIL. Saiit ‘eine
heftige Bewegung nach einer Richtung hin machen; schnell schieben oder stofsen’; caas. *siijo,
*sifjetv; inf. *sovdti, sup. *sovdtv; I-part. *sovdlv, f. *sovdla, n. *sovdlo; part. praet. act. f. *sovdvvsi |
cMm. [Ap160 2000a: 289, 489, 512, 517].

13. trintuvai B BeIpaskeHun mintuvai-trintuvai ‘motery darbas’ [Buga RR III: 67] (aur. trinti
‘TepeTs’) ~ ATmI. trit ‘reiben, schleifen, scharfen’; cp. caas. *tor(j)9, *tor(jeto; inf. *torti, sup.
*tortv; aor. 1.sg. *torxv (TO Xe yaapenue B pl.), 2-3.sg. *tbr; I-part. *torlv, f. *torla, n. *torlo; part.
praet. act. nom.sg. m. *torv, f. *torvsi | cm. [Ap160 2000a: 263, 488, 491, 503, 514].

OT raaroaos 0aATO-CAABSIHCKOTO ITIOABVI>KHOI'O aKII€EHTHOTI'O THUIIAa:

1. artuvas ‘darbininkas arklys’ [SkZD: 383] (amr. drti ‘maxaty’) ~ ATIL aft ‘pfliigen’; caas.
*or(jlo, *or(j)etv; inf. *ordti, sup. *oratv; aor. 1.sg. *ordxv (TO Xe yaapenue B pl.), 2-3.sg. *ora; I-
part. *oralv, f. *orala, n. *oralo | cm. [Ap160 2000a: 274-275, 488, 494, 507].
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B. A. 4160

2. bliautuvé “kas vis bliauja, rékia’, ‘cksepHOCA0B, moXaOHUK' (aAnT. bliduti ‘01eATb, peBeTs’)
~ atm. blaiit “bloken, schreien’; caas. *bljiljo, *bljujeto || cm. [Ap160 2000a: 293].

3. déttivai ‘yKaaauuK; KaaAoBas; XpaHuanine' (AuT. déti ‘KaacTb, CTaBUTD; IIOMeINATh’) ~
arnr. dét \(Eier) legen’; caas. *déjo, *déjetv; I-part. *déjalv, f. *déjala, n*déjalo || om. [Ap60 2000a:
296-298, 512].

4. nu-duotuvés ‘obet, Opak’ (ap.-amut. nuditiwiu ‘Slub” gen.pl. DP 281;)) (aut. dioti
‘aaBatp’) ~ armr. dudt ‘geben’; caas. *ddjo, *dajetv; I-part. *ddjalv, f. *dajala, n. *ddjalo n *dalv, f.
*dala, n. *dalo; part. praet. act. nom.sg. m. *ddvv, nom.pl. *davvsé, nom.sg.f. *davvsi u *dajavvsi |
oM. [As160 2000a: 299-300, 512, 513, 516, 517].

5. pra-gertitvés |9, uz-gertiivés Sl. ‘zapicie, wypicie (po zatatwieniu jakiej$ sprawy; za czyjes
zdrowie)’ (aurt. gérti ‘tuty’) ~ armr. dzeft ‘trinken, saufen, zechen’; caas. *Zvrg, *Zoréto u *zerg,
*Zeretv; aor. 1.sg. *Zefxv, *prozeixv (1.pl. *Zerxomwv, *proZerxomv, 2.pl. *Zersté, *proZerste, 3.pl.
*Zerse, *proZers¢), 2-3.sg. *Zértv, *proZertv n 1.sg. *Zvrdxv (TO Xe yaapeHnue B pl.), 2-3.sg. *Zvra;
l-part. *zbrlv, f. *Zorld, n. *Zbrlo u *Zvralv, f. *Zvrala, n. *Zvralo | cm. [Ap160 2000a: 266, 273, 490,
493, 501, 506].

6. kelttivés *0Opsia MOAHMMAaHUS MOAOABIX C IIOCTeAN B IIepBOe yTPO I0cCAe CBaAbObl (AUT.
kélti ‘moapnmatp’)!! ~ AT celt ‘heben’.

7. klotirvas (2) tech. ‘ykaaaunx’ (Lyb.), pa-klotiwé [SkZD: 385] ‘mpoctems’, ‘paklodé’ ~ At
klit ‘hinbreiten, decken’.

8. lietivai ‘$popma, B KOTOpPOI OTAMBAIOT cseun, Gurypel’ (Aut. lieti ‘anty’) ~ armr. liét
‘gielen, vergiefen’; caas. *lijo, *lijetv u *1éjo, *1¢jetv; inf. *liti, sup. *Iitv u inf. *lvjdti, sup. *bjatv;
aor. 1.sg. *lixv (To ke yaapenue B pl.), 2-3.sg. *Iitv u aor. 1.sg. *lvjdxv (TO Ke yaapeHue B pl.), 2—-
3.sg. *Ivja; I-part. *lilv, f. *lila, n. *lilo n *Ibjalv, f. *lvjald, n. *Ivjalo; part. praet. act. nom.sg. f.
*livvsi | em. [Ap160 2000a: 282, 294, 489, 495, 498, 508, 512, 517].

9. pintiwes Sl. (2): pintiwiy vikaras — ‘wieczor przed $lubem, na ktérym dla mtodej wija
wianek’ (aut. pinti ‘naectu, BUTh; criaetaTts’) ~ Atul pit ‘flechten’; caas. *pvng, *poneéto; aor.
1.sg. *péxv (1.pl. *pexomv, 2.pl. *peste, 3.pl. *pes¢), 2-3.sg. *pétv; l-part. *pelv, f. *pela, n. *pélo;
part. praet. pass. *pétv, f. *peta | cm. [Ap160 2000a: 267, 491, 502, 525].

10. tintuwvas (2) ‘npudbop Aas OTOMBKU KOC''? (AuT. tinti ‘OoTOMBATh, HANIPABAATH, TOUUTD
(kocy)’) ~ caas. inf. *tet1, praes. 1.sg. *tong, 3.sg. *tvnetv (a.m. ¢; cM. [Ap160 2000a: 267] un [Ap100
1981b: 235]).

11. virtiwas Sl. (2) ‘rondel; samowar’ (amT. virti ‘KumeTs, BapUTHCA; KUILATUTD, BAPUTH') ~
arut. vift intr. ‘kochen, sieden’, tr. ‘kochen’.

12. vytuvai ‘MoToBMAO, MOTaAKa  (AUT. vyti ‘BUTDL, cBUBATL ) ~ ATiL vit ‘winden, flechten’;
caas. *vijo, *vijetv; inf. *viti, sup. *vitv; aor. 1.sg. *vixv (TO Xe yaapenmne B pl.), 2-3.sg. *vitv;
l-part. *vilv, . *vila, n. *vilo; part. praet. act. nom. m. *vivo, f. *vivvsi | cm. [Ap160 2000a: 283,
489, 495, 508, 515].

11 Ho takke kéltuviy ryts &v}akyna, Zagérés raj., kéltuvés u keltivés Tveérai, Rietavo raj.; kéltuvas (1) DLKZ, LRKZ,
kéltuvas (3 SL., kéltuvas SkZD, kéltuva (1) J, DLKZ, LRKZ, keltuva [32] SKZD, keltuvé (32) DLKZ, KLD, [Otr.Twer.
148]. Ctoap mupokas ¢puKcanyus HaKOPEHHOIO HEIIOABVKHOIO aKIl. THUIIA U er0 pedAeKCOB CBUAETeAbCTBYET, 110
mHenno C. /1. Huxoaaesa, o repexoje 5TOT0 KOPHS B ANT. A3BIKE B JOMMHAHTHBII TUII, 00 9TOM >Ke CBUAETEeABbCT-
ByeT U OTCYyTCTBIe MeTaTOHUM B caoBax kéltas (1), kélta (1) ‘mapdom’.

12 3adukcuposaHo Takke tintuvas (1) u tintuvai pl. ‘mpudop Aas OTOMBKM KOC , 9TO YKa3bIBaeT Ha II€PBUYHO
HEITOABVIKHBII aKII€HTHBIV TUII AUTOBCKOIO I1aro/a; HO B AaTBIIICKOM COOTBETCTBIE OTCYTCTBYeT, B CAaBSHCKOM
raarojle pPeKOHCTPYUPYeTCs a.Il. ¢ Ha OCHOBAHMM CAOBEHCKON M CT.-XOPBATCKOJ aKII€HTOBKU IIPe3€HCa, II0AJep-
>KaHHOJ CT.-CAOBAIIKMMM M CT.-XOPBaTCKMMI AQHHBIMM I10 aKIleHTOBKe MHPUHUTUBHOM OCHOBEI, cM. [Ap160 2000a:
267] n [Ap160 1981b: 235]; oanako caoseH. zatet ([SSK] V: 791]: = zatét), cynua ot zatéti “hineinhauen; {iberraschen,
ereilen” MO>KeT OKa3aThCsl PEAUKTOM IIEPBUIHOTO HEIIOABVKHOIO AKIIEHTHOIO THIIA.
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Cucrema TIOPOKAEHN aKIIEHTHBIX TUIIOB ITPOM3BOAHBIX B 0aATO-CAABSIHCKOM IIpas3bIKe

Caas. subst. -t’gv-o_i-
OT r21aroA0B HEIMOABM>KHOTO aKIIEHTHOTO TUIIA:

1. caas. *bitvvd, acc.sg. *bitvog [cxps. bitva; ct.-xops. XVII B. (1O. Kproxanma) Barea I'p. 29,
49, 52; caoseH. bitva; gernck. bitva] ~ caas. *biti, praes. 1.sg. *bijo, 3.sg. *bijetv I cm. [Ap160 2000a:
276].

2. caas. *britvod, acc.sg. *britvog [cxps. britva; ct.-xops. XVII B. (YO. Kpuxanny) Bpirea I'p.
21, 29; caoseH. britva, gemick. bfitva] ~ caas. *briti, praes. 1.sg. *brijo, 3.sg. *brijetv || cm. [Ap100
2000a: 276-277].

3. caaB. *Zftvod, acc.sg. *Zitvvg [cxpB. ZPtva, cAOBeH. Zitva] ~ ATl dzift (-tiés) [praes. dziru,
praet. dziru] I cm. [Ap160 2000a: 330].

4. caas. *Z¢tvvd, acc.sg. *Z¢tvog [cxps. Zetva; ct.-xops. XVII 8. (10. Kprokanny) &Kérea I'p. 29,
49, 52; caoBeH. Z¢tva, dellcK. zatva] ~ caas. *Z¢ti, praes. 1.sg. *Zong, 3.sg. *Zvneto || cm. [Ap160
2000a: 263].

5. caas. *sétvud, acc.sg. *sétvvg [cxps. sjetva; cr.-xops. XVII . (FO. Kpuxania) Garea Ip. 29,
49, 52; caoBeH. sétva] ~ atm. sét ‘sden, besden’; caas. *séjo, *séjetv; part. praes. act. *séje, *séjotj-;
aor. 1.sg. *séjasv (To xe yaapenue B pl.), 2-3.sg. *séja; I-part. *séjalv, f. *séjala, n. *séjalo II cm.
[As160 2000a: 280-281, 289-290, 486-487, 498; 512].

6. caas. *1éztvoud, acc.sg. *18z 1000 [cxps. ljéstva; caosen. léstva] ~ caas. *18zti, praes. 1.sg. *18z0,
3.sg. *lézetv || cm. [Ap160 2000a: 349-350].

Ot raaroaos ITIOABVI>KHOI'O aKII€EHTHOTI'O TUIIA:

1. caas. *kletvod, acc.sg. *kletvvg > *klgtvvg [cxpB. klétva, cxps. Amaa. mocasck. klétva
(sadpuxcuposano M. Kamosmuem 1.09.2007), cr.-xops. XVII B. (IO. Kproxanma) Kaérea I'p. 29,
49, 52; noanck. klgtwa) ~ caas. praes. 1.sg. *klbvng, 3.sg. *klonéto || cm. [Ap160 2000a: 268].

2. caas. *pastvod, acc.sg. *pastvvg > *pdstvog [cT.-xops. XVII B. (YO. Kpmkannu) Hacrea I'p.
29; nmoanck. auaa. *pistwa (1o [Kucata: 253]: nie picfiubyi se)] ~ caas. *pdsti, praes. 1.sg. *piso,
3.sg. *pasétv | cm. [Ap160 2000a: 355]. -

3. caas. *plytvod, acc.sg. *plytvog > *plijtvog [cr.-xops. XVII . (TO. Kpyokania) Magvea Ip.
29, MaSTRa I'p. 52; cr.-yemick. plytva n cosp. yemick. ploutev] ~ caas. *ploveg, *ploveto n *plijng,
*plynétv (a.mw. c) || cm. [Ap160 2000a: 286, 318-319, 329].

4. caas. *prestvvd, acc.sg. *prestvovg > *préstvvg [demick. pidstval ~ caas. *présti, praes. 1.sg.
*predo, 3.sg. *predeto || em. [Ap160 2000a: 354].

5. caas. *Zvratvod, acc.sg. *Zvratvvg > *Zordtvog [pycck. xkpamed] ~ caas. praes. 1.sg. *Zeéro,
3.sg. *Zerétv || cm. [Ap160 2000a: 273].

6. caas. *vovrstvod, acc.sg. *vvrstvog > *vofstvvg [MOAbCK. Amaa. vdstfa F., vdstef, vdstfe S.
[Kucata: 112]] ~ caas. *vortéti, praes. 1.sg. *vbrtig, 3.sg. *vortito.
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B. C dorzumu aKkymupoeaHHviMU IAACHBIMU

3. baaro-caassuckuii cydpPukc -0t-0-/-0t-a-

A.11. IPOM3BOAAIIIIIX
Popmsl Henoasurxnas (1-1) IMoasroxHast (2-51)
IIPpOM3BOAHBIX
A | SRS | Are | e
baar. adj. -uot-a-/-uot-a-
5 g | s m. | miltiotas dumbliotas tdukiiotas kraujiiotas
g % § .| miltiotd dumbluotd tduktiotd kraujuotd
% 5 § - m. | miltiotié dumbliiotié tdukiiotié kraujiiotié
v | £ | miltiotas dumbliiotas tdukiiotas kraujiiotas
Caas. adj. -dt-o-/-dt-a-

g ; ®opwmbt as (= A) ab (= Fi) ac (= F»)

= % 5 m. | vblnato Zendto golvdtwv moZitv

g 3 % Sg. | £ | vblnata Zendta golvita mozdta

E = n. | vblnato Zendto golvdto moZito

ITpumeuanue. MaTepmaasl 10 CAABSIHCKOM peKOHCTpykIuu cM. [Anioo 1981b: 174], 6aaTuiickas peKOHCTPYKIIUS U
Marepuaasl B [Ap160 2006b: 227-228]. OcHOBHEIEe ITapaMeTpsl 0aATUIICKOI aKIIeHTHOM CUCTEMBI IIPOM3BOAHBIX C
91UM cydpPpukcom 6n1au ycranosaeHs yxxe @. ge Cocciopom (cm. [Cocciop: 625]).

Mo>xHO TpuBecTi TakKe IIpUMep C ABYCAOKHBIM JOMUHAHTHBIM Cy(PPUKCOM.

4. baaro-caassuckuii cydpPuxc -intk-o-
baart. subst. -intk-a-

A.TI. IPOM3BOAAIIIIX
DPopmbl Henoasuknas (1-51) TMoasyxHas (2-51)
HpOI/ISBOAHBIX
Axyr (aur. 1) upxymdaekc, AxyT (3) Hnpxymdaekc,
KPaTKOCTb (2) KpaTKOCTh (4)
- nom. | gyksinikas vietinikas datbinikas darZinikas
(3]
S Q-‘ . o~ _ - A . = _ N =~ -
Eg8 gen. | duksinika vietinika dafbinika darZinika
= O O Sg
u % O , Cog my e g = Ap e =y Ve =
3 8 % acc. | guksinikq vietinikq darbinikq darZinikg
q q s Ve . i A o~ _ A A . =~ A Vo = A
instr. | guksinikiio vietinikiio darbinikiio darZinikiio

ITpumeuanue. baatuiickas peKOHCTPYKIINs U MaTepuaasl B [Ap100 2006b: 214-218].



Cucrema TIOPOKAEHN aKIIEHTHBIX TUIIOB ITPOM3BOAHBIX B 0aATO-CAABSIHCKOM IIpas3bIKe

sl He PUBOXY 34€Ch CAABJIHCKYIO CICTeMY MapajuIMaTUdeckoro BbIOOpa, OHa, KakK M3-
BECTHO, TOKAecTBeHHa Oaatuiickoi (cMm. [Asioo 1981b: 187; Apibo 2000a: 147-149]). Aoaken
TOABKO 34€Ch HAaIlIOMHUTB, YTO B TOM cAydae, Korda ¢ 9TuM cyGpPuKcoM MOSABASIETCA BapUaHT
JKEHCKOIO poJa, -I- oAy4aeT aKyTOBYIO MHTOHamuio. Tak Kak B 0OOMX CAy4asX MBI MIMeeM
AeA0, TO-BUANMOMY, C AOATUM MOHO(]TOHIOM, IIPUXOAUTCS HPUHATD, YTO aKyT 34eCh IIepBU-
4yeH, a HUPKyMQAeKC — pe3yabTaT MeTaTOHNMU, YTO BBHI3BIBAET IIPeAIIOAO0XKeHIe, 4TO aKyT B
9TOM cyPpuKce IIepPBIIHO PelleCcCUBHEIN (00 DTOM CM. HILKe).

BTOPUYHASI AOMUHAHTHOCTD VI METATOHUS B CYOPUKCAX

I. Cmpyxmypa emopuunvix cyPPurcos.

PaccMatpmBas CTPYKTypy BTOPUYHBIX Cy(PpPUKCOB, MBI BUANM, YTO MX MOKHO IIpeJcTa-
BUTD KaK I10cJe]0BaTeAbHOCTh MUHUMYM U3 ABYX 4acTeil: -oko- = -0- + -ko-; -ako- = -a-+ -ko-;
-iko- = -i- + -ko-; -uko- = -u- +-ko-; -tko- = -1- + -ko-; -1tka- = -i- + -ka-; -ovo- = -0- + -vo-; -avo- = -a-
+-vo-; -ivo- = -I- + -vo-; -ito- = -i- + -to-; -1to- = -i- + -to-; -oto- = -o- +-to-; -oto- = -0- +-to-; -ato- =
-a- +-to-; -ijo- = -i- +-jo-; -ijd- = -i- +-jd-; -Ajo- = -4- +-jo-; U TIOA,

II. Mopgororozuveckue xapakmepucmuxu coOCMasASouux 1 npocoduveckoe nogederue 6mopu-
HOLX CYPPuiccos.

IlepBast yacTh — AMOO TeMaTUYeCKIIl TAaCHBII -0-, M3BA€UYEeHHBIN 113 TeMaTUIeCKIX OCHOB,
A0OO MHOM OCHOBOOOPA3yIOINil (POPMaHT, CPOCIINIICA C HePBUIHBIM cydpPuKcoM (-i-, -u-, -a-,
-1-, -1i-), a BTOpas — nepBuuHb cygdukc. TemaTndecknit raacHbIN (B HOpMe) U ApyTVie OCHO-
BOOOpasytonye GOpMaHThI IIPY CAMOCTOATeALHOM (PYHKIIMOHMPOBAHUH ABASIOTCS pelleccB-
HBIMI MOpdeMaMyy, T. e. (—)-MopdeMaMI1, TG HeIIpeA0KHO BhITeKaeT 13 HaAUIMs Y BceX DTUX
BIAOB OCHOB IIOABVDKHOTO aKIleHTHOTO Tuiia. EcTrecTBeHHO NpeArnoA0oKUTh, 4TO JOMMHAHT-
HOCTb Takoro poga cy¢g¢Ppukcop o0yca0BAeHa JOMUHAHTHOCTBIO MX BTOPOI1 yacTu. J1Hade roso-
ps1, AOMMHaHTHas1 BTOpas 9acTh cypdpukca n3MeHseT MOPPOHOAOTMUECKIIL CTaTyC IIePBOIi ero
JacTy, Jedast ee (BTOPMYHO) AOMUHAHTHOM Tak >Ke, KaK IIepBUIHBIN AOMMHAHTHEIN cydpPpuKc
u3MeHseT MOP(POHOAOIMIECKMII CTaTyC IIePBMYHO PellecCUBHOIO KOpH:, Aelas ero (BTopud-
HO) AOMVHAHTHBIM.

Ecan mepsas gacts BTOpuyHOro cydpdukca mpeacrapaseTr coOON M3HaUYaABHBIN AOATUI
MOHOQTOHT U A0AHa OBITh coraacHo npasuay ge Cocciopa aKyTMpOBaHHOI, B Hell IIPOMCXO-
AUT MeTaTOHNs, U aKyT 3aMeHsAeTCsl Ha HMPKyMQaeKc.

IIL. [Tpumepvr mMemamonuu 6 cyPduicax.

IIporre Bcero, Mo-BMAMMOMY, HadyaTb C IIPUMEPOB CA0BOOOPa30BaTeAbHOIO THUIIA C BTO-
puuHBIM cydppukcom -ykla-s, BTopas 4yacTb KOTOPOIO HaM y>Ke BCTpedaJach B IIpuMepax C
MeTtatoHuein: gydyklas *aexapctso’ (or gydyti ‘aeunTs’), vystyklas (3 < *1) ‘meaenka’ (ot vystyti
‘eaeHaTh, csuBath’), HO kabyklas (2) ‘Bemaaka’ (ot *kabyti > kabinti ‘semary’), kibiklas (2)
'KpIOK, 3auent’ (OT kibyti ‘Bemrats, 3aueniasty’), kratiklas (2) ‘labai slidus Sypelis pakuloms kra-
tyti” (ot kratyti ‘tpsactn’). Cydpduxkc -ykla-s, oueBuAHO, COCTOUT U3 AOMMHAHTHOIO IIEPBIYHOIO
cypduxca -kla-s 1 ocHOBOOOpasyioiero ¢popmMaHTa Kay3aTUBHBIX I1ar040B -y- (< -I-), MOpgo-
HOJOTMYECKMM CTaTyCOM KOTOpPOIO, KaK IIOKa3bIBaIOT CAaBsAHCKNE JaHHble, Oblaa pe-
1IeCCUBHOCTS (Cp. HaauM4ue B Kay3aTuBax a.Il. ¢ ¥ TUII ee aKIIeHTHOI KpuBoit: inf. *gubiti ~ sup.
*gtibitv; I-part. *qibilv, *qubila, *¢iibilo; pl. *¢ibili n 1. 4.). Ilo AByM IepBBIM IIpuUMepaM IpoO-
U3BOAHBIX BUAHO, 9TO cydpPukc -ykla-s He HaBOAUT METATOHMIO Ha KOpPeHb, OAHAKO caMa
IlepBasi 4acThb ero (-y-), 4YTO OOHapy>KMBaeTcs IIPY PacCMOTPEHNN OCAeAHUX TpeX IPUMepPOB,
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II0ABepraeTcsl MeTaTOHMIM ¥ IoAydaeT MOPQOHOAOIMUECKNII CTaTyC AOMMHAHTHOCTI.
IToABVM>KHOCTD aklleHTa y BTOPOTO IIPOM3BOAHOIO, OYeBMAHO, BTOPMYHA (a.Il. IepBOIO CA0Ba
Hel3BeCTHa), Cp. I0J00HOe >XKe BTOPUIHOe pasBUTHE ITOABVKHOCTY Y IIPOU3BOAHBIX ¢ cydPu-
KCOM -tuva-s u 1nog. BosHukaer somnpoc, rmodemy He IoaBeprcs MeTaTOHMM akyT B salyklas (1)
‘c0104’ (I0-BUAMMOMY, OT He coOXpaHMBIIIerocs *salyti, utepaTusa OT sdlti ‘AeAaTbcs CAaaKNM,
coaogets’). Ho ecan -y- B 4aHHOM IIpOM3BOAHOM M3B/A€4YEHO 13 OCHOBBI MTePaTHBHOIO IAa-
rola, a He Kay3aTlBa, MBIl IMeeM /Ae10 C 3aKOHOMEePHBIM OTCYTCTBII€M MeTaTOHMM, TaK Kak B
uUTepaTnBax, IO CBUAETeAbCTBY CAaBsSHCKOTO, OCHOBOOOpasymomuii GopMaHT -i- caM 00a1ajsal
CTaTycoM JAOMMHAHTHOCTM, a AOMMHAHTHBIE aKyTHMpOBaHHbIe MOpgeMbl, KaK MBI BUAEAN,
MeTaTOHMM He II0ABePraalch.

IV. Mopgotiorozuueckoe npedcmasaeriie npocoouneckozo nosederus 6mopudHvlx cyPPuxcos.

Taxoe pasanune B MOpdOHOAOTMIECKOM ITOBEAEHNI BTOPUIHBIX U ITepBUIHBIX CyPPUK-
COB, @ paBHO ¥ COCTaBASIOIIMX BTOPUYHBIX CyPPUKCOB, MO-BUAMMOMY, CBUAETEALCTBYeT O
CAO>KHOM XapaKTepe cTaTyca 4OMUHAHTHOCTIL.

Mo>xHO OTpasuTh ycTaHOBAEHHble HaMM pa3Audus B THUIle JOMMHAHTHOCTU COOTBETCT-
ByIOIIlell MapKUpPOBKOIL. /a1 0003HaueHNs ITepBUIHON AOMIMHAHTHOCTY KOPHeI, IIePBUYHBIX
cy(pPUKCOB 1 COOTBETCTBYIOIINX JacTell BTOPUYIHBIX CyPPUKCOB OCTaBUM 3HaK (+), 4451 000-
3Ha4YeHMs] BTOPMYHOIN AOMIMHAHTHOCTY KOPHeN U COOTBETCTBYIOIINX JacTell BTOPUYHBIX Cy -
¢Jukcos BBegeM 3HaK (F). B aTom cayuae cydpdukc -ykla-s 404°KeH MOAYIUTH CAeAYIOITYIO Map-
KMPOBKY: -Y-kla-s. Pazairane MeXAy COOTBETCTBYIOIIMMY aAbeKTUBHBIMY 1 CyOCTaHTHBHBIMU
cydukcamu Berpassrest Tak: 1. adj. -d-ko-s ~ subst. -d-ko-s; 2. adj. -u-ko-s ~ subst. -u-ko-s; 3. adj.
-3-v0-s ~ subst. -4-vo-s; 4. adj. -Tko-s ~ subst. -I-ko-s (cp. 3aech Ke, I1O-BUAMMOMY, IIEpPBIIHOE
npoTusorocTasAenye subst. f. u m.: subst.f. -i-kd- ~ subst. m. -I-ko-s; rlepBoHauaAbHas periec-
cuBHOCTL cydpduxca subst. f. oTpa’kaercss AmWIIb B OTCYTCTBMM METAaTOHMM, B OCTaAbHOM
cypPukc 614 Npeodpa3oBaH, BEPOATHO, B pe3yabTaTe AeVICTBU:A 3aKoHa XmpTa). [Tpusesem
elrje HeKOTOphIe XapaKTepHble MOP(POHOAOIMYeCcKNe IIpeACcTaBAeHNsI BTOPUIHBIX CyPPIKCOB:
1. adj. -in-o0-s ~ adj. -in-io-s; 2. adj. -isk-0-s ~ adj. -is-k-io-s; 3. subst. -ib-a- ~ subst. -1b-id-; 4. subst.
-¢n-i-ko-s, -0v-1-ko-s 1 1104. Y>Ke U3 DTOTO IIePedHs BUAHBL HEKOTOpble OCODEHHOCTY BHY TPEHHEI!
CTPYKTYpPBI BTOPMYHBIX Cy(PPUKCOB: BO-IIEPBBIX, BTOPMYHO AOMIHAHTHBIE COCTaBASIOIINe He
HaBOAAT BTOPMYHYIO AOMMHAHTHOCTb I, cAeJOBaTeAbHO, METAaTOHMIO Ha IpeAIecTBYIOIIVe
M 4dactu cypPuKcos, T. e. BeAyT ceOsl Tak Ke, KaK BTOPUIHO JOMMHAHTHBIN CyPpPUKC B Iie-
A0M II0 OTHOIIEHNIO K KOpHeBOIl MopdeMe; BO-BTOPHIX, OpocaeTcs B I1a3a HeKOTopas IIpou3-
BO/ABHOCTH UJ€HEHUsI, CBSI3aHHas C HaAN4YVEeM «JepeayIOINXCs» Iap U UX CTPYKTYPOIL: ecAl Y
Hac IIpeACTaBAeHbI IIaphl C pelleCCUBHBIMI aAbeKTUBHBIMU Cy¢PuKcaMit, B KOTOPBIX IepBIY-
HBIII -k- 0CAOYKHEeH CPOCIIMMUCS C HUM SIBHO pelleCCMBHBIMI OCHOBOOOpasyommumu ¢GpopMaH-
TaMI1, ¥ C COOTBETCTBYIOIIVMMI AOMMHAHTHBIMI CyOCTaHTUBHBIMU cyddpuKcaMu, MBI IIpeAIIo-
YyTaeM BBIYAEHATH IIePBUYHO pellecCHBHBIN OCHOBOOOpasyIomuii popMaHT, a pazandue cTa-
TYCOB ITApHBIX CYyPPUKCOB CBOAUTH K Pa3AMUINIO CTaTycOB HepBUIHBIX cydPukcos adj. -ko- n
subst. -ko-, caeayst 3a aHaAOTMYHBIM PacCMOTpPeHMeM IepBuIHbIX cyddukcos adj. -fo- u subst.
-f0-, B TeX ke cay4Jasx, KOrAa B HaIllMX Ilapax HaBeAeHye BTOPUIHON AOMUHAHTHOCTHU OCYIIIeCT-
BASIeTCs 3aMeHOJi TeMaTIyeckoro r1acHOro MAM APYyroro OCHoBooOpasyiolero ¢popmMaHTa Ka-
KIM-A100 MHBIM (OPMaHTOM, MHI BblJeAsieM B KaueCTBe HOCUTeAs aKIleHTyallIOHHOI BaJeHT-
HOCTU DTOT TeMaTU4eCcKMil IraacHblil. B aeiicTBuTeabHOCTH, TO-BUAMMOMY, B OOABIINMHCTBE
cAyJaeB HOCHTeAeM aKIleHTYyallMOHHOI BaAeHTHOCTH OblA TeMaTUIeCcKII1 TAacHblil, GOpPMaHTEI
-k-, cooTBeTcTBEHHO -t-, CyOCTAaHTUBOB 1 aALeKTUBOB TeHeTUYeCcK! TOXKAECTBeHHBI, U cAeyerT,
MIO-BUAVMMOMY, IIpejrioaraTh AAs MHAOEBPOIIENICKOTO CYyIIIeCTBOBaHNE ABYX TeMaTUYeCKUX
r1acHBIX, pPa3AMYaBIINXCs KaKUMU-TO IIPOCOANIECKMMH KauyecTBaMy, KOTOpble 0TOOpas3nAnCh
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B 6aATO-CAaBIHCKOM B BUJe ABYX Pa3AMIHBIX MOPPOHOAOTMUECKUX CTaTyCOB (aKIJeHTyalllIOH-
HBIX Ba/IeHTHOCTE).

V. ducmpubyyuonmvie xapaxkmepucmuxu npovecca (=) = (¥):

1) on mpoucxoaut Ha AI0O0OM CAOTOBOM OTpe3Ke, MapKIMPOBaHHOM 3HAKOM (—), KOAMJecT-
BO 1A Ka4eCTBO DTOTO CA0Ta, II0-BUAVMOMY, KaKOi-A10O0 CyIlleCTBeHHO poAl He UrpaeT;

2) OH HPOUCXOAUT B HEIIOCPeACTBEeHHON OAM30CTU (CMEXKHOCTH) K CAeAyIoIeMy 3a HUM
3BYKOBOMY OTP€3Ky, B Haje>KHO yCTaHOBAEHHBIX CAydasX CAOTOBOMY, MapKMpPOBaHHOMY 3Ha-
KOM (+), KaK1x-A1n0o orpaHn4eHmni1 mpoljecca KOAM4eCTBOM AN KadecTBOM AaHHOIO CAOTOBO-
Iro OTpe3Ka He OOHapy>KeHO;

3) Ha KPaTKOCTHHIX U IUPKyMQAEKTUPOBAHHBIX CA0TaX pOHeTUIeCKN AAHHBIN IIPOIecc
HIKaK He IPOsBAseTcs, B IIepBOHaYaAbHO aKyTMPOBAaHHBIX CAOTaX OH IIePeBOAUT aKyTOBYIO
MHTOHAMIO B upKyMdaexc (" = 7).

VI. nmepnpemavus.

Taxme aucTpuOyLIIOHHBIE OCOOEHHOCTM BDTOIO IIpoliecca YKashblBalOT Ha acCUMUASIIVIOH-
HBIN €r0 XapakTep, T. €. Mbl IMeeM CKOpee BCero AeA0 C pe3yAbTaTOM TOHOBOM acCUMMASIINIA.
Mo>kHO mombITaThesl 00lee TOYHO OIpeleAnTh POHeTUIeCcKUil XxapaKTep KakK CaMOIo HTOTO
Iporiecca, Tak 1 1€MeHTOB, yJ4acTBYIOIINX B HEM:

1) OueBnaHO, YTO MBI IMeeM A€40 AUIIDb C YaCTUYHON acCUMMASALNeN, T. e. (F) He paBHs-
eTcd (+), Tak KaK B cA0Te ¢ MapKUPOBKOII (F) * = 7, TOr4a Kak B CA0TaX C MapKMPOBKOI1 (+) aKyT
He JI3MeHsIeTCsl.

2) Mo>XHO AymarTh, YTO XapakTep caMOro Iipoliecca = => ~ KaK-TO CBs3aH ¢ (POHETUYECKUM
XapaKTepoM 541eMeHTOB, IIPMHMMAaBIINX B HeM yJacTue, T. e. (=) 1 (+); IIpu 4aCTUYHBIX IIPOCO-
AVYECKIX acCUMMASINAX OOBIYHO IpOCcoAMYecKas XapaKTepuCcTKa IIepBoil YacTu cAora (1ep-
BOII MOPBI) COXpaHseT 0AM30CTD K IepBOHAaYaAbHON IIPOCOANYECKOI XapaKTepUCTUKe AaHHO-
IO cA0Ta, TOTAa KakK IIpocogudeckas XapakTepuCcTIKa BTOPOI YacTu cAora (BTOpOii MOpPBI) YIIO-
A0045eTCs IIPOCOANYECKOI XapaKTepUCTUKe CA0Ta, KOTOPBI CTUMYAMPYeT acCUMMUASLLNIO,
T. €. CA0Ta, CMeXXKHOIO € TeM, B KOTOpOM IIpou3oliiaa (B AaHHOM cAydae) MeTaTOHUS.

3) Lupkymdaekc B AUTOBCKOM IIpeAcTaBAseT COOOI BOCXOAAIIYIO MHTOHALIMIO, U HeT
Cepbe3HBIX OCHOBAHII CUUTATh, YTO OH ObLA KaueCTBEHHO MHBIM B 0aATO-CAaBAHCKOM.

Ipumeuanue. TlpearioaokeHre O KaueCTBEHHOM M3MeHeHNM 0aATO-CAaBAHCKOIO IMpKyM@.aeKca B AUTOB-
CKOM OCHOBBIBA/A0Ch Ha y6e)K,Z|,EHHOCTI/I B TeHeTNYEeCKOM TO>KAeCTBe CAABJIHCKOIO M AUMTOBCKOIO I_U/IpKyMCI)/IeKCOB.

HOCKOAI)Ky DTO TOKAECTBO OTKAOHEHO, "I A0Ka3aHO, 9YTO AMTOBCKOMY L[I/IpKyMCl)AeKCy B CAaBsIHCKOM COOTBETCTBYET
BOCXOZ:11as1 MHTOHaIVsI THIIa HOBOTO aKyTa, 5TO IIpeAII0A0>KeHe OTIIadaeT.

Bcé 910 gaeT ocHOBaHMe IOAaraTh, YTO IIPOCOANYECKIe XapaKTepUCTUKY, IIpMHIMAaBIIINe
y4dacTie B paccMaTpuBaeMOM IIpoliecce, ObLAM, CKOpee BCero, perncTpOBBIMU TOHaAMI: MapKu-
pOBKe (—) COOTBeTCTBOBaA HU3KUII TOH, MapKUpPOBKe (+) — BBLICOKMII TOH. B ®TOM cayuyae nipu
perpeccBHON 4aCTMYHONM aCCUMUASALINN B IIOpsAKe (— +) Ha IIepBOM cA0Te AO0AKeH OblA BO3-
HMKHYTb BocxoAsmmit Tor: |__ | | = [_ | | = | /717 ]. DTOT acCMMMASIIIOHHDII BOCXOASI-
ITUII TOH KaK OBl B3A0Ma/ BO3HMKAIOIINII 110 mpasnuaam ge Cocciopa u beriienGeprepa akyT u
co3Jaa Ha DTOM (IIepBOM) CAOTe MHTOHAIIMIO, 4OCTaTOYHO OAM3KYIO (pOHeTHJecKu K 0aaTo-
CAaBSIHCKOMY IIUPKyMpaeKCy, B AaAbHeNIIeM COBIaBIIyIO ¢ HuM. VIHTepripeTamnus akijeHTya-
LIMIOHHBIX BaA€HTHOCTell (—) U (+) KaK OTOOpa>kKeHMI1 IPasi3bIKOBBIX HIU3KOTO 1 BBICOKOTO peru-
CTPOBBIX TOHOB XOPOIIO IIOAAEpP>KMBAeTCs TUIIOAOIMYeCKUMHU COMOCTaBAeHUAMM (Cp. KOH-
TypHble IpaBlAa, TOXXAeCTBeHHble 0aATO-CAaBAHCKMM, B caXapCKUX sA3bIKax (TpyIlia Teja-

KaHypu).
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qepeAOBaHI/Ie AKIIeHTHBDbIX BadeHTHOCTeMN

M MeTaTOHUA B cypPukcax

A. Kpamxocaoxnbvie peyeccusivte cyPPuxcot =
KpamxkocA0XKHovle )oOMUHanmuoie cyPPurcot

1. cypPuxc -in-o0- = cypduxc -in-io-
Baar. adj. -in-io-

A.11. MpOM3BOAAIIIIX

Popmrr Henoasukuast (1-51) IMoasyxHast (2-51)
HIpou3-
BOZAHBIX
Axyr (aur. 1) Hupxymdaekc, AxyT (3) Hupxymdaexc,
KpaTKOCTb (2) KpaTKOCTh (4)
m. | diminis vistinis befzinis darZinis
Sg. _ ~ B ~
f. | diumine vistine befzine darZiné
m. | diminiai vistiniai befZiniai darZiniai
Pl
f. diumines vistines befZineés darZinés

ITpumeuanue. baatniickas peKOHCTPYKINS 1 MaTepuaasl B [Ap160 2006b: 176-179].

Drta nMMooOuAn3anus odpasosaHuii ¢ cyppUKCcoM -vn- P ero MoTaluyu XapakTepHa 1
AAsl CAABAHCKOIO, TAe B IIOAOOHBIX OOpa3oBaHIAX He TOABKO He OTMe4YaeTCs KOHEYHOYAaPHBIX
yaeHHBIX popM, HO 1 oTMeueHs! y 0. Kpiokannga kpatkue ¢popmsl Tnna D [= ab] u tnma B

[=be:

Tur D: safixkusn (I'p. 59) ~ caas. *blizv > *blizv (a.11. b).

Tur B: cpnatinn [T. e. cpupnnn < cpupnnd] (I'p. 55) ~ caas. *serdd, acc.sg. *sérdg (a.11. c).

ITo-BuaMMOMY, IOA€3HO IIPOAEMOHCTPUPOBaTh II0400HOe IpeoOpa3oBaHMe B OaATHIi-
CKOM 1 0aaT.-caas. cygPukca mpuaarateabHbIX -isk-o-. [Ipu mpucoeauHeHNN «TeMb» -i0- OH
nproOpeTaeT AOMMHAHTHOCTL M TaKMM OOpa3oM IepexoAMUT BO BTOPOI KAacc (9TOT BapMaHT
cydppukca, BOSMOXKHO, CyIIIeCTBOBaA B IIpacAaBsSHCKOM, HO, eCTeCTBEeHHO, OblA IOTepsIH 10cae

paauKaabHBIX POHETIYeCKIX IIPOIIeCcCOB.
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2. cypuxkce -isk-0- = cydpuxc - isk-io-

Baar. -isk-ia-

A.II. TPOM3BOAAIIIIX
Popmrr Henoasurxnas (1-5) INoasroxHast (2-51)
Hpous-
BOAHBIX
Axyr (aur. 1) Hupxymdaekc, AxyT (3) Hupxymdaexc,
KpaTKOCTh (2) KpaTKOCTh (4)
m. | piriskis dvariskis befniskis galiskis
S8 s . _ .
.| viriské dvariske befniske galiskeé
m. | piriskiai dvariskiai befniskiai galiskiai
Pl
f. | viriskes dvariskés befniskeés galiskes

ITpumeuanue. baatniickas peKOHCTPYKINS 1 MaTepuaasl B [Ap160 2006b: 175-176].

3. cydduxc -um-d- = cyddukc -um-o-
bBaar. subst. -um-d-

A.11. MpOM3BOAAIIINIX
DOpPMEI IPOM3BOAHBIX Henoasuxnas (1-1) IMoasyoxHast (2-51)
AxyT (aur. 1) Hnpxymdaekc, AkyT (3) Hupxymdaekc,
KPaTKOCT5 (2) KpaTKOCTh (4)

- 2 nom. | bprangumd akluma nuoguma geruma
S o= = R

= s - \ — A =~ =~
SRR gen. | brangumas aklumas nuogumas gerumas
SEXd | S _ i i i
g S acc. | brangumag aklumaq nuogumag gerumag
R ;

instr. | brangumdg aklumdg niogumag gerumdg

5 " nom. | branguma akluma nuoguma geruma

. O
EEE en. | b g kluma 5 y
Sk ] gen. | brangumos aklumos nuogumos gerumos
FEXa g

Q ’ ~ ’ ~

EET S acc. | brangumaq aklumg niogumaq gerumaq
9 Y 9w
S > . , - , ~
= instr. |\ branguma akluma nioguma geéruma

B IIPMBOAVIMBIX HVIDKE CIIVICKax OITYII€HBI O6pa3OBaHI/I$I OT ITPMCTAaBOYHBIX OCHOB I MME€Ha, CAOBOO6pa3OBa-

TeAbHBbIE CBsI3V1 KOTOPBIX He YCTaHaBAMBAIOTC:.

Cyujecmeumenvtivle Ha -uma, 00pa3oeamtole o 0CHOE HeNodeUXHoz0 axkuermmozo muna 1,2 (>3, 32, 34a. 4 3b 34b)
= 1]. Tax Kak Bce IpuaarareAbHble, OT KOTOPBIX 00pa30BbIBAANCE DT CYIIleCTBUTeAbHBIE, IIePeIlAN B IIOABVKHBINA

AKIT€HTHBIN TUII, UMEH, COXpaHMBHINX CTapyIO aKII€eHTOBKY, HEMHOTIO. Onu Sa(l)]/IKCI/IpOBaHBI KakK AlaZleKTHbIe Ba-

PUAHTBI AN B CTAaPBIX AeKCI/IKOFPa(l)I/I‘-IeCKI/IX MCTOYHUKax'3:

1) gliiduma 1 NdZ ‘custodia, tutela noctis’ (gliidus 1 J ‘moawmour’, gliida J adv. ‘mpuxasrmucy’, .. o LKZ,

glildoti “aexxaty mau crosTh TpsKaBuicy’, glilsti, praes.3. gliista, praet.3. glido intr. ‘rimti’ LKZ, no glaisti

13 HpI/IBOAI/IMLIe HV>Ke CINCKIM JIMEH, aKII€EHTOBKa KOTOPBIX CBi3aHa C IIOABVIPKHBIM aKIEHTHBIM TUIIOM

IIpOM3BOASJIIINIX, pa3AeA€Hbl Ha 9aCTU I10 Hpe,ﬂ,HO[laI‘aeMOﬁI IIePpBMYIHOCTN MAV BTOPMIHOCTY VX aKIIE€HTOBKIL.
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‘CILIAa4mBaTh, CMBIKATh'; ATl glafist Tr., Erwahlen, Dunika, Nigr., Wandsen, Salis, Bl(ied). u glaust AP., Jiirg., Serbigal, C.,
PS., Trik. ‘glétten, streicheln, liebkosen; schmiegen, anschmiegen’)'4; 2) lyguma 1 Snt ‘pasamuna’ (lygus, -i 3 <1
‘POBHBII, TAaAKUIL; paBHBIA , Ap.-AUT. 1-1 a.r.: nom.sg. m. ligus DP 485 u ap. 12x, ligus DP 44755, 45035, nom.sg. f.
Ligi DP 83,3, 2863, ligi DP 87,5 1 ap. 6%; gen. sg. m. ligaus DP 521s0; gen.sg. f. ligios DP 8013, 8837, 2613, 6181; dat.sg.
m. ligiam® DP 3631y, liz|giam® DP 533y, 45; instr.sg. m. ligumi DP 79, u ap. 4x; 17045, 26135, ligumi DP 4035, 43445, ligymi
DP 24935, liguymi DP 26134, 4704; instr.sg. £. ligia DP 169s7; gen.pl. m. ligiy, DP 233; acc.pl. m. ligius DP 20345, ligus DP
6916, 93s, 59730, tigus DP 96¢; acc.pl. f. ligies DP 4294, liges DP 3854; instr.pl. m. ligumis DP 2911, ligumis DP 255, 6115;
instr.pl. f. ligiomis DP 16635 ; atm. lidzs adj., lidzi, lig, liga adv. ‘gleich, eben’, lidzens, ligans ‘eben, gleichmaéssig’);
3) préguma 1 ‘mporaauHa, 1oAsiHa; IPOMeXyToK (préga 1 ‘cayuaii, oxasus’, Auaa. prégymé, progmas ‘IporaauHa,
noasHa’); 4) tamsuma 1 Dk; H, H175, R, MZ,N, L, ], Rtr, S ‘rémHOE MecTo’ (anaa. ceB.-AUT. U BOCT.-AUT."5, S1. tdmsus,
f. tdmsi 1 ‘ciemny; nieuczony’, Ap.-aut. tdmsus, -i 1 ‘ciemny; zewnetrzny’: gen.sg. m. toms=|faus DP 33,415; gen.sg. f.
tamfios DP 556s; instr.sg. f. tdmfia DP 88,s; dat.pl. m. tdmfumus DP 156.5; acc.pl. m. tdmffus DP 15.5; mpu Haamamum
dopwm 4-it a.11.: tamfiis nom.sg. m. DP 55637, 5595, tamfidfes acc.pl. f. DP 33,; cp. témti ‘dunkel werden’).

CyujecmsumeAvtvie Ha -uma, 00pasosarivle oM 0CHOE NOJEUXHO20 AKuernmHozo muna [3 = 32, 32 = 34a. 4 = 3b].

Or npuaarateapHsix 3-it a.1w. [3 = 37, 32 = 342];

1) aukstuma 3* ‘BO3BHIIIIEHHOCTH; BO3BHIIeHNe (dukstas 3 ‘Beicokmir’; artmi. aiigsts ‘hoch, hochgestellt,
vornehm’); 2) driituma 3 ‘yroamienne, Toamia’ (drﬂtus 3 ‘TOACTBIIT; KpeIIKIIA, CUABHEIN ; ATIIL. drilkts «resns, stiprs,
zaluoksnis, plecigs» U [Biiga RR III: 206]); 3) giiduma 32 ‘raymib; >KyTKOe MecTo; XyTKoe BpeMs’ (gildis 4 u anaa. 1
[LKZ] “xytkuit, HO atur gaiist jammern, klagen'); 4) kar§tuma 32 ‘ropstaee mecto; ropsuee spems’ (kdritas 3
‘ropsamit’; atir. kafsts “heifs, hitzig, schnell’); 5) minkstuma 32 ‘minkstoji dalis, minkstimas’ (minkstas 3 “Msrkuit’;
armr. miksts ‘weich, schwach’); 6) nuoguma 3 ‘obHakeHHOe MecTO’ (n1i0gas 3 ‘TOABIN, Haroi, OOHa>KeHHBIN'; ATIIL
nudgs ‘nackt, arm’); 7) plynuma 32 ‘raagxoe [poBHoe] mecTo’ (plynas 3 ‘raaakuii, poBHBIN; cp. ATHL plieni “platte
Kalksteine, Kalkschiefer, Schiefersteine’); 8) plonuma 32 ‘Torkoe Mecto’ (plénas 3 ‘ronxmit’; atm. plins ‘flach, eben,
schwach’); 9) plok§tuma 32 ‘nmaockocty” (plokscias 3, plokstis ‘miaockmit’); 10) riebuma 32 “>xupHoe mecto’ (riebis 3
SKUpPHBI; cp. aTiL. riébt ‘ekeln, zuwider sein’, riéba ‘der Ekel’, raiba, raibs ‘Ekel’); 11) Saltuma 32 “XoaoaHoe mecTo;
x0a04HOe BpeMs’ (Sdltas 3 X0A0AHBIN; CTYASHBIV; MOPO3HBIN ; ATIIL. salts “kalt, blof3, nackt’); 12) tvirtuma 32 “tvirtoji
vieta’ (tvirtas 3 ‘KpelKiii, CUABHBIN; IIPOYHBII, TBEPABIN; 340POBHIL’; ATII. tvifts ‘stark, fest, prall, drall’); 13) vie-
numa 32 ‘oAMHOUYECTBO; yeAuHeHue (vienas 3 ‘oaun’; At viéns ‘allein’); 14) zZydruma 32 ‘roayboe mecto’ (Zydras 3
‘roay0oit, Aa3ypHbIi’; cp. ATil. ziédét “Bliiten treiben, blithen; bunt sein, schimmeln’, ziéds ‘Blume, Bliite, Bliite-
zeit').

Or npuaarareapHsIX 4-11 a.11. [4 = 30

1) ankstuma 3P ‘tecnoe mecro, Tecnuna’ (afikitas 4 ‘Tecublii, y3kuit»); 2) astruma 3 ‘octpoe mecto’ (astris 4
‘ocTphlit, peskuit’); 3) dauguma 3P ‘GoapIrmHCTBO’ (daugus 4 ‘MHOTOUMCAEHHSIN); 4) diduma 3b ‘Gdapras wacts,
BoabHCTBO” (didiis 4 ‘BeawdecTseHHSIN); 5) didZiuma 3P ‘6dapmmas yacTs, 60apmHCTBO (didils 4 ‘BeAuYecTBeH-
He1it'); 6) dykuma 3° ‘mycrems’ (djkas 4 ‘mycroit, nopoxumit); 7) dubuma 3P ‘snaamna’ (dubils 4 ‘rayboxwii,
Briaawtir’); 8) erdouma 3P ‘npocropHoe mecto; poctop’ (erdvils 4 “oGmmpHblit, TpoctopHbit’); 9) gailuma 3° ‘kartu-
mas, adtrumas’ (gailiis 4 ‘eaxwuit, Teprikuir’); 10) gelsvuma 3P Sxeatosatoe mecto’ (gelsvas 4 sxearosatsiir’); 11) geru-
ma 3P \ayumas gacts, aydree mecto’ (géras 4); 12) giedruma 3P “sacnoe ne6o’ (giédras 4 “sacupiit’); 13) giluma 3° ‘ray-
ouna’ (gilits 4 ‘rayboxmir’); 14) grazuma 3° ‘xpacusoe mecto; xpacusoe Bpemst’ (graZils 4 ‘KpacuBblit, XOpowit');
15) grubuma 3P ‘HeposHoe [Oyrpucroe] mecto’ (grubiis 4 ‘Heposuslit); 16) kaitruma 3P “xapkoe [3HoiIHO€] Bpems’
(kaitriis 4 “xapkwuit, 3HoiHbx’); 17) kreivuma 3P “xpususna’ (krefvas 4 ‘xpusoit’); 18) melsvuma 3P ‘melsva vieta, dé-
mé’ (melsvas 4 ‘cumesatniir’); 19) nykuma 3 “xyTs, xyTkoe Hactpoenue’ (nykiis 4 SKyTKWUIT, MpPauHBIif; TAyXoir');
20) platuma 3° ‘mups; mmpora’ (platiis 4 ‘mmpoxmnir'); 21) plikuma 3P ‘roaoe mecto’ (plikas 4 “asiceur’); 22) retuma 3P
‘pearina’ (rétas 4 ‘peaxmit’); 23) sausuma 3P ‘cyma, matepux’ (saiisas 4 ‘cyxoir’); 24) sekluma 3P ‘mean’ (sekliis 4
‘MeAKUi1, HerAyOOoKMit, MeAKoBOAHbIIN ); 25) siauruma 3P ‘y3koe mecto; y3octs’ (siaiiras 4 “y3kuit, TecHs1it'); 26) skaid-
ruma 3P ‘ceeraoe [mpospaunoe] mecto’ (skaidriis 4 ‘mpospaunslit; cserasur’); 27) sléesnuma 3P ‘nonmkenme,
HU3MeHHOCTE (slésniis 4 ‘muskuii, HusMeHHEr); 28) sliduma 3P ‘ckoapskoe wmecto’ (slidiis 4 ‘ckoab3kuir);
29) smailuma 3P “octpué’ (smailiis 4 ‘octpsur’); 30) sraunuma 3° ‘Gpicrpuna’ (sraunils 4 \GBHICTPEIIL; CTPEMUTEABHBIIT);
31) statuma 3P ‘xpytusna, kpyda’ (statis 4 ‘kpyroir’); 32) Sakuma 3P ‘passmanna, passerBaenue’ (Saka 4 ‘BeTBb;

14 OTMeYeHO TakKe COXpaHeHUe apxandeckoit 1. a.1n. B odpasosannu Ha -umas: gliidumas BZ560, sub v. muuiv,
B couetannu Hounas muuiv, naktiés gliidumas.

5 Jokaamsaumio cM. [Buga RR II: 402, 425, 442; I1I: 78].
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orpacay’); 33) slapuma 3b ‘MOKpOe MeCTO; A0KAANBOe BpeM:l, CAAKOTD, MOKpeay’ (Sldpias 4 "MOKPBIiL, 405KAAUBEIN');
34) tyluma 3° “tummna, Tu; Tuxoe Bpemst’ (tyliis 4 ‘tuxuit; Moadaausstit’); 35) tirstuma 3P ‘rymia’ (tifstas 4 ‘ryc-
toit’); 36) toluma 3b ‘qaap’ (toltis 4 “aaavuuit, Aaaékuit; otaaaéuueiin’); 37) tustuma 3b ‘IycToTa; 10A0CcTh’ (tuscias 4
‘mycroii, nopoxxumit’); 38) véluma 3b ‘nmozanee speMs’ (vélils 4 ‘mosaumit’); 39) vésuma 3b ‘mpoxaaja; mpoxaagHoe
Bpems’ (véstis 4 ‘ipoxaaamslit, ceexxnir’); 40) vieSuma 3P ‘myGanaHocTh; TAacHOCTD (viésas 4 “yOANIHBII, OTKPHI-
Teui’'); 41) visuma 3P ‘eaoe; cosokymHocts' (visas 4 ‘Becy’); 42) Zalsvuma 3P ‘seaenoBatoe MecTo; 3e1€HOBaTOCTH
(Zalsvas 4 ‘seaenosatwiir’); 43) Zaluma 3P ‘seaemn, 3eaénoe mecto’ (faliis 4 ‘TIBINIHBIA, TydHBID»); 44) Zemuma 3P
‘HU3MEHHOCTS (28mas 4 “HusKuit; nusmenusr ); 45) Ziluma 3P ‘cegoe mMecto, npocear’ (Zilas 4 “ceaoir’).

Bropuransr:

Ot npunaarateapHpix nepsudaHo 1-1 a.aw. [1 (> 3) = (1>) 33, 1 (>32) = (1>) 342]:

1) amzZinuma 3* ‘Beunocts’ (dmZinas 32 ‘BedHbIT’; HO AMAA. BOCT.-ANT. Sl. 1-s a.1v.: dmZinas, -a ‘wieczny’, B Ap.-
ant. 1-a a.n.: dmjina nom.sg. f. DK 424, dm3inos gen.sg. f. DK 1319, 96o dm3inos gen.sg. f. DK 1425, dm3iny gen.pl. f.
DK 43s; c TeHAeHIIMel ITepexoaa B a.IL. 3%); 2) baltuma 32 “6eaoe mecto’ (bdltas, -a 3 < baltas, -a 1 KlvrZ, Ms, Slnt; AT1II.
balts ‘weif, sauber, rein’); 3) branguma 32 A0poroBusHa; BpeMs1, Koraa scé goporo’ (brangis 3 ‘aoporoit’, Anaa. Sl.
brdangus, -gi 1; brdgiai ‘drogi’; atm. auaa. brafigs ‘prachtig, herrlich, vortrefflich, fett, korpulent’); 4) geltonuma 32
“kéatoe mecto’ (geltonas 1 “xéatwiit’; atm. auaa. dzeltins ‘gelb’); 5) gliiduma 3* ‘rayboxas noun' (gliidus 1 ‘moa-
HOUYL’, glﬁda adv. ‘mpwokasmmch’, HO glailsti «cmAadmBaTh, CMBIKaTh; At glaiist ‘gldtten; schmiegen,
anschmiegen’); 6) grynuma 32 ‘gryna, plika vieta’ (grynas 3 “amcrsiit’, gp.-ant. [D.] 1: nom.sg.f. grinoii DP 5264;
gen.sg.f. grinos DP 4254, 6132; instr. sg. grinu DP 108;, griny DP 615s; loc.sg. m. griname DP 5824;; nom.pl. m. grinieii
DP 615;; gen.pl. griny DP 278;, grinu DP 6024; acc.pl. grinus DK 1653, DP 904, griniifius DP 341y, 52645, 53315, 61515,
griz\miifius DP 377x.4); 7)ilguma 32 ‘aauna; aoarora’ (ilgas, - 3 ‘AAVHHELL; AOATMIL, HPOAOAXKUTEABHBIN,
HEeCKO0ABbKO GOPM B Ap.-AUT. MOTYT MHTEPIIPETUPOBATECS KaK peAuKT 1-11 a.1.: ne iga nom.sg. f. DP 272, po ilgomus
dat.pl. f. DP 5641, 564x; atm. ilgs ‘lang’); 8) juoduma 3* ‘uepHoTa, yepHoe Mecto’ (jiiodas 3 ‘aepHwIir, ATiI. judds
‘Waldteufel, Feldteufel, boser Geist’); 9) kinuruma 32 “apipsiBoe mecto; 11040cTs’ (kiduras 3 “ABIPSBBII; CKBO3HOI ; HO
art. caifrs “durchldchert’); 10) kietuma 32 ‘orsepaeaocts, oteepaenue’ (kietas 3 ‘“TBEpABIIL; >KEcTKMIA'; 1- a.IL. B Ap.-
ant.: gen.sg. f. kiétos DP 312y; cp.cT. gen.sg. m. kietefnio DP 5084 caas. *Citv, f. *Cita ‘ieanIli, HeBpeAMIMBIIL; MC-
TUHHBI: PYCCK. AMaA. 4iimulil ‘Tpe3BBIit’, OAp. AuaA. 4iimbvl ‘TPe3BBIL’; CXPB. Cit, 4A.¢. (itl ‘Ieablil, caM’; HO ATIIL.
ciéts “teépabiii; xéctkuit’); 11) laibuma 32 (ldibas 3 ‘ronxuit’; arm. laibs ‘diinn, schwach’); 12) lyguma 32 ‘pasnuna’,
nelyquma (lygus 3 < 1 ‘poBHsLiL, raaakuit’; ATt lidzs ‘gleich, eben’); 13) mélynuma 3* *mélyna vieta, demé’ (mélynas
33, 1 ‘cyHumit’; ATIIL. mgfns ‘schwarz, schmutzig’); 14) storuma (3%) ‘yroamenue’ (storas 3 ‘TOACTBIIN; HO caaB. *stdrbp);
15) tyruma 32 *‘dykuma; stepé; tyrulis’ (tijras 3 “amcTsbIit’; HO AT tirs ‘rein, unvermengt, unverfalscht’).

OT npuaaraTeAbHBIX IIEPBIMHO 2-it a.IL. [2 (> 4) = (1 >) 3P]:

1) akluma 3P Sl. ‘Slepe, gtuche miejsce’ (aklits 4 ‘caemnoir’ < ap.-aut. D. dklus 2/4); 2) biauruma 3b ‘ragkoe mecto’
(bjaurtis 4 ‘raakwit’ < ap.-aut. D. biadirus, -i 2/4); 3) klampuma 3P ‘ronkoe [Bs3koe] mecto (klampils 4 ‘ToriKmii,
Bsaskuit’, avaa. Tw. klumpus, -i ‘grzaski’ [Otr.Twer. 258]); 4) mazuma 3P ‘MenbmIuHCTBO (MmAZas 4 ‘MaAblii, MaleHb-
KWit', pEAVKTHI 2-11 a.IL B Ap.-anT.: mdieus adv. comp. DK 411 u mdziémus dat.pl.m. DP 321,); 5) ramuma 3° ‘riokor,
CIIOKOJCTBIE; CIIOKOIHOe MecTo’ (ramils 4 ‘CIIOKOMHEIN, THxuit’ < *rdmus 2, cM. [Ap160 2006b: 135-136]); 6) stipruma
3b ‘didZiausio stiprumo laikas; pati stiprioji vieta’ (stipriis 4 ‘cuAbHBIIT, KpeNIKNii, MOIHBIIT, Auaa. Tw. §¢iprus, -i
‘mocny’ [Otr.Twer. 258] < ap.-aur. D. stiprus, -i 2/4); 7) Sviesuma 3° ‘ceetaoe mecto’ (Sviesiis 4 ‘cBeTaptit’, anaa. Tw.
$viesus, -i ‘widny, bialy’ [Otr.Twer. 258] < ap.-ant. D. $viésus, -1 2/4); 8) tamsuma 3b ‘rémuoe Mecto’ (auaa. Sl. tam-
suis, f. tamsi 4 ‘ciemny; nieuczony’, mpu Bapuanre 1-it a.1. < Ap.-aut. D. tdmsus, -i 1 u tamsis, -1 4); 9) tiesuma 3b
‘IpsIMOe HallpaBAeHue; IPAMOIL IIyTs  (tiesis 4 ‘psamoit’, Anaa. Tw. éiésus, -i “prosty, niekrzywy’ [Otr. Twer. 258] <
Aap.-aut. D. tiésus, -1 2/4).
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Baar. subst. -um-a-

A.11. MpOM3BOAAIIIIX
PopmbI Henoasuxnas (1-51) TToasyxHas (2-51)
IIPpOM3BOAHBIX
AxyT (aur. 1) Hupxymdaekc, AkyT (3) upxymdaexc,
KPaTKOCT5 (2) KpaTKoCTh (4)

nom. | brangumas aklumas nuogrimas gerumas
= g
B ‘ - \ _ AN NI
SE % 56 gen. | branguma akluma nuoguma geruma
U ¥ O '
g 23 acc. , _ X _ AL oo
380 brangumag aklumag nuogumag Qerumag
N X : . A \ N AN A N

nstr. | brangumauio aklumiio niogumuio gerumuo
3 nom. | prangumas aklumas nuogrimas gerumas
= &
H
5 % & s gen. | branguma akluma nuoguma geruma

1%

q M o g. - by - A \ - AY -
g8 ace. | brangumg aklumg nuogumag gertmg
%)
o q T 7z A \ A A e e
= nstr. |\ brangumaiio aklumiio nuogumiio gerumuo

ITpumeuariue. BaaTniickas peKOHCTPYKITUA U MaTepuaas! B [/s160 2006b: 192-204].

B sTOM caoBooOpasoBaTeabHOM THIle MBI (PAaKTUIECKU BO3BpaAIllaeMcs K TOMY Ke TUILY
MeTaTOHMM, KOTOPBII MBI Ha0A104aAu B UMeHaX C ITepBUIHBIM CyPUKCOM -fo-:

aut. klotas (3) (part.praet.pass. ot aut. kléti ‘creants; HaKpbIBaTh ) ~ ANUT. klotas, pl. klotai (2)
‘MOCTKI' .

ANT. dukstas (3) ‘Beicokuit’” (cp. atut. aiigsts ‘hoch’) ~ aur. aiikstas (2) ‘sTax’.

I »TO, ecTecTBeHHO, BO3BpalllaeT Hac K IIpodO1eMe ABOIICTBEHHOTO XapaKTepa MHAOeBpPO-
IIeJICKOTO TEMATNUeCKOTO TAaCHOTO.

IIpoaoakas peKOHCTPYKINIO 0aATO-CAABIHCKONM AepUBAIIMOHHON CUCTEMBI U CUCTEMBI
IIOPO>KAEHMS aKLIeHTHBIX TUIIOB IIPOU3BOAHBIX B 0aATO-CAABSHCKOM, IPUBEAEM BTOPUIHBIN
cydpPuKc -im- 1 pacCMOTPUM €TI0 CHCTEMY ITOPOKAEHIIS aKIIEHTHBIX THUIIOB.

Cyd. -im- B ANTOBCKMX IpHAaraTeAbHBIX pellecCUBeH:

ANUT. aftimas 3P “0auskuir’ ~ AUT. arti ‘0AU3KO’,

aunt. télimas 32 *aaaéxkuit’ ~ auT. toli ‘Aaseko’ (cp. atmi. tdlu ‘weit, fern”),

AnT. svetimas 3° “ay>koir’ ~ AUT. svécias, f. -ia 4 “qy>KOI1; TOCTD),

AUT. titlimas, -a ‘niejeden; so mancher’ ~ AnT. tiilas 3 ‘9acThIil, MHOTHIE, HE OAVIH'.

Jt0T Xe cyPpPuKC B cTpajaTeAbHBIX IPUYACTIUAX HACTOSIIETO BpeMeHN:

AUT. penimas 3° ‘OTKapMAMBaeMBIil’ ~ AUT. penéti ‘KOPMUTH .

9T10T cyPpPUKC B CYIIeCTBUTEABHBIX CTAHOBUTCA AOMIHAHTHBIM B pe3yabTare 0aATO-CAa-
BSTHCKOI MeTaTOHMNIL:

OT 1UMeH U I1aroA0B ¢ HeIIOABIIKHOI a.I1.:

1. ant. jiiodimas (1; OGL II: 160) ‘czarny brzeg paznokci (od brudu)’ ~ aurt. jiodas, -a (1) Ms,
KlvrZ; SD34, B, R320, M, BropuuHo: jiiodas, -a (3) K, J, S (LKZ IV: 393) ‘czarny’; atmi. juods
‘Waldteufel, Feldteufel, boser Geist'.

2. aur. skynimas (1; OGL II: 160; LKZ XII: 899) (> 3?) ‘miejsce w lesie oczyszczone z krza-
koéw’ ~ aur. skinti, praes. 1.sg. skinii, praet. 1.sg. skyniau ‘pBaTb; INUIIATh; pPyONUTDb, BEIPYOATB,
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pacunmary’; armr. §kit ‘abblatten (Kohl), abstreifen (Hopfen), abpfliicken, abrinden, (Strauch)
abroden’.

3. ant. séjimas (1; LKZ XII: 315-316) ‘cestHue, ceB, 1oces’; (HOpMar. 2-s a.Il.) ~ AUT. Séti
‘sden’; ATIII. sét ‘saen’.

4. anr. skyrimas (1; LKZ XII: 910) ‘npoGop; oTaeAeHne; pasdeleHne; pazandenue’ (skyrimas
2 ‘oTaeaeHne; pazaeleHne; pasandenne’) ~ AuT. skirti ‘trennen, teilen, scheiden, unterscheiden,
bestimmen’; atm. skift ‘scheiden, trennen, sondern’.

5. aut. killimas (1) ‘MoaoTE0a, 06M0A0T, 0OMO.AauMBaHMe’ (ap.-aur. kilimop allat. DP 16113;
coBp. HOpmat. 2.a.m.) ~ aut. kilti ‘dreschen, schlagen, verpriigeln’; armr. kult ‘schlagen,
priigeln, dreschen’.

6. aut. déjimas (1) (ap.-anut. padéiimas nom.sg. ‘wspomozenie’ DP 5454, padéiimo gen.sg.
‘obietnica’ DP 12441, 36315, 37013, 54429, 55139, padé=|zzmo 54614_15, 5793_4, pjnt padélzmo DK 13121,
padéiimg acc.sg. DP 5555, ‘wspomozenie” DP 5775, pa=|déiimy instr.sg. DP 520533 (c AByMst 3Ha-
KaMu yaapeHus: padéiimii instr.sg. DP 101a1), padéiimu gen.pl. DP 225,; [mepexoa Bo 2. a.IlL:
padeiimo (?) gen.sg. DP 11719, padeiimii instr.sg. DP 25235, 37027, padeiimai (?) nom.pl. DP 37012] ~
ATIL dét ‘machen’.

7. aut. liGvimas (1) (ap.-aut. bé palowimo gen.sg. ‘ustawnie’ DP 20ss) ~ aur. liduti(s) ‘auf-
horen’; atm. [aiit ‘erlauben, gestatten, zulassen, einrdumen’.

8. aut. supnvimas (1) (ap.-ant. fuptiwimas nom.sg. ‘zgnitos¢” DP 2551, [mepexog Bo 2. a.IL.:
fupuwimiis acc.pl. DP 1824]) ~ anr. pﬁti ‘faulen, modern, verwesen, vereitern, verfallen, faul im
Bett liegen'; atm. piit ‘faulen, modern, faulenzen, lange schlafen’.

Ho y>xe B ApeBHEAUTOBCKOM OTMeUaeTCs IIPOoIiecc reHepaansanun 2-1 a.Il. y 9TOro cA0BO-
oOpa3oBaTeAbHOTO THUIIA:

1. ap.-aurt. fugawimg acc.sg. ‘poimanie’ DP 148¢ ~ aut. gduti, praes. 1.sg. gdunu, praet. 1.sg.
gavail ‘1IoAy4dats, AocTasaTh’; ATil. gaut *haschen, etw. zu erlangen suchen, bekommen’ (1uTO-
Hanus He 3adukcuposaHa); gailst ‘erlangen, bekommen’; giit, praes. 1l.sg. giistu ‘fangen,
haschen, greifen, erlangen, bekommen’.

2. Ap.-aut. pradurimas nom.sg. ‘przebicie; otworzenie’ DP 1814, pra=|durimo gen.sg. DP
1814546, pradurizlmo gen.sg. DP 20129 ~ aut. durti ‘stechen, stoflen’; armr. dufti ‘stechen,
stofien, Anstofs erregen, zuwider sein’.

Cp. Tax>Ke BapMaHTHI 2-11 a.11., IPUBE A€HHBIE BHIIIIE.

OT 1MeH U r1aroaos C IMOABV>KHO a.Il.:

1. auT. tolimas 2 ‘oraaaenue’ ~ aut. toli ‘aaaexo’; atnr. tilu ‘weit, fern’.

2. aut. plonimas ‘Bucok’ < *'yToHUeHHOCTH ~ AUT. plonas 3 ‘diinn, fein, schlank, zart, hoch
(von der Stimme)’; atir. pldns ‘flach, eben, schwach’.

3. autT. mink$timas 2 ‘MAKOTY ~ AUT. minkstas 3 ‘markuir’; ati. miksts ‘weich, schwach’.

4. auT. jaunimas 2 ‘MOAOAEXL ~ AWUT. jaunas 3 ‘MOAOAON, IOHBIN'; ATHI. jailns ‘jung,
neu’.

5. auT. arimas 2 ‘TlaxoTa, BCIAIIIKa; MaITHA, HUBa' ~ ANUT. drti ‘maxaTs’; AT aft “pfliigen’.

6. aut. buvimas 2 ‘bytnos¢; obecnos¢; przebywanie” (ap.-aut. buwimo gen.sg. DP 4449, 357,,
buwimg acc.sg. DP 525, bywimg acc.sg. DP 263, buwimil instr.sg. DP 68, 3552, buwimiy
instr.sg. DP 233), (ap.-aut. pribuwimo gen.sg. DP 2681, pribuwimii instr. sg. DP 46; [HO
pribiiwimu instr.sg. DP 6161,]) ~ aur. biiti ‘sein, werden’; aTi. biit ‘sein’.

7. AuT. praliejimas ‘ipoautne’ (ap.-aut. prateitwo [Sic!] gen.sg. DP 39435, pralieiimii instr.sg.
DP 3954, fu pralieiimi instr.sg. DP 143y, prafeiimi instr.sg. DP 3961¢) ~ aurt. lieti ‘ausgiefien,
vergiefien, ausschiitten, begiefsen, besprengen, bespritzen’; atmu. [iét ‘giefSen, vergiefSen’.

49



B. A. 4160

8. Ap.-aur. [3dawimas nom.sg. DP 1674, i3dawimo [?] gen.sg. DP 1704, i3dawimg acc.sg. DP
17115, apé i3dawimg acc.sg. DP 148s, [no allat. i3ddwimop DP 15517] ~ anrt. diloti “geben’; arm. dudt
‘geben’.

9. anr. leidimas (2) ‘u3aaHMe; paspelienue; myck ~ AUT. léisti, aznaa. ldisti lassen, loslassen,
frei lassen, in Bewegung setzen, treiben, senden, schicken’; arm. laist lassen’.

10. aut. édimas (2) ‘xopM; XpaTBa; pasbedaHme ~ AUT. ésti ‘fressen’; atmi. ést ‘essen,
fressen, verzehren’'.

11. paklidimas nom.sg. ‘btad” DP 13924, 34931, 34957, 450, paklidimg acc.sg. DP 19110, 2273, pa-
| klidima acc.sg. DP 239 43, ing paklidime acc.sg. DP 37214, paklidimg acc.sg. DP 225, paklidimé
loc.sg. DP 1394, paklidimé loc.sg. DP 11937, paklidimai nom.pl. DP 404y, paklidimis acc.pl. DP
23833, 24330, 44936, ing paklidimiis (?) acc.pl. DP 861 [cp. Taxke paklidimas (?) nom.sg. ‘blad” DP
18019, paklidimy acc.sg. DP 547s;, paklidimams dat.pl. DP 6094, paklidimus acc.pl. DP 5601,
Paklidimus acc.pl. DP 628:] ~ aurt. klysti, praes. 1.sg. klystu, praet. 1.sg. klydau ‘ommubarscs, 3a-
Oayxaartpcst’; atmi. klist, praes. 1.sg. klistu, praet. 1l.sg. klidu ‘irren, umherirren, aus-
einandergehen, sich verlaufen’.

12. ant. veZimas 2 'B03, 110BO3Ka" [Ap.-auUT. we3imo gen.sg. DP 5945, we=13imé loc.sg. DP
23615-16; wezimy gen.pl. DP 29731, 52229, we3imu gen.pl. DP 39y ~ aurt. suvézti, praes.3. stveza
[ap-auT. fiwe3ame praes. 1.pl. DP 297].

13. ant. piesimas 2 ‘pucosaHue’ ~ AUT. piésti, praes. 1.sg. piesiti ‘pucosats’; IPycCcK. peifdi
‘onyt iy T’ IIL 7321 || [Fraenk. I: 587]; [Maziulis 3: 243-244].

PeAMKTHI IapaaurMaTyeckoro BLIOOpa B CAaBAHCKOM:
OT MMeH U r1aroA0B C HeIIOABMYKHOI a.II.:

1. caas. *bélomo > *bélmo > *bélmo [caosen. béhmo n.'eine Augenkrankheit: der graue Star’;
DTOT Ke IIPOIIecC Iepexoia «HOBOTO aKyTa» B «HOBBIN IMPKyMQAeKC», II0-BUAUMOMY, OTpa-
KeH B Ap.-deml. 1 demnl. bélmo; BTOpUYHBI CcAOBeH. bétng u dbetng. BropuuHsl Takke pycck.
6erbMd, YKp. 6irbMI, 6AP. 65AbMJ; GOAT. 6eAMS U cXpB. Auaa. belmd, cm. DCCSI 2: 86] ~ caas. *bélv,
f. *béld, n. *bélo > *béld [ap.-pycck. (Uya.) sawh nom.sg. m. 1512, gkad nom.sg. f. 1513, gklad
nom.sg. n. 162, gkanw acc.sg. m. 1574, gkaoy acc.sg. f. 252, gkari nom.pl. f. 43!, skari acc.pl. f.
1502, 1504 ap.-cep6. Bkad gen.sg. m. Ep.-anip. 60a, g'kaoy acc.sg. f. Ep.-anip. 121a, 178a, skaof
acc.sg. f. Ep.-arip. 235a, Bh BRAdXh loc.pl. f. Es.-anip. 207a; ceB.-uak. (Hosu) bél, f. beld, n. bélo;
cr.-xopB. XVII B. (1O. Kprokanma) gfia I'p. 55, beld nom.sg. f. IToa. 32, 33, belé acc.sg. n. Iloa. 76,
77; caoseH. bét, f. béla, n. bélo] | [Ap60 2000: 216]; [Pacmep I: 150, 149]; [DCCA 2: 86-87 u
79-81].

2. caas. *prdzomo [pycck. anaa. (Jdaap) npsixmo ‘0aaabs, TOACTBI OAMHOK, Aellelllka, >Ka-
peHnas B Macae’] ~ caas. *priZiti a.Il. a [pycck. Anaa. npsdxumo Kaputb B Macae’; 6oar. (I'epos)
praes. 1.sg. npdaxns, 2.5g. npdxuuib SKapUTb B Macae’; CXpB. 004. npdxkumu, praes. 1.sg. npaxim
“Kaputs, moaxkapusaty’; cT.-xops. XVII 5. (10. Kprokanny) Ilpdxum, Vapdxum I'p. 225; caosen.
praziti, praes. 1.sg. praZim ‘schmoren, rosten, prageln’].

3. caas. *povésvmo [pycck. amaa. (Jaav) noerbc(v)mo “MIy4OK TPSIKU (BeltaeMort) Aas
BBIYECKI', YKP. 106icMO “CBsI3Ka ITeHbKM 1Au AbHa B 10 man 12 >xminb’; 604r. nossicmo (Momanaos-
1, Cokoaosuy, Cepadpumoso, Typsu, CmoasHcko, Cutoso, [1aosauscko, Apauncko), noéecmo (Topro Aums-
B0, Aomcko; doann Ayxosut, Opsxoscko;, Knexa; I'pamaga, Kyacko; Koctuuosnu, beaorpaaurko, Cyxoz04,
Codmiicko; Aakatank, Codmnricko; Aoanu Pomannm, Kpusonoc, bpesunmko; TprsHcko; Pecnaoso, AdymHumko,;
ITyvmkosriu, KiocreHamacko; /lepMHCKo), HOSéCMO (BaHCKo,' UYeneaape; Momunaosnu, CmoasHcko; Pajosene,
Bpauancko); CXpPB. 1106eCM0, pOvjesto, Auaa. povesmo| ~ caas. *vésiti a.I. a [pycck. eécumv, yKp. 6i-
cumu; GOAT. 6écs; CAOBeH. vésiti, praes. 1.sg. vésim ‘hangen’] | [BEP 5: 403—404].
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4. caas. *védvma ‘Beapma’ [pycck. 6édvma, ykp. 6idbma ‘BeabMa; HOYHas Oabouka’, 0ap.
6603oma) ~ caap. *védéti a.n. a [ap.-pycck. (Uya.) BhikTn xe 1281, efakrn 1334, 1624, gk | akrn
1404, praes. 1.sg. gEpk 66 733, bis, 782, bis, 802, 1077, 1204, bis, 1282, 1293, bis, ne gkpk 141, 243,
1204, bis, 3.pl. eEAA 923 (HO aKIleHTYaIIMOHHO BTOPUIHO KOHEUHOE yAapeHue Bo 2.8g., 2-3.pl. u
2.du., cp. HIKe cpeaHeboArapckme pOpMBL), PyccK. 6édamb, praes. 1.sg. sédato, yKp. eidamu; cp.-
6oar. praes. 2.pl. eEcre HBKM No 93: 26, 174, 22a, fi skcTe HBKM Ne 93: 36] || [®acmep I: 285].

5. caas. *paloma > *pdloma [pycck. auaa. niroma f. u naromd f. Boaor. 1852, ‘6oabImas 3a-
JK>KeHHasl AyanHa’', ndrvma f. 3abaiikaa., 1980; naromé ‘naams; sa’k>keHHasl AydMHa, IIy9OK 3a-
JKOoKeHHBIX Ay4nH; koctep’ CPHI' 25: 180] ~ caas. *paliti, praes. 1.sg. *pali¢, 3.sg. *palito a.m. b
[yxp. 'punuenko) narvimu, praes.l.sg. naro, 2.sg. ndruui, 6ap. nariyv, praes.3.sg. ndaiyb; OOAT.
ndas, cp.-604r. (cT.-ToIpH.) He dndanTs 3orp. B3576, ebendanwn 3orp. [269%, # nondanTs 3orp.
I'269¢, (ces.-BocT.) f nondauThk Hop.mc. 15863; cr.-xops. XVII B. (I0. Kprokanma) ITaanm,
Onaaum I'p. 229); caosen. pdliti, praes.l.sg. *pilim ‘sengen, absengen, an der Flamme ab-,
ausbrenden’; uemn. pdliti, praes.1.sg. pdlim, casu. pdlit’, praes. 3.sg. pdli; MOABCK. AMaa. MaAo-
noanck. pdl'i¢ (Kucata 34, 147, 196), 3.sg. pdl’'i (Kucata 39); oaHako pycckmii autepaTypHBI
SI3BIK U eTO AMAaAeKTHl IOKa3bIBalOT a.Il. C: PyCCK. nailimov, praes. 1.sg. nari, 3.sg. naaim, cM.
OCP1 1987: 356; Aaan 3: 21; CPHI' 25: 171; BO3MO>KHO, C 9TUM CBsA3aHa BapUaTUBHOCTD yAape-
HUs B paccmaTtpusaeMoM obpaszosannu] Il [As60 2000: 439]; [Pacmep III: 192-193]; [BEP 5:
29-32].

OT MeH 1 11aroaos C HO,Zl,BI/I)KHOIZ a.Il.:

1. caas. *deromo nan *doromo > *deromo uau *doromo [pycck. deppbMm0 ‘Kaa, IOMET; HABO3,
cop, ApsHB/, ‘BeTOlIb, TPsANLE', ‘TpyOas n Berxas ogexaa’ (Jdaap); 6oar. (Muuatex 129, 133)
dvpmil, dpvmit £.pl. ‘tpankn’, (F'epos) dpomu “aoxmotes’ (BEP 1, 463: dvpma 0OMKH. MH. dopMu
Anaa. ‘apexu’) ~ caas. *derti, praes. 1.sg. *dvrg, 3.sg. *dvreto ~ *dvrdti, praes. 1.sg. *dérg, 3.sg.
*deretv [cT.-xopB. XVII B. (1O0. Kpmskanuu) praes. 1.sg. Apém I'p. 942, 218; caosen. praes. 1.sg.
podrém, predrém, prodrém; pycck. depy(cv), depéuiv(cs), yxp. depy(cs), depéui(cs); 6oar. depa (ce), de-
peut (ce), Avaa. (OaHat.) depd, cvdepv, pasdepv, 3.sg. depe, 3.pl. depom, (Wysoka) 1.sg. dér’a, 2.sg.
dir’és; cXpB. IITOK. AMaA. CT.-depHOTOpcK. depém (Ilemmkan 235) u ap.] | [Pacmep I: 504];
[©CCAI 4: 214]; [Muuarek 129, 133]; [BEP I: 463]; [Ab160 2000: 267, 274, 493, 502, 506, 521].

2. caas. *valomo > *valomo [60Aar. 6aam0 ‘KOM (OOBIYHO HIpPsDKM); Bal, UMAMHAP'| ~ cAas.
*valiti, praes. 1.sg. *vdlig, 3.sg. valitv a.1l. c [pycck. 6artimb, praes. 1.sg. 6ar10, 3.5g. 6aA1in; CAOBEH.
valiti, praes. 1.sg. valim ‘walzen; rollen’; gern. valiti] | [BEP 1: 114].

3. caas. *Cotomo > *¢otomo [Ooar. uemmo ‘dTeHue; 6AarocAoBeHNe, IPOU3HOCUMOE OAHUM
u3 Koasaayommux'| ~ caas. *Cisti, praes.1.sg. *Cvtg, 3.sg. *Cvtétv [ap.-pycck. (Uya.) praes.l.sg. nd
uTy 461, 2.5g. yTewn 64!, 3.sg. YTéTH 723, npo‘ﬂ'é@ 1314, 2.pl. wreTé 1164 inf. wecTi 1592 cp.-
Ooar. (1or.-3a.) praes.l.sg. LY C6. Ne 151: 7796, 3.sg. ubTéTh CO. No 151: 167a, pa npowTéTh O
rceM. 30, 70a, wréT ¢ce O nucem. 60a, 3.pl. wry O mmceMm. 326, wroirre O nuceM. 526; 6o4r.
uemad ‘auraro’; cr.-xops. XVII B. (0. 10. Kprmokannu) praes.1.sg. Irem I'p. 952, 219, Ilowrem I'p.
219, Ipowreém I'p. 219, inf. Yecrn I'p. 952] || [BEP 1: 114]; [4s160 2000: 362].

4. caas. *pisomo > *pisbmo [pyccK. nucomo, YKp. nucomo; 60Ar. nucmol; cp. AUT. piesimas 2
‘pucoBanme’ ~ caas. *pvsdti, praes. 1.sg. *pisjg, 3.sg. *pisjetv (cm. Aproo 2000: 384-385) — a.mm. b,
HO TaK Kak 9Ta a.Il. caMa sABASJeTCS pe3yAbTaTOM «MeTaTOHMI», OCTaeTCsl BO3MOXKHOCTB, UTO
BBIOOP aKIIEHTOBKM OBIA CBSA3aH C IIEPBMYHBIM I1aroA0M, OTHOCUBIIVMMCSA K ITOABVKHOMY aK-
LIEHTHOMY TUITy (IIOCAeJHee IOAAep>KMBAeTCs AUTOBCKO-CAABSHCKUM aKIIeHTyaI[IOHHBIM CO-
OTBETCTBMEM, B IIPOTUBHOM CAydae IIPUIIAETCS CIUTATh eT0 pe3yAbTaToOM IlapaAleAbHBIX MH-
uosaruit) | [BEP 5: 262].
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-i1- AOMUHAHTHBII

Kpome mnepexosga B AOMUHAHTHBIN TUII B pe3yabTare 110TOBOM cyddpukcannm cyPpdpukc
-in- TI0Ay4aeT BTOPUYHYIO AOMMHAHTHOCTDL IIPU IIepeBoje ero U3 paspsja aAbeKTUBHBIX Cyd-
JuKcoB B paspsia CyOCTaHTUBHEIX, T.€. B pe3yAbTaTe «CMeHbl» TeMaTUIecKOTo I1acHOTO.

Ot umen HEeIIOABI>KHOTO aKII€HTHOTIO TUIIa
AKYTI/IpOBaHHI)Ie OCHOBEI

1. aurt. afitinas (3b < *1) [K], Ds, Tvr, dntinas (32 < *1) Als, Lnkv, VIk; ‘ceae3ens’ ~ Aut. dntis (1)
‘yTKa';

2. anT. drébinas (1) ‘moAOTHsAHAs TKaHb; 0513b" ~ ANT. drobé (1) ‘110A0THO, X0ACT';

3. aur. stifninas (3b < *1) KI1126, NdZ, OGLI128, KZ, DZ!, $kn u stirninas (3* < *1) DZ, NdZ,
Plv, SInt ‘camert kocyan’ ~ aut. stirna (1) ‘kocyas, aukas kosa’.

HupxymdaekTupoBaHHbIe ¥ KPAaTKOCTHbIE OCHOBI

1. ant. dvinas (3° < *1) ‘Gapan’ [mepexos B IOABVDKHBIN TUII y>XXe B APEeBHEAVTOBCKOM:
awinty gen.pl. DP 2716, 26337, dwinus acc.pl. DP 4651¢] ~ auT. avis (4) ‘oB1a’ (B ApeBHEANTOBCKOM
peauktsl 2.a.01.: dwiu gen.pl. DP 2824, dwiy gen.pl. DP 303x; HO uamie 4.a.1.); Ap.-UHA. 4vi-,
rped. romep. 0ic;

2. aur. katinas (3° < *1) ‘kor’ ~ aut. kité Als, Ms, Rt, Tl (2), katé K (4) ‘kommika’; pycck. kom,
gen.sg. Kkomd, YKp. kim, gen.sg. xomd (< a.Il. b) - Ipou3BOAsIIas OCHOBa-3aMIMCTBOBaHMe OTHO-
C11Aach, IO-BUAUMOMY, K HEIIOABV>KHOMY aKIIeHTHOMY TUILY;

3. AUT. gufbinas (3> <*1) ‘2ebeaw camerr’ ~ ANT. gufbé (2) ‘21ebeayp’;

4. anrt. afiginas (3° < *1) ‘apakon’ ~ ant. angis (4) ‘3Mes1, y>X'; ATIIL. 110dzs; PYCCK. K, gen.sg.
yxd (< aar d): ap.-uHA. dhi- ‘3Mest; y>K'; aBecT. aZi- ‘3Mes; 3Meil, APaKOH'; AaT. anguis ‘3mes,
3Melt; co3B. ApakoHa; co3B. ['mapsr’ (< *dng“hi-);

5. anr. Zdsinas (3> < *1) ‘rycax’ ~ auT. Zgsis, -iés, -1f (4) ‘rycn), BOCT.-AnT. (Tw.) nom.pl. Zises,
gen.pl. Zisii (Otr.gr. I: 242). ITpu Haanuvu ant. Zgsinas (2) NdZ, OGLII187, LKGI277 ‘gerokai
paauges Zasiukas’, COOTBETCTBYIOIIETO aKIIeHTOAOTMIECKOMY IIPaBUAY HOPOKAEHN, MOXKHO
©b110 OBI paccMaTpUBaTh aKIIEHTOBKY Z45inas Kak pe3yAbTaT yIIoA00AeHs aKIIeHTOBKe APYIUX
Ha3BaHMII CaMIIOB >KMBOTHBIX, HO ps/4 AAHHBIX YKasblBaeT Ha IEePBUYHBLIN HEIOABVKHBIN akK-
LIEHTHBIV TUII IIPOU3BOASAIIEI aTeMaTIeckKoil OCHOBLL: InHa hdnza, pl. hanze m. ‘rycy’ (bapu-
TOHe3a); TepM. *gansiz < *Shdnsis: Ap.-B.-HeM. gans, Ap.-aHIA. §0s, Ap.-MCA. s, AaT. gds [g0:'s]
‘rycy’, caas. *gosv (a.11. d).16

Ot umen ITIOABM>KHOTO aKLI€HTHOI'O TUIIa

1. ant. vaikinas (2) ‘napeHsb; Maablit’ ~ AUT. vaikas (4) ‘AUTs, peOEHOK; MaAb4lK ;
2. AUT. mergind, gen.sg. merginos (2) ~ AuT. merga (4) ‘AeBKa; OaTpayka’.

Peaukror IIapaAnrMaTm4Ieckoro Bm6opa B CAaBAHCKOM:

16 OrpakeHne ABYX MHAOMPAHCKMX aKIIeHTHBIX TUIIOB B IIII{Ha MHOJ IIOKa3aHO B AOoKJage «/peBHerHANII-
CKIII aKIIeHT B AapAckoM s3bike [InHa Kak mpo04emMa MHAOEBPOIIeVICKOI aKIIeHTOA0TuM» Ha rocaeaanx Crapoc-
TUHCKMUX yTeHnsx (2009 r.); o0 ycranosaenHoM C. /1. HukoaaeBbIM OTpaskeHUM M.-e. aKIIeHTOBKI B AaTCKOJ IpOCo-
A cMm. [OCA Caosaps 75-91 (crmeniuaabHO c. 65)], Ipy OPUHATUM AVICCUMMAAIIAN KaK IPUIMHBL OTCYTCTBILS ac-
cuONAAINN ITaAaTaAbHOIO I'YTTYPaAbHOIO BO3MOXKHO BKAIOUYEHNs KaK HOPMaAbHOIO U CAaBSTHCKOTO COOTBETCTBILA.

52



Cucrema TIOPOKAEHN aKIIEHTHBIX TUIIOB ITPOM3BOAHBIX B 0aATO-CAABSIHCKOM IIpas3bIKe

OT 1MeH HeNoABM>KHOTO aKIIeHTHOTO THIIa.
AKyTUPOBaHHbIE OCHOBBI.

Caas. *ifjona, acc.sg. *lijong [cxps. ijna f. ‘TéTka (>keHa Opata MaTepu’; cAoBeH. fjna f.
‘materina sestra, die Muhme’] ~ caas. *#ijb, gen.sg. *iija [pycck. guaa. yii, gen.sg. ys ‘AsAAs 1O
Matepu’; DOAT. ko, 6YiiKo; cXpB. tjak m. ‘A4 (Opat MaTepu)’, Auaa. (ZK, Kosmet) iijac, gen.sg.
iljca m. ‘a5 (OpaT Matepn)’; caoBeH. fjac, gen.sg. djca ‘materin brat, der Oheim’] Il [Skok III:
540]; [Pacmep IV: 155].

L[I/IPKYM(l)AeKTI/IpOBaHHLIe U KpaTKOCTHbI€ OCHOBBI.

Caas. *ovbnv, gen.sg. *ovvna [1oro-sanagnopycck. XVI-XVII B. nom. sg. SEe IL.bep. 150,
Oréns Octp.b. 9a (berr 22:13), Octp.b. II 155a (Jdan. 8:3); acc.sg. Orént Octp.b. 146 (beIT
31:38), 46a (Aes. 5:18), 75a (Unc. 28:27; & |rénns Octp.b. 39a (Mcx 29:19), OGrénxe Octp.b. 386
(Mcx 29:15, 17), it Oréns Octp.b. 48a (Aes. 9:3, 18), Octp.b. 75a (Unc. 29:2, 8); ft drénn Octp.b.
48a (/les. 9:4); i OGrént Octp.b. 6a (brrt 15:9), I Brénn Ocrp.b. 39a (Mcx 29:31); &rens Octp.b.
476 (/es. 8:18, 19, 21, 22, bis); gen.sg. Ao &&Ha Octp.b. 155a (Jan. 8:6), W Grua Octp.b. 39a
(Vcx 29:22, 26, 27), Octp.B. 476 (/leB. 8:29), pazek Grna Octp.B. 62a (Yuc. 5:8); dat.sg. HruY
Octp.B. 39a (Mcx 29:40), fidn &en¥ Octp.B. 39a (Unc. 15:11), &enf Octp.b. 75a (Unc. 28:28; 29:3,
9); acc.du &ena Octp.b. 380 (Mcx 29:3), it Oena 380 (Mcx 29:1), 75a (Umc. 29:17); nom.pl. fako
éenn Octp.b. 11 23a (Tlca. 113:4); 60ar. (I'epos) osén, pl. d6ru; cxps. amaa. (Kocver) nom.sg. 0vdn,
gen.sg. ovnal ~ Ap.-aut. dwiu gen.pl. DP 28247, dwiy gen.pl. DP 3032; ap.-uHA. dvi-, rped. romep.
olc.

Ot nmen ITOABVMP>KHOI'O aKII€EHTHOI'O TUIIA.

Caas. *kvnezond, acc.sg. *konezong > *kvnezong [pycck. KHAXKHA, acc.sg. KHAXHY] ~ cAab.
*kbnegv, gen.sg. *kdnesa, gen.pl. *konegs [ap.-pycck. (Uya.) loc.sg. o KiiZh 63, §...kiiZh 74, § ki | Zi
174 nom. pl. ii kitgn 402, kuagu 8O 105% instr.pl. co kuazmi 682 cxps. knéz ‘KHA3B, CA0BEH. knéz
‘rpad, KHA3D'].

B. doazocaoxnvie peyeccustvte cypPurcot => 00Az0cA0XKHbIe doMunanmmubvle cyPPuicot
U Memamonus: akym = yupxymPaexc
4. cydduxc -1b-d-/-ib-d- = cypduxc -1b-ia-
baar. -ib-d-

A.11. MpOM3BOAAIIIIX

PopMmeI Henoasuxuas (1-51) TToasukHas (2-51)
IPOM3BOAHLIX b .
upxymeaekc, Hupxymdaekc,
ARyT (auT. 1) KpaTKOCTb (2) AKyT (3) KpaTKOCTh (4)
Ao aeiictsws | MOM. | [foiha labiba saldibi geribi
3aKOHa o o oo T
ae Cocciopa acc. | ligibg labibg saldibg geribg

ITpumeuanue. baaTniickas peKOHCTPYKIN U MaTepuaasl B [Ap160 2006b: 150-156].
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[IpuBeaeHHOI PeKOHCTPYKLINY, IIO-BUAMMMOMY, IIPOTUBOPEUYNUT AaThIIICKAs I11aBHAsI MH-
ToHar s Ha 9ToM cyddukce: ati. lidziba ‘die Ahnlichkeit; das Gleichnis; die Gleichheit’; aTrm.
dziviba ‘das animalische Leben, das Leben im Gegensatz zum Tode’; atm. vefdziba ‘die
Sklaverei, Knechtschaft, Leibeigenschaft’ n nmoa. V. CepkanTc cumraeT e€ coraacymoiecs c
AUTOBCKOI 1-11 a.11. cooTBeTCTBYIOmMX nMeH [Serzants 2003: 97-98], ogHako, Kak MOKa3aHO BbI-
I1e, Hy>KHO MCXOAUTD U3 PeliecCUBHOCTI 5TOro cyPpdukca B IpaaUTOBCKOM I, CAeA0BaTeAbHO,
U3 IIePBIYHOCTY IIPEPBIBUCTON MHTOHAIIUM B 9TOM cypduxkce, cp. cydd. adj. -ig- n -dk-. Kax
BCE >Ke OOBSCHUTH DTO OTKAOHEHMe B AaTHIIICKOM? MOXXHO AyMaTh, YTO B JAHHOM cAydae MBI
1MeeM AeA0 C HUCXOAAIel MHTOHaIMel, CAUBIIeNICs, TI0 CBUAeTeAbCTBY DHA3eANHa, C I11aB-
HOJ1 B HeIlepBBIX CAOraxX, a HUCXOAAIIAs MHTOHAUNS IOsIBMUAAC (B pe3yabTaTe MeTaTOHNUU) B
OCHOBaX Ha -1be, TaK >kKe KaK ¥ B AMTOBCKOM, KOHTaMIHMPOBABIIIIX C OCHOBaMM Ha -1ba.

B caaBsHcKOM ®TOMYy OaatmiickoMy cypdukcy coorBercTByeT cydpd. -bb-d; BEepOsITHO,
KOAMYECTBeHHOe pasAndye TAacHoro (I ~ i) BO3HMKAO B pe3yaAbTaTe TeHepaAu3aluy B
OaaTuitckoM 7, popMaHTa i-I1arol0B, a B CAaBsIHCKOM (pOpMaHTa MIMEHHBIX i-OCHOB!7: B 000uX
sI3bIKaX IPOU3BOAHBIE C 9TUM CyPPUKCOM 0OpasOBLIBAANCL OT MMeH U TAaroaos. CKyAHBIN
Martepuaa c cydp@. -bb-a 103B0OAsIeT YCTAaHOBUTH B DTUX IIPOU3BOAHBIX IIepBUYHOE HaAM4dMe I1a-
pagurmarmdeckoro Beioopa: Tmir A [= ae] — *svdtvba, acc.sg. *svdtobg, gen.pl. *svdtvbv; T D
[= at] — *sliiZoba, acc.sg. *sliizobg, gen.pl. *sliizvbv; Tun C [= cc] — *tezobd, acc.sg. *t¢zvbg, gen.pl.
*teZobb.

Tun A [= a*] aocTaTouHO HageXHO PUKCUpPYeTCs B ABYX OCHOBaX: 1) pycck. céddvba, yKp.
c6ddvba, cedilba, 0Ap. c6dd3vba; O0AT. cedmba; cxps. c61dba; ctT.-xopB. XVII B. (IO. Kpukanmu)
nom.sg. Gedaga I'p. 49, swiddba IToa. 140, 145, Swddba IToa. 143, gen.sg. swaddbi Iloa. 122, acc.sg.
swddbu IToa. 143, loc.sg. Na swddbe IToa. 143, nom.pl. swddbi IToa. 145, gen.pl. swidob IToa. 140,
acc.pl. swaidbi Tloa. 140, 141, 156, 186, loc.pl. swadbech Tloa. 140 (< *svdtvba) ~ caas. *svdtv
(a1 a); 2) pycck. anaa. kpadvoa [Aaan® 2: 473, 484]; 6oar. kpdxoa [I'epos 2: 408]; cxps. kradba
[RJA V: 430] (< *krddvba; B cBs13U1 ¢ TeHAeHLIMel IIepeBoJa IIPOU3BOASAIIIETO I1aroAa B a.Il. ¢ 9TO
IIPOM3BOJHOE TIEPEBOAUTCS B OKCUTOHHYIO a.Il. AU €€ pedAeKChl, OTCI0Aa AP.-PYCCK. KpaABa
C6.0: 177, 1776; 6ap. kpadsvbd; OoAar. auad. kpaxod; cxps. kpadba [Puctuh-Kanrpra 394]) ~
cAas. *krdsti, praes. 1.sg. *krddo, 3.sg. *krddetv's.

17 Inoe permtenne npeaaraet C.I'. bo10ToB: yKassIBas Ha AUT. guaa. senébé ‘ApeBHOCTS M COIIOCTaBAAS ero
CO CAaBSIHCKUMU MMeHaMu ¢ cypPpuKcoM *-obd, OH XOUeT pUBAeYb CI04a 3aKOH BuHTepa, yTBep:Kaast, 4To KoANde-
CTBeHHbIe pa3anuus B cybPUKcax MeXAY CAaBSIHCKUM U DaATUIICKUM [*-0bd ~ -1bd/-ibé, *-obd ~ -abé, *-vdd ~ -1di/ -idé
(apydé “xmeavnux’(?); ant. dailyda, dailydé, anaa. T>x. dailijdé ‘naoTank’; cf. rpeu. -(c, -100g), *-odd ~ -adi subst. (anT.
varioda ‘cxoga(ka), cOop(mine) 1pu varyti ‘THaTh, TOHATD; BECTH, IIPOBOAUTL; ABUTaATh')/ -Adas adj. (amut. vienddas 1,
Auaa. XK. vienodas 1, ari. viéndds; cf. rpeu. -4&g, -4dog), *-vgi ~ -igd (caas. $ulvga ~ anT. kairyga ‘aesina’)] BO3HUKAN
U3-3a TOTO, YTO B CAABSIHCKOM 3aKOH BUHTepa AeiicTBOBaA ANIIIb B IIEPBOM CAOre, TOrAa Kak B OaATUIICKOM OH pac-
IIPOCTpaHsACS U Ha BTOpsle caoru. He rosopst y>ke o 6eaHOCTH ITpeAaaraeMoro MaTepuaZa, 5To IpeAA0>KeHne Ha-
TaAKMBaeTCs Ha TOT paKT, 4To 6aaTo-caas. *b B ganHOM cydPukce BOCXOANUT K 1.-e. *bh (110 3HaUeHNIO U AUCTPUOY-
TUBHBIM XapaKTePUCTUKaM DTOT 0aATO-CAABSHCKMIT CyGPUKC COOTBETCTBYET repM. -bi, COXpaHUBIIEMYCS B TOT-
CKOM: IOT. abraba, raihtaba, arniba, agluba, harduba v 1104., cp. TaxKe rped. &aQyvdog, otéQupos; Ap.-uH4. sthiilabhd-
‘massig’, hardabhd-s ‘océa’ < *'kpuxyn’; cMm. [Osthoff KZ 23: 93], [Kluge Urgermanisch: 246 (§ 292)] n [Brugmann
Grdr.211, 1: 386-390]). Camy ocHOBY sendbé (Iipu MpUHATUH e€ APEeBHOCTH, a He IIePBUYHOCTH 5endvé) MOKHO OBLAO
ObI OOBSICHITD 3aKOHOM BuHTepa, ecau IPUHATSH, 9TO *bh IIepes, j, KaK U Iepes APyIUMU COHOPHBIMU, TePSIAO0 CBOE
«IIpUABIXaHUE» U IIEPEXOANAO B *b, HO 9TO HMKaK He CIIOCOOCTBYEeT OOBACHEHNIO 0aATHUIICKOTO *1.

18 OcTaeTcs HesICHOM IlepBOHaYaabHasA aKIleHTOBKa *rézoba. [Skok III: 135] mpusoauT cxpB. 1ézba (MCTOUYHUK?),
9Ta aKIEHTOBKA XOPOIIO COTAACyeTcs C a.Il. cAaB. *rézati, praes.3.sg. *rézjeto. Ho oObMHAs aKIleHTOBKAa DTOTO
umMeHn: cxps. rezba [RJA XIII: 917], pesoa [Puctuh—Kanrpra 887]; pycck. pesv0d; yKp. pizv0d; 604T. pesdd; sBaseTcs An
®TO II0AOKEHNE 3aBepIeHreM ITI0A00HOTO ToMy, 4TO HabaAlogaercsl B OocHOBe *krddvba, mam 3aech oTpakaercs
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Tunn D [= ab] aaét pedaekchl ¢ HaKOPeHHBIM yJapeHNeM Y psja MMeH B BOCTOYHO-
CAABSIHCKUX SI3BIKaX M B 00OATapCKOM: PYCCK. CAYx0a, dpyx0a, npocvba; YKp. cAyxba, dpyxoa,
npdcoba; OOAT. cAyxba, dpyxba, npécéa (cp. caas. *sluziti, praes. 1.sg. *sluzig, 3.sg. *sliiZitv;
*druziti, praes. 1.sg. *druzig, 3.sg. *driizitv'®; *prositi, praes. 1.sg. *prosig, 3.sg. *prositv), — a B
APYTUX IIPOBOAUT BTOPMYHBIN TUIL B [= bb]: pycck. 60pb0d, MoAv0d; YKp. 00pod [JKeaexosckmii I:
39], Moavbd; 6oAar. 6opod, Morbd (cp. caas. *borti, praes. 1.sg. *borjg, 3.sg. *borjetv; *modliti, praes.
1.sg. *modlig, 3.sg. *modlitv); Tak Kak mmpolecc nepesosa B Tunl B Mmopdponoaorndecknit (anaao-
TUsl), pe3yAbTaThl er0 MOIYT He COBIIadaTb, Cp. PYCCK. X0000d, cmpervdd, cydvod (Ap.-pyccK.
nom.pl. coyasm Uya. 1052, 8astt Uya. 541); yKp. x0006d, cmpirv6d, cydvbd, myx6d; HO 60AT. x6004,
cmproAvoa, cxdvoa, mxixoa (cp. caas. *xoditi, praes. 1.sg. *xodig, 3.sg. *xoditv; *streliti, praes. 1.sg.
*strélig, 3.sg. *strélitv; *soditi, praes. 1.sg. *sodio, 3.sg. *soditv; *toZiti, praes. 1.sg. *toZig, 3.sg.
*t0Zitv). DTOT >Ke TUII aKI[eHTOBKM I10Ay4aloT MMeHa, oOpa3oBaHHBIe OT OCHOB a.Il. C: PYCCK.
60p0xk0d; YKp. 60p0xk0d; GOAT. 6pax0d; Ap.-pyccK. Tatsm nom.pl. Uya. 93, ® rarélsn Uya. 1531; cp.-
6oar. nom. pl. Tdesr Ev. 1139: 75r15; c1.-pycck. maxod CAPq VI: 377 (coBp. msix6a, BeposITHO,
110/, BAUSHUEM 11.-CAaB. Taxa); YKp. max0d [Keaexosckmii II: 997]. B coppemennom cepboxop-
BaTCKOM sI3BIKe BCe ABYCAOXKHBIE IMeHa Ha -bba, 3a MCKAIOUeHeM I1epedlCAeHHBIX BhIIIe MeH
TUMa A, UMeIOT BOCXOAsIIlee KpaTKoe yaapeHNe Ha KOpHe, T. e. OTHOCATCA KakK ObI K TuIry B:
CAYk0a, nposba, druzba, 60poba, morba, myxba, seoba; dioba, stdzba, Zalba, Ziirba. OaHako Mate-
puaabl ApeBHecepOCKMX IITOKABCKMX INaMATHMKOB XV B. 4alOT OCHOBaHHe II0JaraTb, 9TO B
ApeBHecepOCKOM COXPaHSIANCH BCe TPY aKI[eHTHBIX TUIIa IMeH Ha -vba: Tunsl A [=a4], D [= ab] n
C [= cc]. UToOBI ObLAM SICHBI MOTUBBI MHTEPIIpeTali DTOTO, K COXKaAeHUIO, J0BOABHO CKyAHO-
ro MaTepuaAa, IpPUBOXKY aKIIeHTOBKY TuIia C MMEHM 3408A B DTUX TeKcTax: 1) nom.sg. 3a08a EB.-
amp. 6261; 2) gen.sg. 3aéem Amoct. 59623, 105619, 146221, 34 |em Amoct. 181a19; 3) dat.sg. 3aéek
Amnocr. 115213, 240615; 4) acc.sg. 3aégoy Amoct. 11424, 254615; 5) instr.sg. 3a0séo Amoct. 196215,
3408010 Ar1oct. 23823; 6) loc.sg. &n 3a08'k ArocT. 288619; 7) gen.pl. & 3aées Amoct. 3669-10. Cao-
BOOPM aKIIeHTHOTO TuIla A B paccMaTpMBaeMBIX TeKCTaX HeT, HO OHU U He TpeOyIoTCs AAsd
MIOATBEP>KAeHNS HaAM4Ms DTOTO THUIIA Y OCHOB Ha -bba B IIpacAaBsHCKOM BBUAY TOTO, YTO MX
pedaekcel XOpOIIO cOXpaHeHbl B COBPEMEHHBIX CAaBAHCKUX sA3bIKaX (cM. Bbime). Haamanbri
MaTepuaa AeAUTCS Ha ABa Tumna: 1. tun D — 1) nom.sg. caoykea ATIOCT. 292224, #i pa caoyf | kea
Amocrt. 171624; dat.sg. caoyxek Armoct. 246220; acc.sg. caoyxkeoy Eb.-amp. 19a15, 45014, 275a14,
caoy | :xeoy Arroct. 16428-9, ca¥|xeoy Armoct. 5929-10, f caoy|:xkeoy Amoct. 81212-13, g% caoykEOY
Aroct. 271a16, 28409, 289622, ua caoyf | keoy AriocT. 5726-7; loc.sg. caoyxek Amoct. 254217, @ caovkek
Armioct. 24565, fi @ caopxkek Aroct. 20368, ® caovzkek g0 Armoct. 213614; acc.pl. caof :kewm ArmOCT.
3030619-20; 2)loc.sg. i méask Amoct. 241a11; 2. Tun C — 1) nom.pl. Téres Es.-amp. 135610;
2) acc.pl. Tél:xent Amioct. 182a9-10.

Marepuaanl crapoxopsarckoro s3pika XVII B. (YO. Kprokanng) 4aioT peAuKT caeAyrommen
CHICTEMBI BLIOOpPA: OT OCHOB a.I. 4 — TUIl A [= a+]: nom.sg. svidba, acc.sg. svidbu, gen.pl. svidab;
oT ocHOB a.1. b u ¢ — tun C [= ce]: 1) nom.sg. sluzba, acc.sg. sliizbu, gen.pl. sluzab, loc.pl. sluzbih;
2) nom.sg. tezbd, acc.sg. t¢zbu. Matepuaa pacripeseasercss Ha TpY TPYIIIIBI 110 IIpacAaBsSIHCKIM
aKIIeHTHBIM TUIIaM CAeAYIONIUM 0Opa3oMm:

ApeBHee COCTOsAHMeE (Cp. MHTOHAIIMIO Y COOTBETCTBYIOITUX OCHOB B AaTBIIICKOM: tiezt, -Zu, -zu ‘schneiden” Dunika),
TpeOyeT 0cODOTO MCCAeA0BaHILA.

19 Pepaexcsr: 1) caas. *druZiti, praes. 1.sg. *druzj¢, 3.sg. *driiZito, u 2) caas. *druziti, praes. 1.sg. *driiZjo, 3.sg.
*driiZitv — pasMeIaTcs MPUOAM3UTEABHO T10 AMaleKTaM: 1) — «CKAaBMHCKO» TPYIIIIEL, a 2) — «aHTCKOV» TPYyII-
IIBI ¥ 9YeTBepTOI aKIleHTOAOIMIEeCKO TPYIIIILL, YTO 3acTaBAsieT Ipealioaarath oTpaskeHue a.In. b,. Iloasmknas a.i.
IpuAaraTeAbHOro *driugv, cKopeii Bcero, — 3aMeHa TaK Ha3blBaeMOll a.Il. d, KOTopas B IIpuAaraTeAbHBIX KpaiiHe

HeyCTOYNBA.
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I. Tunm A [= a°]: nom.sg. Geiaea I'p. 49, swaidba Iloa. 140, 145, Swidba Tloa. 143; gen.sg.
swadbi I1oa. 122; acc.sg. swidbu IToa. 143; loc.sg. Na swddbe I1oa. 143; nom.pl. swaddbi IToa. 145;
gen.pl. swddob IToa. 140; acc.pl. swidbi IToa. 140, 141, 156, 186; loc.pl. swddbech IToa. 140.

II. Turx D [= ab]: 1) nom.sg. Ga¥xea I'p. 49, sluzbd IToa. 129; gen.sg. sluzbi IToa. 119, 209, bis,
ot sluzbi Iloa. 74; dat.sg. ko sliizbe Iloa. 141; acc.sg. slizbu Iloa. 74, 75, 167, 241, na sliizbu Iloa.
71, nd sluzbu I'loa. 209; loc.sg. na... sluzbé Iloa. 209, w’ sluzbé Iloa. 24; nom.pl. slizbi (?) Ioa.
204; gen.pl. Ga¥:xae I'p. 21, sluzéb IToa. 209; dat.pl. Sluzbim IToa. 112; acc.pl. ca¥xeu I'p. I, sliizbi
(?) oa. 204; loc.pl. sluzbdch Iloa. 217; 2) nom.sg. Ap¥:kea ‘GogaT’, Ap¥>ked “apSr’ I'p. 33; acc.sg. w’
drizbu Iloa. 115, 264; 3) nom.sg. Iposea I'p. 49; loc.pl. prozbich I1oa. 124; 4) loc.pl. i strelbdch
IToa. 138; 5) nom.sg. 6¥aka I'p. 49; 6) nom.sg. T¥xea I'p. 49, tuzba Tloa. 167; acc.pl. tizbi IToa.
190; 7) nom. sg. Xpanga I'p. 136 (cp. caas. *xorniti, praes. 1.sg. *xornig, 3.sg. *xofnitv).

III. Tun C [= ce]: 1) acc.sg. czez tddbu I1oa. 161; acc.pl. tadbi IToa. 192; 2) nom.sg. tezbad IToa.
266, Tezbd IToa. 267; acc.sg. tézbu IToa. 265, 267; nom.pl. tezbi IToa. 266; 3) nom.sg. I'pozea I'p. 49;
4) loc.sg. w’... dwoibé IToa. 267; 5) nom.sg. sredbd IToa. 24; loc.sg. po sredbé Iloa. 36; acc.pl. sredbi
[Toa. 28.

[Tocaeanss rpymma AepUBalIOHHO OTHOCUTCA K CAEAYIOIIVM ITpacAaBsIHCKUM OCHOBaM:
1) caas. *tdtv (a.1mm. c): cxps. mam, gen.sg. mama; ct.-xops. XVII B. (YO. Kpmxanna) nom.sg. Tar
I'p. 5, tdt IToa. 103; dat.sg. rary I'p. 10; nom.pl. Tawn I'p. 11, tdti IToa. 104, 189, 208 u Tare I'p.
11; gen.pl. Tavoe I'p. 13, tatow IToa. 192, Tatow Iloa. 214; caosen. tit, gen.sg. tita, tatii; 2) caas.
*tezdti, praes. 1.sg. *t¢Zig, 3.sg. *teZitv (a.I. C): CT.-CA@B. ChTAKATH, —K&, —KHWH TIPHOOpPeCcTH,
IOAYYUTD', 11.-CAAB. TAKATH, -K&, -kHWH ‘¢oyaleobay;, anotivery’ [Miklosich Lex: 1026]; 6oar. m:i-
K, umb, —xirv [[epos]; cxps. méxumu, méxiim ‘streben; trachten” (Ho méxumu, mexiim “be-
bauen’); cr.-xops. XVII B. (1O. Kpmkannu) inf. tezit IToa. 35, 38, 39, 40, 41, 51; praes. 1.pl. Te-
xfAm I'p. 85, 198, tezim Iloa. 136 ‘oOpabartbiBaTh 3eMAI0, yXxakMBaTh 3a pacTeHUSIMH'; CAOBEH.
teziti, praes. teZim ‘beschweren, schwer driicken; — Beschwerden machen, beldstigen; schwer
lasten; wuchten; — wiegen; streben’; 3) caas. *groziti, praes. 1.sg. *qrozig, 3.sg. *qrozitv: pycck.
2po3iimo, praes. 3.sg. zpo3iim; OOAT. zpo3sl; cXpB. eposumu, praes. 1.sg. zposiim; ct.-xops. XVII B.
(FO. Kpwxanny) praes. 3.pl. se grozét Iloa. 24; caosen. groziti, praes. 1.sg. grozim; 4) caas. *dvvo-
jiti, praes. 1.sg. *dbvojio, 3.sg. *dvvojitv: pycck. déotimvcs, praes. 3.sg. deotimcs; 00AT. 0605, d6otiuL,
d6o1iA; cxps. déojumu, praes. 1.sg. deojiim; cr.-xops. XVII B. (YO. Kpukanma) praes. 1.sg. Agonfim
I'p. 86, 227; caosen. dvojiti, praes. 1.sg. dvojim; 5) ct.-xops. XVII B. (1O. Kproxanna) sredbd nemo-
CPeACTBEHHO CBsI3aHO C IJAaroA0M cAaB. *serditi sg, ®TOT raaroa OTMedaeTcsi B TeKCTax
IO. Kpmkannya, Ho ceryac ussecteH B popMmax MHUHNTUBHON OCHOBEL: inf. se sredit IToa. 55
u i srediwszi se Iloa. 53, mepBmyHas a.l.c ®TOrO raarola AUKTYETCs a.Il. IPOU3BOASIIIEN
OCHOBBI: cAaB. *Serdd, acc.sg. *sérdo (a.11. c).

Taxoe pacrpeseaenne, BeposITHO, TOBOPUT O CAVSTHUY aKIIeHTHBIX TUIIOB B [= bt n C [= <]
B JAaHHOM THIIe MEH B CTaApOXOPBAaTCKOM B € AVTHOM ITOABVKHOM aKIleHTHOM Turle. Takum 00-
pasoM, Matepuaabl ApeBHecepOCKIX TeKcToB 1 TekcTos IO. Kprokannda, mo-suaumomy, A0cta-
TOYHO HaAe>KHO yKa3bIBaIOT, YTO OT MIMeH I I1aroAoB a.Il. ¢ BBIOMpaAcs IIOABUKHBII aKLIeHTHBIN
tun C [=cc], T. e. BBIOOP ObLA TeM >Ke, YTO U B 0aATuickom: cydpd. -vb-i- 0p11 perreccuBHBIM.

2 JToab3yl0Ch cAyyaeM BBEIpasuTh cBoio OaarogapHocts V. C.IlexyHOBOIN, cHaOaAuMBIIEN MeHs ITOAHBIMM
CITMICKaMI1 COOTBETCTBYIOIINX OCHOB U3 ABYX ApeBHecepOCKmX TekcToB, 1 M. B. Ocaony, npeacTasusiiemMy IIOAHYIO
POCIIICh COOTBETCTBYIOIINMX OCHOB 113 TeKcToB 0. Kpinkannya.
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Baar. - ib-ia-

A.11. MpOM3BOAAIIIIX

PopMEI Henoasuxuas (1-51) TloasukHas (2-51)
HpOI/IBBOAHLIX
Hupkymdaexc, HOnpxymdaekc,
AXyT (aut. 1) KpaTKOCTb (2) AXyT (3) KpaTKOCTh (4)
nom. | fimsibé biatiribé dugstibé geribé
S g s
EE88 gen. | tdmsibés biaiiribeés dugstibés geribés
£8¢% | ss )
() s - = o o~ 7 = A v =1 = ~
5[ 3 gé acc. | tamsibe biaiiribe dugstibe geribe
instr. | tdmsib¢ biaiirib¢ dugstibé gerib¢

Ipumeuanue.

BaaTuiickas peKOHCTpyKIus 1 MaTepuaasl B [Ap160 2006b: 218-226].

5. cypduxc -ist-d- = cypduxc - ist-id-
baar. -ist-d-

A.11. MpOM3BOAAIIIIIX

Popmsl Henoasuxnas (1-1) IMoasroxHast (2-51)
HpOI/I3BO,ZI,HI)IX
Hupxymdaekc, Hupxymdaekc,
AxyT (amT. 1) KpaTKOCTb (2) AxyT (3) KpaTKOCTh (4)
- nom. | pralistd kerdzistd Zmogista dievista
E gq ZaA +— ~ JVA +— v A A ; . A ;
EE8 gen. | pralistas kerdZistas Zmogistas dievistas
’S g 8 Sg- + - ¥ + - ¥ - F - - F
qii 80 acc. | pralistq kerdZistq Zmogistq dievistq
q :[ : ESYN A ~ VA A Z A o~ A A
mstr. | bralistq kerdzZistq Zmogistq dievistq

ITpumeuanue. baaTniickas peKOHCTPYKIV 1 MaTepuaasl B [Ap100 2006b: 142-149].

Baar. - ist-id-

A.11. IpOM3BOAAIIIIIX

Popmbl Henoasuxnas (1-1) IMoasroxHast (2-51)
HpO]/I?:BOAHBIX
Arr s 1) | RIS | Ay
. o nom. | pralisté befidristé viénisté drdugisté
éj g g . gen. | bralistés befidristes viénistés drdugisteés
qif 5 l?j i acc. | braliste befidriste vieniste drdugiste
¥ instr. | pralist¢ beridristé viénisté drdugisté

[Ipumeuanue. baatuiickas peKOHCTPYKINS U MaTepuaasl B [Ap100 2006b: 209-214].
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6. cypdukc adj. -dko- ~ cypuxc subst. -ako-
baar. -dka-

A.11. MpOM3BOAAIIIIX

Popmbl Henoasurxnas (1-1) IMoasroxHast (2-51)
IIPpOM3BOAHDBIX
vty | TP | gy | e
= 5 | se m. | ilgikas mazikas Saltakas retdkas
é % § f. | ilgdkd mazaka §1_1lAtgiké r_etz_iké
§ 5 § pL | ™ ilgakié mazikié §g1ftgiki§ retikie
~ L | ilgakas miikas Siltdkis retikas

ITpumevanue. BaATUIICKYIO PEKOHCTPYKIIMIO M MaTepuaAasl cM. Takxke B [Ap160 2006b: 239-245].

B caassHckoM 9TOT cypPUKC B aAbeKTMBHOM yHOTpeOAeHNN COXPAHNACS AU Y MeCTO-
VIMEHHBIX NpUJaraTeAbHBIX ¥ IIOKa3blBaeT B HUX OTYETANBO PeLIeCCUBHBIN Xapakrep, cp.:
1. *jdkv, *jaka, *jako (ot *jb, *ja, *jé — a.w. c); 2. *tdkv, *taka, *tako (ot *tb, *ta, *t> — a.l c);
3. *kdkv, *kaka, *kako (cp. *kbto, *Cbto — a.II. C); HO OT MECTOMIMEHNII HEITOABII’KHOTO aKI]eHTHOTO
tumna: 1. *inakv, *inaka, *inako (ot *inv, *ina, *ino — a.1. a); 2. *vosékv, *vvséka, *vvséko (oT *vvsh,
*00sé, *vvsé — a.n. b).

B AnToBCKOM HOpMaTMBHOM IpuAarateabHble ¢ CypPpukcoM -oka-s (< -iako-s) OTHOCATCA K
HEIIOABI>KHOMY aKI[eHTHOMY TUITY C IIOCTOSIHHBIM aKyTOBBIM yJdapeHneM Ha cygduxce: ilgdkas
(cp. aTm. ilgs), plondkas (cp. armi. plans), sunkékas (cp. cr.-awrt. suitkus, 2-s a1y Aaykim),
platdkas (cp. platis, 4-a a.11. y Jaykimm u B coBp.). DTO SIBHO IlepecTpOoeHHas aKIleHTOBKa C reHe-
paausaliuerl akIjeHTHOTO THUIIA, BO3HUKILIEIO B pe3yaAbTaTe AelicTsusA 3akoHa ae Cocciopa B
IIPOM3BOAHBIX OT HMPKYM(PAeKTUPOBAHHBIX I KPAaTKOCTHBIX MIMeH HeITOABV>KHOTO aKIIeHTHOTO
TUIIA U B pe3yAbTaTe HaAOXXeHM: aedpopMarnii aKIleHTHOV KPMBOJ, BBI3BAHHBIX A€JICTBIEM
3akoHOB ge Cocciopa u Xupra B IPOU3BOAHBIX OT IIMPKyM(]AEKTUPOBAHHBIX ¥ KPAaTKOCTHBIX
JIMeH ITOABVKHOTO aKIIeHTHOTO TUIIA, C yCTpaHeHNeM HeIlOABVKHOTO aKIIeHTHOTO THIIA C aKy-
TOBBIM yJapeHNeM Ha KOpHe I AepOpMIPOBaHHOIO AeVICTBYIEM 3aKOHa XMpTa aKyTHpPOBaHHO-
IO MOABVDKHOIO THIIA. DTO AOCTaTOYHO HaAeKHO ITOATBEP>KAAeTCsl AMTOBCKMM AMaAeKTHBIM
MaTtepuaaoM ropopa Zietela:

Or nprnaaraTeAbHbIX ITIOABVIDKHOI'O aKIIEHTHOTO TUIIA:

1. ant. anaa. (zt.) kartokas, £. kartoka (3) ‘roppkoBaThiir’ (Ziet. 273), npu Bapuante kartokas, f.
-a (1) ~ ap.-aut. kartus, -1 (3) ‘gorzki’.

2. auT. Anaa. (Zt.) saltékas, f. Saltoka (3) *xoaoanosatslit’ (Ziet. 653), mpu BapuanTe Saltokas,
f. -a (1) ~ anr. Saltas (3) *XOAOAHBI'; ATIIL. salts kalt, blo, nackt’.

3. aut. Anaa. (Zt.) retokas, f. retoka (3) ‘peaxosaTsiit’, pl. ratoki l'inai; adv. retokai ‘peaxosa-
TO": retokai pas’'éjau (Ziet. 545) ~ ap.-aut. rétas (4) ‘rzadki’.

4. ant. anaa. (zt.) trumpdkas, f. trumpoka (3) ‘koporkosatsiir’ u trumpdkas, f. trumpdka (1):
keel’in’és trumpdkos, reika dadiirt (Ziet. 713) ~ ap.-aut. truinpas, -a (4) ‘krotki; docze$ny; maly’.
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Or IprnaarareAbHbIX HEITOABVIDKHOI'O aKIIEHTHOTO TUIIA:

1. ant. gnaa. (zt.) ilgdkas, £. ilgoka (1) ‘AAMHHOBATHIN; A0BOABHO AOATUI, A0ATOBATHIN, adv.
ilg6kai *a20B0ABHO A0Ar0" (Ziet. 232) ~ ap.-auT. ilgas (1).

2. ant. auaa. (zt) gerékai adv. ‘nemaza’ (Ziet. 202) ~ ap.-aut. géras, -d (2-1 a.Il. TIO
namaTHUKaM ITpycckoit Antsel, cm. [Maana-Ceutera VIA: 56]).

3. auT. agnaa. (Zt.) mazokas, f. mazdka (1) ‘Maaosatsiit’ (Ziet. 287) ~ aAp.-aut. mazas (2).

B aatsrmickom sseike mpy nomomn cygdukca -ak- oOpasyeTcsl CpaBHUTEAbHAS CTEIIEHD;
IIpephLIBIICTas MHTOHAIMs TAacHOTO cydpduKkca peryAapHO OTpa’kaeT 0aATO-CAABSHCKUIA
peLleCCUBHBIN aKyT.

1. oT mpmaarateapHBIX C I1AaBHOV WMHTOHauwmel: Atmi. mil’dks ‘lieber” (Gr. 352); ilgaki
‘langer’ (Gr. 353); vairdk ‘mehr’ (Gr. 353); liclaks ‘groBer’ (Gr. 353); siirdks (Erg.3: 460).

2. 0T mpuAaraTeAbHBIX C IIPepLIBUCTON MHTOHamuei: Atml. aiigstiku ‘hoher” (Gr. 353);
jatindkus (Erg.2: 14); jaindkas zinas (Erg.2: 15); ciétikus (Erg.1: 216), ciétaku (Erg.1: 216), ciétika
(Erg.1: 217), ciétaks (Erg.1: 217); mikstika zeme (Erg.2: 316), mikstaki (Erg.2: 316), mikstika (Erg.2:
317), mikstaks (Erg.2: 317); plandki ziobi (Erg.3: 98), plandka keriimé (Erg.3: 98).

OueBnAHO, UTO AATHIIICKOE OTpa’keHNe, Tak >Ke KakK 1 B IIpeAbIAyIeM cAydae, COBepIIeH-
HO TOYHO COOTBETCTBYET PEKOHCTPYUPOBAHHOMY COCTOSIHUIO. V1 OHO Taxke He TpeOyeT 0OBbsIC-
HEeHUIT ITIOCPeACTBOM OTTSIKKI UKTYyca.

Aas 6aaTO-CAaBSIHCKOIO CAeAyeT, TaKUM OOpa3oM, BOCCTAHABAMBAThH PEIIeCCUBHBIN CTaTyC
9TOTO aAbeKTUBHOTO cyPpuKca.

It1oT Xe cypPuKc B CyOCTAaHTUBHOM yIOTpeOAeHNN MOKa3bIBaeT INPKyMQAeKTUPOBaH-
HBIV XapaKTep IA1acHOIO -A- ¥ aKLIeHTHBI TUII C IIOCTOSIHHBIM HacypPUKcaabHBIM yAapeHNeM:
ANUT. naujokas (2) ‘HOBMYOK; HOBOOpaHell, bérokas (2) ‘THeaast aomiaab, rHeaAKo', kaulokas (2)
Auaa. ‘pedpo ¢ MiaCoM’ U MOJ., 9TOMY COOTBETCTBYeT VI MeTaTOHMI B aHAJAOTMIHBIX CAydasX B
aareiickom: barnaks, sunaks, vapraks?! [Serzants 2003: 113] (= suniks [MithL.-Endz. III: 1121], ¢
OTMeUYeHHBIM DHA3EANHOM CAVISTHIMEM HUCXOASAINEel U I1AaBHOV MHTOHALIMI B HEIIePBBIX CAO-
rax), Cp. reHeTMYeCK! TOXAECTBEeHHYIO a.Il.b B IO400HBIX OOpa3OBaHMAX B CAABSIHCKOME:
*durak, *prostakv, *rybakv, *modraks u 1moa. O4eBUAHO, 4TO ¥ B HTOM CA0BOOOpa3OBaTeAbHOM
THUIIe MBI BCTpeYaeMcs C reHepaAn3aryell akIeHTHOTO TuIla ¢ Hacyp@PpUKCcaabHBIM yAapeHueM
U yCTpaHeHNeM aKIIeHTHOIO TUIIa C IIepBMYHO HaKOPeHHBIM yaapeHneMm. Hampumep, asa mo-
CAeAHVIX CAABSIHCKUIX ITpUIMepa IepBOHAYaAbHO AOAXKHBI OBIAV VIMETH CAeAYIOIIYIO aKIIeHTOB-
Ky: *rijbako u *modrako.

AuTtepaTypa M COKpanjeHMsI

Angponos 2002 — AHAPOHOB A. B. Mamepuaavt 0As Aambvluicko-pycckozo caosaps. CI16., 2002.

a.Il. — aKIleHTHas Iapajurma.

Arnioct. — Cr.-cepOcKasi pyKonuch Hagaaa XV B. «AIIOCTOA U BbCKpecHM eBaHreans» / HGKM Ne 889 (1o Lonesy).

BEP — Brparapckm eTmMoaorudeH pedHux, T. I-, Codpms, 1971-.

I'epos — Haitaens ['EPOBD. Prounuks Ha Oavzapekoiii A3b1ko. Y. 1 (A-A): 1895; Y. 2 (E-K): 1897; Y. 3 (A-0O): 1899;
Y. 4 (IT): 1901; Y. 5 (P-TA): 1904; Y. 6 (Jdomrbanenne. Cropaas, HapeAnAs U u3TbaKysaas T. ITTAHUEBE): 1908.
ITaosaus. [Penpunt: Codust., 1975—1978.] R

I'p. — T'pamaTituno H3KA3ANJE OF PSCKOM JE3AKY, nond Jspka Kprxdnnyia, npessayem Gépramnuma, mépxky K¥noi¥ n
B¥Hos¥ prkAmn, RO SJéapex Bryiia rpaaa, okoa A¥EoRLA, O3and 1 Prrtnka OcTpéror / Icano &s Guerpn / AfTa
;g'sp—oA- / Vi3aaano BOASTHCKIM®B. M., 1859. [Apabckue i prl HepealoT CAaBSHCKYIO MarMHAIINIO KHUTHL. ]

21 B Zvirgzdine [coBp. Zvirgzdene, = HeM. Swirsdino] rto [Miihl.—Endz. IV: 538] sarmcaHo vepréks2.

59



B. A. 4160

Aaap® — B. V1. AAAb. Toakosuiil carosapb xku6020 seauxopycckazo ssvika. T. I (A-3): 1903; T. II (M1-O): 1905; T. III (IT-P):
1907; T. IV (C=V): 1909. CI16.-M.

Aw160 1968 — B. A. AHBO. AKIIEHTOAOTINS M CA0BOOOpa3oBaHue B cAaBIHCKOM / Caassrckoe asvikosnanue. VI mex-
dynapodnotii cvesd caasucmos (Ilpara, asryct 1968 1.). JoKaaabl coBeTcKoI aeaerarium. M., 1968.

Aw160 1977b — B. A. AbIBO. Pabotsr @. ae Cocciopa o 6aaTtuiickoit akienToaornu / [Cocciop: 583-597].

Aw160 1978c — B. A. AHBO. K Bompocy o cucremMe IOPOKAEHN:S aKIIeHTHLIX THIIOB IIPOVM3BOAHBIX MIMEH B IIpabad-
TuiickoM / Kongepenyusa «dmuorunzsucmudeckue 6aAmo-cAagsAHCKUe KOHMAKIMbL 6 HACMOAWEM U npowiAoM». 11—
15 aexadps 1978 1. IlpeasapureapHsre MmaTepuaasl. M., 1978. C. 79-80.

Aw160 1981a — B. A. ABIBO. K Bomrpocy o cucreme IIOpOKAeHMs aKIIeHTHBIX TUIIOB IIPOM3BOAHBIX MIMeH B IIpabaa-
TiiickoM / bBaamo-caasarckue uccaedosanus 1980. M., 1981.

Aw160 1981b — B. A. AbIBO. Cagssrckas axyenmorozus. Onovim pexoHcmpyKuuu cucmemuvl AKUeHmHuX napaouzm 6 npa-
caagsHekom. M., 1981.

Aw160 1989c — B. A. ABIBO. baaTo-caaBsHCKas aKIleHTHas CCTeMa C TUIIOAO0TIYeCcKOi TOUK!U 3peHNs U IIpod.aeMa
PEeKOHCTPYKITNI MHAOeBpoIIeiickoro akeHTa. Il. 3armasHoxaBkasckye akIleHTHBIe CHCTEMEI KaK aHaAor 0aa-
TO-CAABSIHCKO / Barmo-caassiHckue uccaedosanus 1987. M., 1989.

Ap1oo 2000a — B. A. AbIBO. Mopgororozusosantivie napaduemamudeckue akuyernmubvle cucmemvt. Tunorozus u zeresuc.
T. 1. M., 2000.

Aw160 2005b — B. A. AHBO. baatnrickas cpaBHUTeABHO-UCTOpUYECKas 11 AMTOBCKAs MCTOpIYecKas aKl[eHTOAOIUN
| Acnexmur komnapamusucmuxu, I PITY, M., 2005. C. 177-213.

Aw160 2006a — B. A. AbIBO. CpaBHuTeALHO-MCTOpIYecKas aKIIeHTOAOTHs, HOBLIM B3IAsA: 110 IOBOAY KHUIM B. Je-
(deanara «Bsegenue B MOp(0AOTMUIECKYIO KOHILIEIIIINIO CAABSHCKO aKIleHToAorum» / Bonpocur A3vikosnarus,
2. M., 2006.

Ar160 2006b — B. A. ABIBO. TToposkaeHne akIleHTHBIX TUIIOB IIPOM3BOAHBIX MIMeH B OaATuiickom / baamo-caaesn-
cxue uccaedosanus XVII. M., 2006.

Es.-anip. — EBanreane-Amnpakoc (rmoausiii). [Cep6ekas pykormics XV B. / PTB, otaea pykonuceit, ¢. 178, No 7364.]

Keaexosckuit — €srennii JKEAEXOBCKMI i Codppon HEAIABCKII. Maropycko-wimeuxuii crosap | Ilia sapsaom
beanapckoro. T. I-1I. /bBiB, 1886.

3orp. — CHopHuk caos u xutnit [Bocrounoboarapcekas pykormcs XIV B. // B-xa Adonckoro 3orpadckoro MoHa-
creips1, Ne 171 (o MlasuHckoMy), paHee Oblaa u3BecTHa Kak: 3orp. No 103; 1o AaHHBEIM HOMEPOM pPsiJ, OTPhIB-
KOB DTOII pyKorucu 6v1a usaan s: Vlopaans VIBAHOBD. Bvazapeku cmapunu uso Maxedorus. Bropo, Aombane-
Ho usaanue. Codus, 1931].

MNaama-Ceursra TA — B. M. IAAMY-CBUTHY. Mmernas axiyermyauyus ¢ 0armuiickom u caasanckom. M., 1963.

Muarex — /. A. MUYATEKD. Jugdepenyiarvniil borzapcko-pyccxiii crosapv. C.-IletepOyprs, 1910.

Huxoaaes 1986 — C. /. HMKOAAEB. Bbaamo-caasarckas akyeHmyauuontas cucmema u ee undoesponeiickue uUcmoxu.
AuccepTanysl Ha COVICKaHUe YIeHOI CTelleH! KaHamAata GpuAaoA0ormdecknx Hayk. M., 1986 (vactudHO o1my0-
aukosaHo B [Hukoaaes 1989: 46-109)).

Huxkoaaes 1989 — C. /. HMKOAAEB. baaTo-caaBsiHCKas aklleHTyallIOHHAs CUCTeMa I ee MHAOeBPOIIelicKIe JCTO-
Kku / Mcmopuveckas aKuyenmoozus u cpasnumerbro-ucmopudeckuti memod. M., 1989. C. 46-109.

HBKM — Hapoana 6ubanoteka «Kupna u Meroau». Codprr.

HBKM Ne 93 — Cpegneboarapckas pyxornucsh XIV B. «Anocroa» Ne 93 (o Llonesy).

O nucem. — Kuura Koncrantnna ®uaocoda «O nucpmenex». Marepnuaa mpuBoAUTCs 10 GpaKCUMIABHOMY U34a-
Huio: K. KVEB, I. TTETKOB. Cvbpanu cvouunenus na Koncmanmun Kocmeneuciu. Codus, 1986.

OCPA 1997 — Opdgoanuueckuii caosapb pycckozo Azvika: Ilpousnoutenue, yoaperue, epammamuseckue gopmor /| C. H. Bo-
PYHOBA, B. 1. BOPOHIIOBA, H. A. ECbKOBA; mog pea. P. V1. ABAHECOBA. 6-e n3a. M.: Pyc. s13., 1997.

Octp.b. — bubaia cupbur Kauru Berxaro n Hosaro 3asbra mo JAspiks CaoseHcks ¢A-(D—HA [Ocrposkckas bubans
1581 r.; paxkcummarHoe niepensaanue 1988 r. (Komuccns 1o coxpaHeHMIO M M3AaHUIO ITaMATHUKOB IIMCbMEH-
Hocty ipu CoseTckoM GoHAe KyAbTyprl, M.—/1.: «Ca0B0-ApT»)].

I1.bep. — /lexcuxon CaoseHopocskuit [Tamsu BEPMHANM. Kuis, Bugasuniitso Axkagemii Hayk YkpaiHcekoi PCP,
1961. [DoToMexaHMUeCKOe ITepen3aHne cTaporedaTHON KHuru 1627 1.]

IMoa. — YO. KPvoKAHMY. [Toaumuika. M., 1965. [LIngprr 0003Ha4aIOT CTPaHUIILI PYKOIIUCHL. ]

Puctnh—Kanrpra — Csetomup PUCTUR u Joan KAHIPTA. Peunuk cpnckoz, xpsamckoz u Hemaukoz jesuxa. Apyru
Aeo: Cprickoxpsacko-Hemaukn. ~ Worterbuch der serbokroatischen und deutschen Sprache. Zweiter Teil: Ser-
bokroatisch-deutsch. beorpaa, 1928.
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CAP; — Caosapo Axademiu Poccitickoii. CI10., 1789-1794. [Pertpunt: M., 2006.]

C6.0 — Coopruk XVI 8. / I'TIb, Coduiickoe cobp., 1460. ITpumep n3 sroro CO0pHMKA IPUBOANUTCS 110 padoTe
B. B. KOAECOBA «Quepiu no pycckoil ucmopuueckoii akyenmorozuu»; Szeged, 1978, c. 12.

C6. Ne 151 — Cbopuuk: cpeaneboarapckas pykomnuck nepsoit Tpetu XV B. // B-xa 3orpagckoro moHactsIps, No
151 (110 Mlapunckomy) (mo-suaumomy, nvcad Koncrantimaom Kocreneucknm).

Coccrop — PEPAMHAHA AE COCCIOP. Tpydot no asvikosnatuto. M., 1977.

Uya. — Uyaosckint Hoseni 3abre. XIV B. Llut. mo pororunmaeckomy msa.: Hosemi 3asbTs rocrosa Harero imcy-
ca Xpucra. Tpyas cesatuteas Aaekcis, murpornoanta Mockosckaro u scest Pycu (13aaHie /1€0HTisI, MUTPOIIO-
auta Mockosckaro). M., 1892.

MImuar — IT. HIMUATS. Tposikast 404AroTa Bb AaTHIIICKOMD A3BIKDL / Coopruxt Omoreaenis pycckazo A3biKa i CAOGeC-
nocmu Mmnepamopcxoii Axademiu nayxv. T. LXVII, Ne 2. CII6., 1899. C. 1-48.

Ahs. — (aunaa.) Ahsuppen [coBp. Asuppen] = Aizupe (aTm1.) [cokparenne ME].

Alk — (amaa.) Alksnénai, Vilkaviskio raj. [cokparreHne LKZ].

Als — (amaa.) AlsédZiai, Plungés raj. (anT.) [cokpareHne LKZ].

A.-Ottenh. — (amaa.) Alt-Ottenhof (Hem.) = Vec-Ate [coBp. Vecate] (atmr.) [cokparrerne ME].

AP., A.-Peb. — (amaa.) Alt-Pebalg (mem.) = Vec-Piébalga [cosp. Vecpiébalga] (atm1.) [cokpamenne ME].

Arrasch (HeM.) = (auaa.) Araisi (ator) [ucrounux ME].

B — Lexicon Germano-Lithvanicom et Litvanico-Germanicom, darinnen... von lacobo BRODOWSKI], Praecentore
Trempensi. (XVIII amz. pradzios (1713-1744 m.) rankrastis, du tomai. Msc. 127, 128.) [cokparrienne LKZ].

Bers. — (amaa.) Bersohn (nem.) = Bérzaune (atm1.) [coxparenne ME].

Bl. — vardu saraksts BILENSTEINA [A. J. G. BIELENSTEIN, Die lettische Sprache, nach ihren Lauten und Formen. Bd. I-11.
Berlin, 1863-1864], Bd. I: 51-77 [cokpamenne ME].

Bl, Blied. — (amaa.) Blieden (uem.) = Blidiene [cosp. Blidene] (atm1.) [coxpamenne ME].

Brugmann Grdr.2 — BRUGMANN K., DELBRUCK B. Grunrif§ der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Spra-
chen. 2. Aufl. Bd. I-1I. Strafiburg. 1897-1916.

Biiga RR — K. BUGA. Rinktiniai rastai. T. I-1IL. Vilnius, 1958-1961 (ykasareamn: BUGA K. Rinktiniai rastai. Rodyklés.
Vilnius, 1962).

C. — J. CIRULA (no Drustiem) dotais vardu saraksts ~ die von ]J. CIRULIS aus Drostenhof gegebenen Worter: RKr.,
XV:70-103 [coxpamienue ME].

Ch; Chl — Biblie su didziu dabojimu perguldita Lietuwos zmonéms Ant iszganitingos naudos, iszspausta
Londone 1660 m.; Biblia litewska S. B. CHYLINSKIEGO. Nowy Testament. T.II (Tekst): 1958; T.III (Indeks):
1964. Poznan [coxparrenns LKZ].

D. = Tekcrst H. AAaykinm (DK u DP).

Derksen 1996 — Rick DERKSEN. Metatony in Baltic. Amsterdam—Atlanta, 1996.

Dk = Mikalojus DAUKSA [cokpamere LKZ].

DK — Mikalojaus DAUKS0S 1595 mety katekizmas. Vilnius, 1995 [6yksa K (BMecTo No cTpoxu) yKasbiBaeT Ha KO-
AOHTUTYA].

DLKZ — Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas / Red. J. BALCICONIS. Vilnius, 1954, 1972 u ap.

Dond. — (amaa.) Dondangen (#eMm.) = Dufidanga (aTm1.) [cokpamenne ME].

DP — matepmuaa us «IToctmaer H. AAYKIIN» nmtupyetcs nio usaaamio: Dauksos Postilé. Fotografuotinis leidimas.
Kaunas, 1926.

Dr. — (anaa.) Druweenen [coBp. Druween] (#em.) = Druviena (armr.) [cokpamenne ME].

Ds — (amaa.) Dusetos, Zarasy raj. (auT.) [cokparrenne LKZ].

Dunika (atmr.) — auaa. [= Hem. Dunniken; ncrounnk ME].

Dybo 2002 — V. A. DyBO. BaltoSlavic Accentology and Winter’s Law / Studia Linguarum, 3/2. M., 2002.

DZ = Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas. Vilnius 1954. DZ! = antras (1972), DZ2 = tre¢ias (1993), DZ3 = ketvirtas (1999,
ir jo internetinis variantas), DZ¢ = penktas (kompiuterinis, 2004 m.) Zodyno leidimas (aur.) [= DLKZ;
COKpalleHue LKZ].

Endz.-Haus. — ]. ENDZELINS un E. HAUZENBERGA. Papildinajumi un labojumi K. MOLENBACHA Latvie$u valodas
vardnicai. Sgj. I-II. ~ J. ENDZELIN und E. HAUSENBERG. Erganzungen und Berichtigungen zu K. MUHLENBACHS
Lettisch-deutschem Worterbuch. Bd. I-11. Riga, 1934-1946.

Erg. — E. KAGAINE, S. RAGE. Ergemes izloksnes virdnica. T. 1-3. Riga, 1977-1983.

Erwa(h)len, Erw. (Hem.) — (auaa.) Arlava (atmr.) [ucrounnk ME].
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Ev. 1139 — cpeaneboarapckoe Epanreane xonra XIV 5. / HBKM Ne 1139, nutupyercs o padote: Wolfgang HOCK.
Der Flexionsakzent im mittelbulgarischen Evangelie 1139 (NBKM), Bd. I: Akzentgrammatik, Bd. II: Akzentworter-
buch. Miinchen, 1992.

Fraenk. — E. FRAENKEL. Litauisches etymologisches Worterbuch. Bd. 1, II. Heidelberg, 1962, 1965.

Garde 1976 — P. GARDE. Histoire de l'accentuation slave. T. 1-2. Paris, 1976.

Gdl — (amaa.) Gudéliai, Marijampolés (1955-1989: Kapsuko) raj. (auT.) [cokpareHue LKZ].

Gr. — ]. ENDZELIN. Lettische Grammatik. Riga, 1922.

Gr.-Essern — (amnaa.) Grofs-Essern (Hem.) = Li€l-Ezere [cosp. Li€lezere] (aTm.) [cokparienne ME].

Gr.-Jungfernh., Gr.-Jungfernhof, Gr.-Jgth., Gr.-Jgfrnh. — (amnaa.) Grof3-Jungfernhof (nmem.) = Liél-Jumprava [cosp.
Liéljumprava] (armr.) [coxparmrenne ME].

Grk — (amaa.) Gifkalnis, Raséiniy raj. (aurt.) [cokpareHne LKZ].

H — Vocabularium Lithuanico-Germanicum et Germanico-Lithuanicum, darin alle im Neuen Testament und Psalter
befindliche Worter nach dem Alphabet enthalten sind... ausgefertigt von F. W. HAACK... zur Zeit Docente im
Lithauischen Seminario zu Halle. Halle, 1730. H ¢ HOMepoM cTp. = HeMeIKOpyccKasl 4acTb CAOBap:
[coxpaienue LKZ].

Iw. — (anaa.) Iwanden (uem.) = Ivande (atr.) [coxparmenue ME].

J =Jusk. [cokparnenne LKZ].

J5 — Svotbiné réda Velliny¢iy Lietuviy suraSyta par Antdna JUSKEVICE 1870 méttise. Kazanius, 1880.

JR — Jan ROZWADOWSKI. Litewska gwara okolic Zdzieciota na Nowogrédczyznie. Krakéw, 1995.

Jurg., Jiirgensb. — (amaa.) Jiirgensburg (#em.) = Jatinpils, Zaube [cokparenne ME].

Jusk. — A. FOMKEBUYD. Aumosckiii caosapo. Ber. I-1I1. CI16., 1904-1922.

K =KLD [coxparienne LKZ; cm. caea.).

[K] — Littauisch-deutsches Worterbuch von Friedrich KURSCHAT. Hale a. S. 1883. (Zymimas tik K, o [K] dedamas prie
zodziy, kuriy tikrumu KURSAITIS abejoja ir raso juos lauztiniuose skliausteliuose.) Deutsch-littauisches Worter-
buch von Friedrich KURSCHAT. 2 Teile. Halle a. S. I — 1870, II — 1874. (Skaitmens rodo dalis ir puslapius.) [co-
kpamtenne LKZ).

Karls. — vardi, ko KARLSONS (no Nauks$éniem) iesniedzis K. MULENBACHAM ~ Worter, die KARLSON aus Nauk-
schen K. MUHLENBACH eingereicht hat [coxpaienne ME].

Karulis — Konstantins KARULIS. Latviesu etimologijas vardnica. Riga, 2001.

Katzd., Kazd. — (amnaa.) Katzdangen (uem.) = Kazdanga (aTmr.) [cokpamenne ME].

KL — Prof. ]. KAULINS no Sausnéjas [= Hem. Saussen; cokparreane ME].

KLD — Littauischdeutsches Wérterbuch von Friedrich KURSCHAT. Halle, 1883.

Kluge Urgermanisch — KLUGE FR. Urgermanisch. Vorgeschichte der Altgermanischen Dialekte. Strassburg, 1913.

KlvrZ — (auaa.) Zemaidiy Kalvarija [ cos. Bpems Vrd, cm.], Plungeés raj. (aur.) [coxpamienue LKZ].

Kr. — die Wortliste KRUMBERGS: Mag. XVI, 2: 66ff. [cokparenue ME].

Kreuzb. — (amaa.) Kreuzburg (nem.) = Krustpils (aTm1.) [coxpamienne ME].

Kt — (amaa.) Keturvalakiai, Vilkaviskio raj. (AnT.) [coKpaIreHne LKZ].

Kucata — M. KUCAEA. Poréwnawczy stownik trzech wsi matopolskich. Wroctaw, 1957.

Kv — (amaa.) Kvédarna, Silalés raj. (aut.) [cokpameHme LKZ].

KZ — Aleksandras KURSAITIS. Lietuviskaivokiskas Zodynas ... Gottingen. I — 1968, Il — 1970, III — 1972, IV — 1973,
(KZ su tomo ir puslapio paZzyméjimu reiskia zodZius, paimtus ne i$ alfabetinés Zodyno eilés.) (aur.) [cokpa-
menne LKZ).

L — Lietuviskos ir angliskos kalby Zodynas / Sutaisé Antanas LALIS. Chicago, 1915 [cokpamenue LKZ].

Lin. — vardi, ko uzrakstijis K. LININS no Aizputes apgabala ~ von K. LININ aufgeschriebene Wérter aus der Umge-
gend von Hasenpot [cokparrienne ME].

Linde — LINDES intonéti vardi ~ von LINDE gegebene Worter [Mag. XVI, 2: 43ff.; ncrounnx ME].

Lis — (amaa.) Lisohn [coBp. Lysohn] (Hem.) = Lizums (atm.) [cokpamenne ME].

LKG — Lietuviy kalbos gramatika. I-1II tm. Lietuvos TSR Moksly akademijos Lietuviy kalbos ir literatiros institutas.
Vilnius 1965-1976. (Skaitmenys rodo tomus ir puslapius.) (auT.) [cokpaienue LKZ)].

LKZ — Lietuviy kalbos Zodynas (2as leidimas). T.I-XX. Vilnius, 1968-2002. (Joctymen online 1o aapecy
www.lkz.It.)

Lnkv — Linkuva, Pakrtojo raj. (aut.) [coxparrenne LKZ].

Lorentz PW — Fr. LORENTZ. Pomoranisches Wérterbuch. I-111. Berlin, 1958-1973.
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LRKZ — A. LYBERIS. Lietuviyrusy kalby Zodynas. Vilnius, 1962, 1971 n ap.

Lyb. — A. LYBERIS. Lietuviyrusy kalby Zodynas. Vilnius, 1988.

M — M. MIEZINIS. Lietuviszkailatviskailenkiszkairusiszkas odynas. Tilzéje, 1894 [coxpamerue LKZ].

Mag. — Magazin, heraugeg. von der lettischliterarischen Gesellschaft. Mitau [= atmm. Jelgava], 1928ff. [cokparrre-
uue ME].

Mar., Marienb. — (auaa.) Marienburg (#em.) = Aluiksne (aTm.) [cokparmenne ME].

ME = Miihl.-Endz.

Miklosich Lex — Fr. MIKLOSICH. Lexicon PalaeoslovenicoGraecoLatinum emendatum auctum. Vindobonae, 1862-1865.

Mikuléniené 2005 — Danguolé MIKULENIENE. Cirkumfleksiné metatonija lietuviy kalbos vardaZodiniuose daiktavardZiuo-
se ir jos kilmé. Vilnius, 2005.

Ms — (amaa.) Mosédis, Skuddo raj. (aut.) [cokparienne LKZ].

Miihl.—Endz. — K. MOLENBACHS. Latviesu valodas vardnica / Rediggjis, papildinajis, turpinajis J. ENDZELINS. Sg§j. I-IV.
~ K. MUHLENBACH. Lettischdeutsches Worterbuch | Redigiert, ergénzt und fortgesetzt von J. ENDZELIN. Bd. I-IV.
Riga, 1923-1932.

MZ — Littauischdeutsches und Deutschlittauisches Wérter-Buch, worinn das vom Pfarrer RUHIG zu Walterkehmen
ehemals herausgegebene zwar zum Grunde gelegt, aber mit sehr vielen Wortern, Redens-Arten und Spriich-
wortern zur Halfte vermehret und verbessert worden von Christian GOTTLIEB MIELCKE... Konigsberg, 1800
[coxpamienne LKZ].

N — G. H. F. NESSELMANN. Worterbuch der Littauischen Sprache. Kénigsberg, 1851 [cokparieHue LKZ].

NdZ — Lietuviy rasomosios kalbos zodynas. Lietuviskaivokiska dalis. I-IV t. / Sudaré M. NIEDERMANN'AS, A. SENN’AS,
F. BRENDER'IS ir A. SALYS. Heidelberg, 1932-1963.

Nerft, Ner. (Hem.) = (amnaa.) Nereta (atr.) [mcrounuk ME].

Nigr. — (amnaa.) Nigranden (uem.) = Nigranda (artmr.) [cokpamenne ME].

N.-Peb. — (auaa.) Neu-Pebalg (1eMm.) = Jatin-Piébalga [cosp. Jatinpiébalga] (ar1.) [coxparenne ME].

n. RKr., n. U. — no RKr. man nach RKr. (cm.), no ULMANN nan nach ULMANN (cm. U(.)).

Ober-Kurl., Oberk. — (amnaa.) Ober(-)Kurland (#em.) = Augs-Kurzeme [coBp. Augs-kurzeme] (aTm1.) [cokpalrieHne
ME].

OGL — Jan OTREBSKL Gramatyka jezyka litewskiego, 1, 11, III. Warszawa 1958, 1965, 1956. (Skaitmenys rodo tomus ir
puslapius.) (aut.) [= Otr.gr.; cokparmenme LKZ].

Osthoff KZ 23 — H. OsTHOFF. Etymologisches, Lautliches und Grammatisches / Zeitschrift fiir vergleichende Sprach-
forschung auf dem Gebiete der indogermanischen Sprachen. Bd. XXIIIL. Berlin, 1876. S. 84-94.

Otr.gr. — J. OTREBSKL Gramatyka jezyka litewskiego. T. I (Wiadomosci wstepne. Nauka o gtoskach): 1958; T. II (Nau-
ka o budowie wyrazow): 1965; T. Il (Nauka o formach): 1956. Warszawa.

Otr.Twer. — J. OTREBSKI. Wschodniolitewskie narzecze twereckie, 1. Krakdéw, 1934.

Plv — (amaa.) Pilvi$kiai, Vilkavikio raj. (aut.) [cokpamieHmne LKZ].

Pok. — J. POKORNY. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern—-Miinchen, 1953.

PS. — Prof. P. SMITS no Ratinas [coBp. . Rona, = Hem. Ronneburg; cokparmenie ME].

R — Littauisch-Deutsches und Deutsch-Littauisches Lexicon, Worinnen ein hinldnglicher Vorrath an Woértern und
Redensarten, welche sowol in der H. Schrift, als in allerley Handlungen und Verkehr der menschlichen Ge-
sellschaften vorkommen, befindlich ist: Nebst einer historischen Betrachtung der Littauischen Sprache; Wie
auch einer griindlichen und erweiterten Grammatick, mit moglichster Sorgfalt, vieljahrigem Fleiss, und
Beyhiilfe der erfahrensten Kenner Sprache gesammelt von PHILIPP RUHIG ... K&nigsberg, 1737 [cokpaienue
LKZ].

RJA — Rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. T. I-XXIIIL. Zagreb. 1880-1976.

RKr. — Rigas LatvieSu Biedribas Zinatnu Komitejas rakstu krajums (aut.) [cokpamenne ME].

Rt — Rietavas, Plingés raj. (ant.) [cokparmenne LKZ].

Rtr — Lietuviskai-latviskas Zodynas / Sudaré J. RYTERIS. Ryga, 1929 (aut.) [cokpamenue LKZ].

Ruj. — (amaa.) Rujen (Hem.) = Rijiena (atm.) [coxparenne ME].

Salis, Sal. (HeM.) = (amaa.) Li€l-Salaca [coBp. Liélsalaca] (aTm1.) [mcrounux ME].

Salisb. — (amaa.) Salisburg [Taxke Waltenberg] (nem.) = Maz-Salaca [coBp. Mazsalaca, Valbergi] (aTm1.) [cokpare-
uue ME].

Schujen (vem.) = (amaa.) Skujene (armr.) [ucrounuk ME].
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SD — Dictionarium trium lingvarum, In usum Studiosae Iuventus, Avctore ... CONSTANTINO SZYRWID ... Qvinta edi-
tio ... Vilnae ... M. DCC.XIIL SD1 — 1-e n3aanne (ox. 1629). SD3 — 3-e nsganue (1642). (LIndprr ykasssaor
CTpaHMIIEL.) [cOKpallleHe LKZ].

Serbigal, Serbig. (HeM.) = (amaa.) Cirgali (arm1.) [mctouruk ME].

Serzants 2003 — Ilja SERZANTS. Die Intonationen der suffixalen und Endsilben im Lettischen. Synchronie und
Diachronie / Baltu filologija. XII (1). Riga, 2003.

Skok — P. SKOK. Etimologijski rjecnik hrvatsoga ili srpskoga jezika. ~ Dictionnaire étymologique de la langue croate ou
serbe. Knj. I (A-]): 1971; Knj. II (K-poni'): 1972; Knj. III (pi‘)niZ—Z): 1973; Knj. IV (Kazala ~ Les indexes): 1974.
Zagreb.

SkZD — PR. SKARDZIUS. Lietuviy kalbos Zod%iy daryba. Vilnius, 1943.

Skr — (amaa.) Skifsnemuné, Jurbarko raj. (aur.) [cokpareHue LKZ].

SInt — (amaa.) Salantai, Kretingds raj. (anT.) [cokparenue LKZ].

SSK] — Slovar slovenskega knjiznega jezika. I-V. Ljubljana, 1970-1991.

S — Lietuviy ir rusy kalby Zodynas / Sudaré J. SLAPELIS. Vilnius, 1921 [cokparrienne LKZ].

SI. — J. SLAPELIS. Kirciuotas lenkiskas lietuviy kalbos Zodynas. 20ji laida. Vilnius, 1940.

Tr. — TREILANDA (no Rokaiziem Aizputes apkartné) intonéti vardi vina apaksa minétos izdevumos ~ von TREI-
LAND in seinen unten gennnten Ausgaben intonierte Worter [1) Tr., Treil.,, Treiland mat. — [©. 51.] TPEU-
AAHADB. Marepiaas (xb) [ME: n1o] stHOrpadin aarsimckaro raemenu [/ Mssberisn VMimMneparopckaro Obmect-
Ba /l1oburezeit Ecrectsosnanisa. «Tpyasl sTHOrpadmdeckaro orabaenia», ka. VI]. M., 1881; 2) Tr. nar. p., Treil.
nar. p. — [©. 5.] TPEMAAHAD. /aTHIIICKisa HapoAHBIA IThcHY [BB pycckoil TpaHcKpumnin u nepedaub / Coop-
HIKD aHTPOIIOAOTMYEeCKMXD U dTHOrpaduuecknxs crateir. T. II]. M., 1873] [coxpaienne ME].

Trgn — (anaa.) Tauragnai, Utends raj. (aut.) [cokparmenne LKZ].

Trik. — (amaa.) Trikaten (uem.) = Trikata (armr.) [cokpamenue ME].

Tvr — (amaa.) Tverécius, Ignal‘inos raj. (aut.) [cokpareHmne LKZ].

Tw. — marepuaa us guaa. Teepeutoc (Tverécius, Ignafinos raj.), npusoautcs o [Otr.Twer.].

U (coxpamenne [Biiga RR]), U. (coxpammenne ME) — Carl Christian ULMANN. Lettisches Worterbuch. Ertser Th.
(Lettischdeutsches Worterbuch): 1872; Zweiter Th.: (Deutschlettisches Worterbuch): 1880. Riga.

Up — (amaa.) Upyna, Silales raj. (anut.) [cokpaIeHne LKZ].

Vb — (amaa.) Vabalnifikas, Birzy raj. (ant.) [coxpalreHmne LKZ].

VIk — (amaa.) Valkinifikai, Varénos raj. (auT.) [cokparienue LKZ].

Vn — (amaa.) Vainttas, Silittés raj. (aut.) [cokpamienne LKZ].

Vrd — (amnaa.) Varduva (ant.) [B coBeTCKOE BpeMsi, «OBIBIIL KlvrZ»; COKpallleHue LKZ].

Wands. — (auaa.) Wandsen (nem.) = Vandzene (atm1.) [coxparienne ME].

Wolm. — (amaa.) Wolmar (uem.) = Valmiéra (atnr.) [cokparmenue ME].

Zabeln (uem.) = (amnaa.) Sabile (atmr.) [uctounnx ME].

Ziet. — Aloyzas VIDUGIRIS. Zietelos snektos Zodynas. Vilnius, 1998.

Ziet;. — Aloyzas VIDUGIRIS. Zietelos Lietuviy snekta. Vilnius, 2004.

Zdgenhof (HeM.) = (amaa.) S§ja (atm.) — [ucrounuxk ME].

Zvr — (amaa.) Zvirgidéiéiai, Sakiij raj. (aut.) [cokpameHme LKZ].

Zt. — (amaa.) Zietela (amrt.) [cokpamienne LKZ] = Azdraasa (6ap.) = Adraoso (pyc.) = Zdzieciot (moa.) = Jvywr
[Zetl] (maunm), paii. 1. I'poanenckoit 064. (beaopyccus).

The article deals with the reconstruction of the laws that generate different accent types of
derived nouns in Balto-Slavic and with the Balto-Slavic metatony as one of the most
important constructive elements of this system. The author shows that metatony is only a
side effect of the “secondary dominance” of the morpheme, and that the conditions of
metatony generally coincide with conditions for secondary dominance. In the light of this,
the author presents an analysis of these conditions and offers to interpret secondary
dominance as a morphophonological result of tonal assimilation.
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